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HANDEL POLSKO — ITALSKI W;LATACH 1930/1931 


(IL COMMERCIO POLACCO - ITALIANO NEGLI ANNI 1930/1931). 


1. Uwagi ogólne. 


Dane statystyczne, jakiemi rozporządzamy z lat 
1930 i 1931, dotyczące handlu polsko - italskiego, 
niezbicie dowodzą, że stosunki handlowe między 
Polską a Italją kształtują się z coraz wyrazniejsza 
tendencją ku osiągnięciu równowagi między przy- 
wozem a wywozem. Z jednej strony widzimy, iz 
przywóz do Polski wskutek zmniejszenia się zdolna- 
ści chłonnej rynku oraz wzmagającej się ochrony cel- 
nej coraz bardziej się kurczy, z drugiej strony -— 
coraz pojemniejszy stać się może rynek italski dla 
eksportera polskiego. Rozmiary przywozu i wywo- 
zu odtwarza tablica następująca: 


Przy kóz Wywóz 


Leto E = = 
kwint, | tys. mł. | kwint | tys. zł 

1924 578870 | 74532 19574 | 6878 
1925 686001 | 69.352 881.880 | 10080 
1926 479.996 | 72.802 | 10.083.686 44 837 
1997 680,521 | 83.909 | 11848949 52.778 
1928 608.911 | 83.046 | 4983949 48671 
1929 717578 | 83.974 | 59757835 40.150 
1990 895.688 | 70.272 | 5030052 31,390 


Liczby powyższe, wyrażone w milj. ir. złotych, 
przedstawiają się następująco: 


| Przywóz 


milj. fr. złotych 


2 18 
1928 217 68 19 0,6 
1924 74,5 67 50 05 
1925 66,2 8,1 41 0.7 
1926 42,8 25,7 47 20 
1927 48,7 30,6 28 2,1 
1928 48,6 28,5 25 0 
1928 48,7 28,2 22 14 
1930 407 182 8,1 13 


Z powyższych danych wynika, iż: 


1] Saldo na korzyść przywozu wynosiło w roku 
1928—34.375 tys. zł, w г. 1929—43,824 tys. zł, zaś 
w r. 1930 — 38,882. W pierwszem półroczu r. 1931 
wartość przywozu wyniosła 30.956 tys. zł. (w r. 1920 
— 40,823 tys.) zaś wartość wywozu — 18,367 tys. 
zł, (w r. 1930 — 14,702). Saldo więc na korzyść 


przywozu w l-em półroczu z r. 1931 wyniosło 
12,589 tys. zL, podczas gdy w r. 1930 wyniosło 
26,121 tys. zł. Jest więc rzeczą niewątpliwą, iż bi- 
lans handlu polsko - italskiego coraz jaskrawszą wy- 
kazuje tendencję ku osiągnięciu zupełnej równowagi 
i nie jest wykluczone, iż w miarę wzmagania się wy- 
wozu polskiego do Italji równowaga ta zostanie 
osiągnięta. 

2) W r. 1930 przywóz w porównaniu z rokiem 
1929 zmniejszył się o 13,702 tys. zł, wywóz zaś 
o 8,760 tys. zł. Zmniejszenie więc przywozu prze- 
wyższa zmniejszenie wywozu prawie o 5 milj. zł. 
(4,942 tys. zł.). W roku 1931, w l-em półroczu, przy- 
wóz zmniejszył się o 9.867 tys. zl, wywóz zaś — 
o 3,665 tys. zł. Różnica więc między zmniejszeniem 
przywozu a wywozu wynosi 6,202 tys. zł., czyli prze- 
wyższa różnicę z r. 1930 o 1,260 tys. zł, Również 
i te zestawienia liczbowe utwierdzają nas w prze- 
konaniu, iż jesteśmy świadkami coraz bardziej po- 
tegujacego się kurczenia przywozu i kształtowania 
się coraz korzystniejszego dla Polski bilansu handlu 
polsko - italskiego. Jakkolwiek bowiem zarówno 
w roku 1930, jak i w r. 1931 wywóz do ltalji uległ 
zmniejszeniu, jest ono nierównie mniej dotkliwe dia 
Polski, niż dla Italii. 

Coraz korzystniejsze na rzecz Polski kształ- 
towanie się bilansu handlu polsko - italskiego 
niewątpliwie pozostaje w związku z wzmagającem 
się uaktywnianiem ogólnego bilansu handlowego 
Polski. Kiedy bowiem w r. 1929 bilans handlowy 
Polski wykazał saldo ujemne w sumie 297,6 milj. zl, 
w r. 1930 bilans ten staje się wybitnie aktywny, 
wykazując nadwyżkę wywozu w sumie 187,3 milj. zł., 
w 1 - szem zaś półroczu r. 1931 — 88,4 milj zł. 
Wśród krajów europejskich nadwyżkę przywozu wy- 
kazywały jedynie Francja, Italja, Bułgarja, Portu- 
galja i Turcja. Italia pod względem wartości swej 
nadwyżki ustępowała miejsca jedynie Francji. W r. 
1931 ma miejsce podobne zjawisko. 

3) Udział obrotów handlowych między Polską 
a ltalją w ogólnym handlu zagranicznym Polski jest 
w dalszym ciągu niedostateczny, jakkolwiek w po- 
równaniu z r. 1929 uległ on poprawie w odniesieniu 
do przywozu. Podobne zresztą zjawisko miało 
miejsce w r. 1929. Udział ten w odniesieniu do przy- 
wozu wynosił w r. 1930 3,1%, w r. 1929 — 2,7%, 
w odniesieniu zaś do wywozu 1,3% (w r. 1929 1,4%). 
Pod względem udziału w ogólnym przywozie ltalja 
pozostaje w tyle za Anglją (7,9%), Austrją (5,7), Cze- 
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chosłowacją (7,5%), Holandją (3,5), Niemcami (27,0%), 
Szwecją i St. Zjedn. A. P. (12,0), zajmuje wiec ósme 
miejsce wśród państw importujących do Polski (w r. 
1928 i 1929 — dziewiąte miejsce]. Jeżeli chodzi o wy- 
wóz, Italja ustępuje miejsca Anglji (12,1%), Austrii 
(9,3), Belgii (2,5), Czechosłowacji (8,9), Danii (5,0%), 
Finlandji (1,6), Francji (3,1), Holandji (3,4%), Łotwie 
(2,8), Niemcom (25,7), Rumunji (2,1), Szwajcarji (2,1), 
Szwecji (4,6%), i Rosji (5,3), zajmując 15 miejsce (w r, 
1929 — 14 miejsce, w r. 1928 — 9 miejsce]. Widzi- 


my więc, że w ogólnym eksporcie z Polski wywóz 
do Italji nie odgrywa jeszcze wydatniejszej roli. Moz- 
na jednak przypuścić, iż znaczenie tego rynku dla 
Polski będzie z roku na rak się wzmagało. 


4) Jeżeli chodzi a drogi handlu polsko - ital- 
skiego, należy stwierdzić, iż handel lądowy wybit- 
ną posiada przewagę nad handlem morskim, co 
z jednej strony tłomaczy się znacznem oddaleniem 
portów polskich od portów italskich, z drugiej zaś 
— rodzajem przywożonych i wywożonych towarów, 
których transport lepiej kalkuluje się drogą lądową. 
Jednakże przy należytej organizacji handel drogą 
morską można byłoby wzmódz znacznie. O ile 
Gdańsk odgrywa jeszcze pewną rolę w wymianie 
handlowej między Polska a Italją, rola Gdyni, szcze- 
gólnie w r. ub. była minimalna. Świadczy o tem ta- 
bela następująca: 


929 a 1680 
Przywóz Wywóz Przywóz Wywóz 
tys. tys. lys, tys, 
tys. zl | kwintali | 078: Zł [kwintal | (9-21 | kwintal | 59 Zb | kwintali 
` | 
Ogółem z Italji do Polski lub odwrotnie 82974 718 | 40150 59:6 70272 896 81890 5030 
W tem przez Gdańsk Р x . 3 4028 280 | 10156 3468 2700 96 9900 3682 
-— Gdynią 3816 16 | 495 196 2r 02] 383 146 


Jeżeli więc w r. 1930 przez Gdynię przywiezio- 
no towarów zaledwie za 27 tys. zł, wywieziono ха 
383 tys. zł, czyli razem za 410 tys. zł, zaś przez 
Gdańsk razem za 12,6 milj. zł, świadczy to o tem, 
iż Gdynia dla handlu polsko - italskiego jest zupeł- 
nie zaniedbana i nie są czynione starania, by obrót 
handlowy przez Gdynię w stosunkach z Italja odpo- 
wiednio zwiększyć. A należy pamiętać, iż w r. 1929 
obrót ten wynosił już 3,8 milj. zl. 


И. Wywóz do Italji. 


W wywozie z Polski do Italji od szeregu lat 
z wyjątkiem r. 1928] najważniejszą role odgrywają su- 
rowce i półfabrykaty. Wartość ich wywozu wynosi 
43,3% ogólnego wywozu do Italji (w r. 1929 — 40%, 
a w r. 1928 — ok. 30%). Drugie miejsce zajmują ar- 
tykuły spożywcze (26,1%), trzecie — wyroby go- 
towe (18,6%) i wreszcie ostatnie — zwierzęta żywe 
(12%). W porównaniu z latami 1928 i 1929 wydat- 
nie zmniejszył się wywóz wyrobów gotowych oraz 
artykułów spożywczych, znacznie natomiast zwię- 
kszył się wywóz zwierząt żywych. 


1. Zwierzęta żywe. 


Wywóz zwierząt żywych do Italii na większą 
skalę zapoczątkowany został dopiero b. nieda- 
упо, bo w roku ubiegłym. llości, wywiezione do 
Italji w latach poprzednich, w wywozie z Polski 
odgrywały rolę minimalną. Rok 1930 stanowi pod 
tym względem datę przełomową. W lipcu r. ub. za- 
waria Polska z Italia umowę weterynaryjną, która 
w dużej mierze przyczyniła się do wzmożenia wywo- 
zu na rynek italski zwierząt i w pierwszym rze- 
dzie bydła polskiego. Wystawione w roku bież. 


w czasie trwania Targów Medjolańskich polskie hy- 
dio czerwone, czarnobiałe nizinne oraz simentale- 
ry obudziło wśród sfer gospodarczych żywe zaini2- 
resowanie i to samo miało miejsce w r. b. w Wera- 
nie, gdzie pokaz koni polskich (typu wierzchowego 
pół krwi oraz roboczego) zwrócił na siebie uwagę 
zarówno czynników rządowych, jak i sfer rolu- 
czych. 

W r. 1929 wywieziono z Polski zwierząt zale- 
dwie za 48 tys. zł, w r. 1930 — za 3,2 milj. zł. Po- 
za Italja Polska wywozi bydło rogate w większych 
ilościach jeszcze do Czechosłowacji. Wywóz do in- 
nych krajów jest obecnie znikomo mały. Poza by- 
dłem rogatem Polska wywozi jeszcze trochę cieląt 
(za 15 tys. zl), świń (6 tys. 21.) i koni (613 tys. zL). 

Obecnie czynione są próby zainteresowania 
rynku italskiego ptactwem polskiem, które mogłoby 
w Italji znaleźć dość znaczny zbyt. 

W r. 1931 [I pétr.) wartość wywozu zwierząt 
wyniosła 3,851 tys. zł., czyli o 2,693 tys. zł. więcej, 
niż w tym samym okresie r. ub. Jest to objaw nie- 
zmiernie pocieszający, który wskazuje na stałe wzma- 
ganie się zainteresowania zwierzętami polskiemi na 
rynku italskim i stanowi pomyślną zapowiedź ла 
przyszłość. 


2. Artykuły spożywcze. 


Wśród artykułów spożywczych, podobnie, jak 
w r. 1929, a częściowo i w r. 1928, najwięcej wywo- 
zi Polska do Italji roślin strączkowych i jaj. 

Strączkowych, właściwie prawie wyłącznie fa- 
soli, wywieziono w r. 1930 za 1.906 tys, zl. (39.147 q), 
natomiast w r. 1929 — za 5,441 tys. zl i w r. 
1928 — za 7,628 tys. zł. Zmniejszenie jest bardzo wy- 
datne. Trzeba jednocześnie zauważyć, iż wywéz fa- 
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soli z Polski w r. 1930 zmniejszył się przeszło o po- 
łowę. Italia w zakresie wywozu fasoli nadal zajmu- 
je drugie miejsce po Niemczech. 

Polska wywozi do Italji drobne ilości soczewicy 
(w r. 1930 za 11 tys. zł. w r. 1929 — za 86 tys. zł.). Nie 
jest to jednak artykuł, który posiada poważniejsze 
widoki na przyszłość. Natomiast bardzo poważnym 
rynkiem zbytu mogłaby stać sie Italia na polskie jaja. 
Wartość ich wywozu wyniosła w r. 1930 5,379 tys. 
zł, w r. 1929 — 5,683 tys. zł, a w r. 1928 — 10,6 
milj zl. Obecnie pod względem rozmiarów wywozu 
Italia ustępuje odnośnie do jaj miejsca Niemcom, 
Anglji, Austrji i Czechosłowacji, jednakże przy więk- 
szych wysiłkach ze strony polskich eksporterów wy- 
wóz ten do Hali mógłby wydatnemu ulec zwięk- 
szeniu. 

Z innych artykułów spożywczych na uwagę za- 
sługuje wywóz do Itali mięsa mrożonego, zapo- 
czalkowany w większych rozmiarach dopiera w r. ub. 
o (448 tys. zl) Wprawdzie w r. b. ze wzgle- 
du na ogromny „spadek, cen mięsa. wywóz 
da Ttalji słabo się kalkuluje, jednakże rynek italski 
jako teren możliwości eksportowych winien stać się 
przedmiotem żywego zainteresowania polskich eks- 
porterów mięsa. Paza wymienionemi wyżej arty- 
kułami spożywczemi wywozi Polska do Italji jeszcze 
nieco cukru, przetworów mięsnych, masła it. p., lecz 
w ilościach b. nieznacznych. 

Należy jeszcze zauważyć, iż w 1-szem półroczu 
r. b. wywóz artykułów spożywczych uległ dosć 
znacznemu zmniejszeniu. Wyniósł on zaledwie 1.812 
tys. zl. podczas gdy w tym samym okresie r. ub. 
— 3,233 tys. zl Należy przypuścić, iż w dru- 
giem półroczu nastąpi wzrost tego wywozu. 


3. Surowce i półabrykaty. 


Miejsce naczelne wśród surowców i półłabry- 
katów, wywożonych do Italji, zajmuje stale węgiel. 
Z jednej strony kryzys gospodarczy w przemyśle, 
z drugiej — silna konkurencja rynków  zagrani- 
cznych, powodująca tendencję zniżkową cen, musiały 
spowodować znaczne ograniczenie wywozu węgla 
polskiego nietylko na rynek italski, lecz również 
na inne rynki zagraniczne. Głównymi konkurentami 
dla węgla polskiego na rynku italskim są Anglja 
i Niemcy. Świadczy o tem zestawienie nastepujące: 


1880 | 18289 
W tysiącach tonn 


Wywóz z Polski do Italji 487 574 
s n » ,W.Brytanji 7167 7095 
m „ Niemiec 3814 4827 


Spadek wywozu wegla do ltalji w porównaniu 
z r. 1929 wyniósł wi т. 1930 ok. 2 milj. zł. Wywóz ten 
wrócił do poziomu z r. 1928. Jeżeli jednak weźmiemy 
pod uwagę agromny spadek wywozu węgla polskie- 
go do innych krajów a w szczególności na t. zw. ryn- 
ki konwencyjne, gdzie w r. 1930 Polska straciła ok. 2 
mili. tonn (w szczególności w Austrji, Czechosło- 
wacji, Jugosławii i na Węgrzech), okaże się, iż spa- 
dek wywozu węgla do ltalji mimo silnej konkure1- 


cji angielsko - niemieckiej, nie jest stosunkowo zbyt 
dotkliwy. 

Wartość wywozu węgla kamiennego łącznie 
z koksem wyniosła w r. 1930—11,5 milj. zł, w r. 1929 
— 135 milj. zl. i w r. 1928 — 11,6 milj. zł. 

Grupa przetworów naitowych odgrywa w wy- 
wozie do Italji rolę drugorzędną. Polska wywozi do 
Italji ropę, naftę, oleje pędne, gazolinę, benzynę i 
wosk ziemny. Wśród tych przetworów poważniej- 
szym artykułem wywozu jest jedynie benzyna, głów- 
nie benzyna średnia o ciężarze gat. od 0.725 do 
0.750. Benzyny tej wywieziono w r. 1930 za 107 tys. 
zł, zaś wr. 1929 — za 382 tys. 21. Ogółem gazoliny 
ibenzyny wywieziono w r. 1930 za 227 tys. zL, zaś 
w r. 1929 za 507 tys.zł. i w r. 1928—za 324 tys, zł 

W r. b. w 1-em półroczu wywóz węgla i prze- 
tworów naftowych wzmógł się b. wydatnie i wyniósł 
9.768 tys. zł., podczas gdy w r. ub. — 5,790 tys. zł. 

W grupie melali najważniejszym artykułem wy- 
wozu do Italji jest cynk. W r. 1930 wywieziono go 
za 229 tys. zł., zaś w r. 1929 — za 539 tys. zł, Bar- 
dzo ważną rolę w wywozie z Polski do Italji odéry- 
wają nasiona buraków cukrowych. Wywóz ich da- 
tuje się od r. 1926, a dzięki wysokim zaletom tych 
nasion, zdobyły sobie one powszechne uzna- 
nie na rynku italskim. Wartość tego wywozu do r. 
1930 utrzymywała się na poziomie 700 - 900 tys, zł. 
W roku jednakże 1930 wywóz ten spadł do 527 tys. 
zl (w r. 1929 — 875 tys. zł.) co, niewątpliwie, po- 
zostaje w związku z kryzysem gospodarczym, panu- 
jącym w Italji. 

Z innych nasion wywożono do ltali nasiona 
okopowe i pastewne (w r. 1930 — za 395 tys. zł. 
i w r. 1929 — za 44 tys. zl] oraz niektóre nasiona ro- 
ślin pastewnych i traw, w szczególności esparcetę 
(w latach, 1929 i 1930 — po 166 tys. zł.), a w mniej- 
szych ilościach koniczynę, bobik i t. p. Trochę wy- 
wozi Polska również nasion oleistych. 

Wspomnieć wreszcie należy o wywozie surow- 
ców do wyrobu papieru {szczególnie szmat), któ- 
rych w r. 1930 wywieziono z Polski za 74 tys. zł., zaś 
w r. 1929 za 144 tys. zł. i w r. 1928—za 208 tys. zł. 


4. Wyroby gotowe. 


Wywóz wyrobów gotowych w r. 1930 w po- 
równaniu z latami poprzedniemi wydatnie się 
zmniejszył. Kiedy w r. 1922 wyniósł on 11,8 milj. 
zł, a w r. 1928 — 10,2 milj zł, w r. 1930 
spadł on do 5,8 milj. zl, czyli przeszła dwukrotnie 
w porównaniu z r. 1929. Powodem takiego skurcze- 
nia się wywozu polskich wyrobów gatowych jest 
wystąpienie na rynku italskim silnej konkurencji ze 
strony Rosji, która dzięki stosowanym przez się me- 
todom dumpingowym zdołała z rynku  italskiego 
wyprzeć wzgl. odgrodzié ten rynek od przywozu ca- 
łego szeregu artykułów z innych krajów. Przede- 
wszystkiem dotyczy to wyrobów przemysłu drze- 
wnego a w pierwszym rzędzie dykt klejonych oraz 
mebli giętych. 

Dykty klejone wywozi Polska do Italji od szere- 
gu lat i do roku 1930 wartość ich wywozu stale się 
wzmagała osiągając w r. 1929 sumę 1.268 tys. zł. 
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W 1930 roku natomiast wywóz spadł do 686 tys. zÍ., 
czyli prawie o połowę. To samo dotyczy mebli 
tych, których w r. 1929 wywieziono za 1.323 tys. zł., 
w r. zaś 1930 zaledwie za 538 tys. 21. Wywóz innych 
mebli wogóle nie miał miejsca w r. 1930, podczas 
gdy w r. 1929 wywieziono ich za 77 tys. zł. W r. b. 
w l-em półroczu nastąpił dalszy spadek wywozu dykt 
i mebli, który wyniósł 553 tys zł, podczas gdy w r. 
1930 szacowany był na 728 tys. zł. 

W grupie metalowej wywóz do Italji również po- 
wanie się skurczył. Ogółem metali i wyrobów z me- 
tali wywiozła Polska do Italji w r. 1930 za 2,3 mili. zł., 
zaś w r. 1929 — za 4,3 mili. zł. Strata 2 milj. dla 
wywozi z Polski jest b, dotkliwa. 

Kiedy w r. 1929 żelaza handlowego, sztabowego, 
szynowego i t. p. wywieziono do Italji za 1.496 tys. 
zł, w r. 1930 zaledwie tylko za 222 tys. zł. Stati 
narzędziowej wywieziono za 35 tys. innych gatun- 
ków żelaza i stali (oprócz blachy) za 46 tys. zł. 

Blachy żelaznej i stalowej (głównie do 1 mm. 
grubości) wywieziono łącznie za 663 tys. zł., czyli 
jednak o 63 tys. zł. więcej, niż w r. 1930 i o 210 
tys. zl. więcej, niż w r. 1929. 

Wyrobów kutych, tłoczonych z żelaza i stali 
sprzedano w Italji za 211 tys. zł. podczas gdy w la- 
tach 1930 i 1929 — za 95 i 47 tys. zł. Wywóz wy- 
robów z blachy i naczyń blaszanych wyniósł zale- 
dwie 20 tys. z., zaś w r. 1928 — 103 tys. zł. 

Wyrobów z cynku (głównie blachy cynkowanej 
zwykłej) wywieziono w r. 1928 za 1280 tys. zł, 
w r. 1929 — 1162, a w r. 1930 — za 617 tys. zł. 

Prócz artykułów powyższych wywieziono je- 
szcze trochę maszyn włókienniczych (za 54 tys. zł) 
oraz maszyn rolniczych (za 21 tys. zl). 

Papieru (mianowicie papieru pakowego) wywie- 
ziono za 55 tys. zł. (w r. 1929—za 25 tys. zl]. zaś 
książek i obrazów — za 70 tys. zł. (w r. 1929 — za 
78 tys. zd). 

W dziale włókienniczym wywóz z Polski obejmo- 
wał dość liczne artykuły, lecz żaden z nich nie był 
wywożony w większych rozmiarach. Tak więc tka- 
nin i worków jutowych wywieziono za 163 tys. zł. 
(w r. 1929 za 35 tys, zł), przędzy bawełnianej za 06 
tys. zł. (w r. 1929 — za 5 tys. zt], tkanin bawełnia- 
nych (m. in. pluszu bawełnianego) za 86 tys. zł. 
(w 1929 — za 243 tys. zł.] przędzy wełnianej—za 277 
tys. zł. (w r. 1929 — za 1.615 tys. zł.) i przędzy jed- 
wabnej — za 276 tys. zł. (w r. 1929 — za 195 tys. zł). 

Jak widzimy, w zakresie wywozu rok 1930 był 
szczególnie pomyślny dla wywozu polskich zwie- 
т?з} do talii W chwili obecnej ze strony 
polskich sfer zainteresowanych czynione są wy- 
siki wzmożenia tego wywozu, które, jak wol- 
no mniemać, nie pozostaną bez skutku, tem bardziej, 
że możliwości dla polskiego wywozu na rynku ital- 
skim wyzyskane są w bardzo nieznacznym zakresie. 


Ш. PRZYWOZ. 


. О ile wywóz do Italji obejmuje dość ograniczoną 
liczhę towarów, na które Polska znajduje zbyt na 
rynku italskim, przywóz jest bardzo zróżniczkowany 


iobejmuje niezmiernie liczny poczet towarów. Da- 
tychczas możliwości wywozowe wyzyskane sa przez 
rynek polski w stopniu niedostatecznym i wobec te- 
go należy przypuszczać, iż z czasem zwiększy się 
poczet towarów, mogących znaleźć zbyt na rynku 
italskim. 

Udział procentowy poszczególnych grup towa- 
rowych w ogólnym imporcie z ltalji przedstawiał się 
w ostatnich czterech latach następująco: 


1857 | 1928 | 1929 | 1930 


aj | Shu | s | m 
Artykuły spozyweze 38 | 322 | 26.5 | ?35 
Surowee i poltabrykaly 28 | 88,8 | 874 | 417 
Wyroby gotowe м | 84.5 | 959 | 348 
Waaa guo pu — quon 


Powyższa tabeika prowadzi do wniosku, iż 
w ostatnich czterech latach przywóz artykułów spo- 
żywczych z ltalji stale się zmniejsza i w r. 
w związku z kryzysem gospodarczym Polski i zmniej- 
szoną zdolnością konsumcyjną społeczeństwa m 
et dalszemu i dosé dotkliwemu ulegnie spadko- 
wi. W I-ej połowie r. b. przywóz produktów spozyw- 
czych z Italji spadł z 10.569 tys. zł. do 5.260 tys. zl, 
стун o połowę. Jednocześnie stale wzrasta 
* udział w przywozie surowców i półfabrykatów, 
zaś udział w przywozie wyrobów gotowych utrzy- 
muje się na stałym poziomie 34 — 36%. W liczbach 
absolutnych wyrażony przywóz artykułów spozy- 
wczych zmniejszył się w r. 1930 о 5.783 tys. zł., su- 
rowców i półfabrykatów — o 2.018 tys. zł. i wyrobów 
gotowych o 5,861 tys. zł. 


1, Artykuły spożywcze. 


Wśród artykułów spożywczych, podobnie, jak 
w latach poprzednich, na plan pierwszy wysuwa się 
przywóz owoców świeżych, którego wartość w r. 
1930 wyniosła 10.537 tys. zł. (w r. 1929 — 12.411 
tys. zl], czyli 63% przywozu artykułów spożyw- 
czych. Największą pozycję stanowi przywóz cytryn, 
którego wartość w r. 1930 wyniosła 5.855 tys. zł. 
(w r. 1929 — 6.910 tys. zł), Jeżeli chodzi o przywóz 
cytryn do Polski, Italja zajmuje stanowisko niemal 
monopolowe, gdyż na ogólną ilość 121,706 q. z Italii 
przywieziono 109,407 q. 

Pomarańczy i mandarynek przywieziono w roku 
1930 ogółem za 4,887 tys. zł, z czego na Italję przy- 
pada 3.860 tys. zł. (w r. 1929 — 4.744 tys. zl), na 
Hiszpanię — 413 tys. zł Jeżeli zważymy, że w ro- 
ku 1926 przywieziono z Italii pomarańczy za 4.760 
tys. zł, w r. 1927 — 6,570, zobaczymy, że spadek 
w porównaniu z r. 1926 sięga 50%. Główną przyczy- 
ną tego coraz bardziej malejącego przywozu są wy- 
sokie cla, gdyż od jednej pomarańczy średniej wagi 
płaci się w Polsce ok. 45 gr. za sztukę. Jeżeli weź- 
miemy jeszcze pod uwagę wysokie opłaty manipula- 
cyjne, drożyznę pieniądza i wzgląd na ryzyko przy 
sprowadzaniu towaru, który ulega łatwemu psucia 
sie, przemarzaniu i t. p, będzie jasne, iż towar ten 
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w handlu detalicznym musi być bardzo drogi i za- 
tem dostępny tylko sferom zamożnym. Kupcy, 'i- 
cząc się z ograniczonym popytem na ten towar, któ- 
ry uważany jest za przedmiot zbytku, nie wyczer- 
puja przyznanych poszczególnym krajom kontyngen- 
tów, a wobec silnej konkurencji innych krajów sprze- 
dają pomarańcze z zarobkiem  znikomym. Wob.c 
wzmagajacego się w Polsce kryzysu jest rzeczą nie- 
wątpliwą, iż wywóz pomarańczy w r. b. ulegnie dal- 
szemu i b. dotkliwemu spadkowi, 

Winogran przywieziono z Italji za 138 tys. zł. 
(w r. 1929 — za 234 tys. 21). Odnośnie do przywozu 
tego artykułu dystansuja Italie: Hiszpanja (1.225 tys. 
zł), Rumunja (806 tys. zł.), Wegry (984 tys. zl], a na 
wet Czechosłowacja (185 tys. 21]. Z innych owoców 
świeżych przywozi Polska z Italji: kawony (121 tys. 
zł.), czereśnie (25 tys. zł.), (śdy w r. 1929 — 83 tys. 
zL), morele i brzoskwinie (14 tys. zł.) i jabłka (503 
tys. zł, gdy w r. — 1929 — 249 tys. zł). 

Owoców suszonych przywieziono w r. 1930 ca 
ogólną sumę 581 tys. zl, zaś w r. 1929 — za 756 i 
w r. 1928 — za 1.100 tys. zł. Przywóz ten zmniejszył 
się w ostatnich 3 latach przeszło o połowę. Wsrsd 
tych owocgw najważniejszym artykułem przywozu 
są rodzynki, których w r. 1930 przywieziono za 261 
tys. zł. (w r. 1929 — za 380 tys. zi]. Italia odnośnie 
do tego przywozu zajmuje drugie miejsce, pozosta- 
jąc w tyle jedynie za St. Zjedn. (403 tys. zł.). Italia 
stanowi również rynek, z którego najwięcej spro- 
wadza Polska fig doirzałych. Z ogólnej sumy przv- 
wozu 310 tys. zł, na Italie przypada 206 tys. zł., pod- 
czas gdy na Grecję 35 tys. zł, Turcję — 27 tys. zł. 
ina Austrję — 14 tys. zł. To samo dotyczy przywo- 
zu daktyli, których sprowadzono z Italji za 64 tys. zł. 
na ogólną sumę 114 tys. zl. (z Francji za 34 tys. zł.). 
Wreszce skórek z cytryn i pomarańczy przywieziono 
za 66 tys. zł (w r. 1929 — 39 tys. zl) chleba 
świętojańskieśo — za 14 tys. zł. (w r. 1929 — 18 tys 
zł) i odpadków fig i fig niedojrzałych do wyrobu 
kawy figowej — za 12 tys. zł. (w r. 1929 — za 7 tys. 
złotych). 

Orzechów, kasztanów, pistacyj í miśdałów przy- 
wieziono ogółem do Polski za 6.037 tys. zł. z czego 
na Italie przypada 2.622 tys. zł, czyli 43,7%. Przy- 
wóz z Ítalji zmniejszył się w porównaniu z r. 1929 
о 273 tys. zł. i obejmuje następujące rodzaje wyzei 


mienionych owoców suszonych: 
wa ÓW SE cmm 


Z powyższej tabelki wynika, iż najważniejszyni 
artykułem przywozu w tej grupie artykułów spo 
żywczych są migdały bez łupinek, które prawie wy- 
łącznie sprowadza Polska z ltalji i w znacznej ilości 
przez Gdańsk. Również migdały w łupinkach spra- 
wadzane są głównie z Italji i tylko w drobnych ilos- 
ciach z Francji. 

Co się tyczy orzechów, najwięcej przywozi Pol- 
ska z Italii orzechów laskowych i w dużej ilości 
przez Gdańsk. Italja odnośnie do tego przywozu zaj- 
muje pierwsze miejsce wśród krajów importujących. 
To samo dotyczy również orzechów tureckich. Nato- 
miast co do orzechów włoskich ftalję znacznie dy- 
stansuje Rumunja (876 tsy.zl], zaś odnośnie orze- 
chów ziemnych—Chiny, Czechosłowacja i Holandja, 
a w odniesieniu do orzechów amerykańskich-Bra- 
zylja i w odniesieniu do orzechów kokosowych — 
Rumunja, Jugosławja. Indje Brytyjskie i Holandja. 
Wreszcei nadmienić należy, iż kasztany oraz pista- 
cje przeważnie sprowadza Polska z ltalji. 

Korzeni przywieziono z Italji ogółem za 87 tys. 
zl. (w r. 1929 — za 204 tys. zł.), głównie liście bob- 
kowe (za 56 tys. zł). 

Na uwagę zasługuje zupełny prawie zenik przy- 
wozu z ltalji ryżu niewyłuszczonego, а nawet wy- 
łuszczonego, którego jeszcze w r. 1929 przywieziono 
za 385 tys. zł, zaś w r. 1930 — tylko za 1 tys. zł. 
Również zanikł zupełnie przywóz grochu polerowane- 
go, który w r. 1929 wyniósł 646 tys. zl. Ryż niewy- 
łuszczony sprowadza się obecnie prawie wyłącznie 
przez Gdynię z Indyj Brytyjskich z pominięciem za- 
tem Tryjestu, przez który to port dawniej ryż ten 
przywożony był do Polski tranzytem. 


W grupie okopowych i warzyw wszelkich, któ- 
rych w r. 1930 sprowadzono za 215 tys. zł. (w roku 
1929 — za 740 tys. zł.] przywozem z ltalji objęte są 
artykuły następuiące: pomidory i bakłażany (77 tys. 
zl, gdy w r. 1929 — 248 tys. zł), czosnek 16 tys. zł., 
w r. 1929 — 12 tys. zł. i cebula (103 tys. zł, w roku 
1929 — 448 tys. zt]. 

Przetworów ziemniaczanych, a w tem maki i 
krochmalu ziemniaczanego sprowadzono do Polski 
za 22 tys. zł (w г. 1929 — za 100 tys. zł.). 

Przywóz krochmalu niewymienionego wyniósł 
472 tys. zł. (w r. 1929 — 429 tys. 21), makaronu zaś 
tylko 44 tys. zł. (w r. 1929 — 103 tys. zł.). Ogromne 
zmniejszenie się przywozu makaronu z На]јі ttoma- 
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pat li Lui czy sie znacznem podniesieniem stawek celnych na 
Q | 9a ifi |. d | tys. makaron oraz ogromnem wzmożeniem się produkcji 
+ — krajowej. Herbaty, kakao i kawy, głównie kawy su- 
4 rowej niezmielonej przywieziono z ltalji za 677 tys. 
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n ERA (ue x "Mn wn фт m4 1930 wyniósł 54,5 milj. zl. przywóz ten z абі od- 
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TUTTI 8 5 b| ® za 139 tys. zł. (256 tys. zł. w r. 1929). 
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Z artykułów nabiałowych sprowadza Polska 
z Ttalji sery, których w r. 1930 przywieziono za 67 
tys. zł. (92 tys. zł. w r. 1929). 

Przypraw w postaci kaparów, warzyw i owoców 
w occie, oliwie i t. p. przywiezlismy z Italji za 31 
tys. zł. wobec 76 tys. zł. w r. 1929. 

Oliwa jadalna sprowadzana jest do Polski prawie 
wyłącznie z Francji. Ogólny import wynosił w roku 
1930 — 2384 q. wartości 827 tys. zł, z czego na 
Francję przypadało 710 tys. zl, na ltalje zaś tylko 
14 tys. zl. Nieznaczny import oliwy jada!nej tloma- 
czy się intensywnym rozwojem przemysłu rafineryj- 
nego w Polsce, śdzie istnieje obecnie (łącznie 
z Gdańskiem] 9 rałineryj olejów i tłuszczów jadal- 
nych, których zdolność wytwórcza sięga 60 tys. tonn 
rocznie, 

Z pośród trunków przywozimy z Italji koniak. 
likiery oraz wina. Przywóz likierów jest zupełnie 
minimalny, natomiast przywóz koniaku wyniósł 185 
tys. zl (wobec 218 tys. zl. w r. 1929). Głównym 
importerem do Polski jest Francja, której przywa* 
pokrywa prawie w 80% zapotrzebowanie Polski. 

Przywóz win z Italji pod względem rozmiarów 
znacznie ustępuje winom francuskim, austrjackim 
iwęgierskim. Odgrywa! tutaj rolę w dużej mierze 
kwestja przyzwyczajenia, gdyż od wielu dziesiątków 
lat panuje w Polsce zwyczaj konsumowanía szcze- 
gólnie win francuskich i węgierskich. wina natomiast 
italskie do niedawna zupełnie prawie nie były znane 
w Polsce. Jednakże wina italskie i w szczególności 
Chianti i Vermouth zyskują sobie w Polsce coraz 
powszechniej obywatelstwo i można żywić przeko- 
nanie, iż z czasem przywóz win italskich wydatnie 
się wzmoże. Przywóz win z Italii w beczkach, 2а- 
wierających mniej, niż 16% alkoholu w c. 1930 
wyniósł 3499 q. wartości 590 tys. zł. (w r. 1929 — 
717 tys. 21). Win mocniejszych, zawierajacych od 
16 do 25% alkoholu przywieziona do Polski tylko za 
3,68 tys. zł, wreszcie win w butelkach niemusują- 
cych o mocy poniżej 25% alkoholu sprowadzona 
z Italji za 48 tys. zł. 


2, Surowce i półfabrykaty. 


W grupie surowców i półfabrykatów mieisce 
przodujace zajmuje bawełna, która właściwie stano- 
wi artykuł tranzytowy, gdyż jest pochodzenia egip- 
skiego i przychodzi z Itali do Polski via Tryjest. 

tzywóz jej oraz odpadków bawełny zmniejsza się 
z roku na rok, tak że kiedy w r. 1924 sprowadzono 
ich 80.236 q. wartości 33.243 tys. zl, w r. 1928 
Przywóz ten spadł do 23.301 q. (12.301 tys. -ŁI, 
w r. 1929 — do 16,368 q. (8.093 tys. zł.) i w roku 
1930 do 12.068 q. (5.876 tys. zL). Spadek ten przy- 
wozu bawełny via Tryjest tłomaczy sie tem, iż 
wskutek kryzysu i restrykcyj kredytowych абгаліса 
przemysłowcy ograniczają przywóz do rozmiarów 
najbardziej koniecznych oraz używają do fabrykacji 
gatunków bawełny tańszych. Stad ogromne zmniej- 
szenie się konsumcii najdroższej bawełny pochodze- 
nia egipskiego, Wełny i odpadków przywieziona 
Ttalji w r. 1930 — 451 q. wartości 608 tys. zł. Przy- 


wóz ten wykazuje spadek w porównaniu z rokiem 
1929 (1423 q. za 966 tys. zl], lecz wzrost w porówna- 
niu z r. 1929 (270 q. wart. 430 tys. zł). 

Również zmniejszył się w porównaniu z r. 1909 
przywóz konopi i odpadków. Spadł on mianowicie 
z 1239 tys. zł. (5131 а) do 1073 tys. zł. (4929 qJ. 
Należy zauważyć, iż Italja dostarcza nam głównie 
konopie trzepane [za 905 tys. zł. w r. 1930] i odno- 
śnie do tego artykułu stanowi najważniejsze źródło 
zakupu. Konopi czesanych Polska sprowadza піс- 
nio disi, cus zam A Erin kre orga 
przywozimy z Italji (438 q. wart. 131 tys. zł). Wśród 
surowców włókienniczych, sprowadzanych z Italji, 
najważniejszą rolę w przemyśle polskim odgrywa 
jedwab surowy (grege), którego przywóz stanowi 
obecnie 54% ogólnego przywozu do Polski i zajmuje 
od szeregu lat wśród innych krajów, importujący :h 
jedwab surowy, miejsce naczelne. Przywóz jeśo 
w r. 1930 wynosił 400 q. wart. 3351 tys. zł, w r. zaś 
1929—320 q. (3.537 tys. zł.) i w r. 1928 — 127 c. 
(1349 tys. zł.). 

Przechodząc teraz do grupy artykułów spoży- 
wczych, za najważniejszy w tej grupie artykuł uwa- 
żać należy tytoń. sprowadzany z Italji przez Dy- 
rekcję Monopolu Tytoniowego na podstawie zawar- 
tej przed kilku laty umowy z rządem italskim. Przy- 
wóz jego w r. 1930 w porównaniu z latami poprzed- 
niemi wydatnie się wzmógł, wynosząc 31.837 q. 
warłości 15.009 tys. zl, zaś w r. 1929 — 30.365 q 
wart. 10.489 tys. zł. i w r. 1928 — 9872 q. wart. 4055 
tys. zł. Wśród krajów, importujacych tytoń do Pol- 
ski, Italia zajmuje miejsce naczelne, przewyższając 
Rosję, Bułgarję i St. Zjednocz. Paszy dla zwierzat, 
a w tem głównie makuchów, przywieziono w roku 
1930 tylko za 113 tys. zł. (2859 а.), wobec 1.012 tys. 
zł. (24014 q.) w r. 1929 i 1.043 tys. zł. (2537 z. w ro- 
ku 1928. 

W grupie produktów zwierzęcych najważniej- 
szym przedmiotem przywozu z ltalji sa skóry suro- 
we, głównie bydlęce świeże i solone. Na ogólną nu- 
mę 263 tys. zł. tych ostatnich w r. 1930 przywiezio- 
no za 143 tys. zł, zaś w r. 1929 — za 481 tys. zł. 
Na przywóz futer surowych, których wartość w roku 
1930 wyniosła 436 tys. zł. (w r. 1920 — 249 tys. zł.) 
głównie składają się skóry futrzane surowe baranie 
(305 tys. zł. w r. 1930 wobec 235 tys. zł. w r. 1929]. 
Z innych produktów zwierzęcych przywozi Polska 
z Italii włosy ludzkie (za 253 tys. zł, gdy ogólny 
przywóz wynosi 337 tys. zł) i gabki (za 45 tys. zł. 
w r. 1930 i za 65 tys. zł. w r. 1929). 

grupie roślin i ich części na uwagę zastugnie 
przywóz materjałów koszykarskich i szczotkarskch, 
który w r. 1930 wyniósł 1334 q. wartości 193 tys. zł 
wykazując zniżkę w porównaniu z rokiem 1929 o 75 
tsy.zł. Na pozycję tę składał się głównie przywóz tra- 
wy morskiej. Nadto Polska przywozi kwiaty cięte (za- 
58 tys. zł. wobec 90 tys. w r. 1929), liście świeże i su- 
szone barwione i niebarwione (49 tys. zł. wobec 90 
tys. w r. 1929), rośliny lecznicze (67 tys. zł. wobec 
48 tys. zł. w r. 1929), lucernę (39 tys. 2L, w r. 1929— 
55 tys. zł.], siemię gorczycy (32 tys. zł., zaś w r. 1929 
— 83 tys. 21.) i kilka innych gatunków nasion w drob- 
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nych ilościach. W grupie materjałów budowlanych 
ma uwagę głównie zasługuje przywóz marmurów 
i alabastru. których sprowadziliśmy w r. 1930 za 739 
tys. zl, zaś w r. 1929 — za 1.026 tys. zł. Spadek, 
oczywiście, nastąpił na skutek kryzysu, panującego 
w budownictwie polskiem. Poza temi artykułami 
z grupy materjałów budowlanych Polska przywozi 
cement (4860 q. za 73 tys. zł.), trochę gipsu i t. p. 

Z pośród minerałów przywóz do Polski z Italji 
obejmuje głównie wypałki pirytewe, których impor- 
towano za 201 tys. zł. (w r. 1929 — za 171 tys. 211, 
rudy żelazo - siarkowe (w r. 1930 — 210 tys. zł., zaś 
w r. 1929 — 1.056 tys. zł.) i azbest (16 tys. zł.). 

Surawców chemicznych nieorganicznych spro- 
wadzono w r. 1930 za 128 tys. zł. (4230 q.), podczas 
gdy w r 1929 — za 224 tys. zł. i w г. 1928—za 174 
tys. 21, Przywóz ten obejmował siarkę oczyszczoną 
(110 tys. zł.), trochę siarki surowej i kwiatu siarcza- 
nego (razem za 13 tys. zł.) i t. p. Z materjałów i prze- 
tworów chemicznych organicznych sprowadzono 
niewielkie ilości smoły i pochodnych (za 26 tys. zł.), 
fumy i żywicy gumowej (za 16 tys. zł.), tłuszczów 
technicznych (za 128 tys. zł), głównie oliwę tech- 
niczną skażoną, oraz ekstraktów garbników suchych. 
Przywozi Polska wreszcie surowce do wyrobu pa- 
pieru (za 48 tys. zL], lecz przywóz ten stale maleje 
(w r. 1929 — 779 tys. zł, i w r. 1928—764 tys. zł.). 


3. Wyroby gotowe. 


Skala przywożonych do Polski z Italji wyrobów 
gotowych jest obecnie bardzo rozległa i obejmuje 
artykuły niemal ze wszystkich gałęzi przemysłu itai- 
skiego, który z każdym rokiem potęguje swą zdol- 
ność konkurencyjną na rynkach światowych i stale 
doskonali swe wyroby. Niewątpliwie w pewnej mie- 
*ze do wzmożenia się zainteresowania w Polsce rya- 
kiem italskim przyczyniła się wojna celna z Niem- 
cami, lecz w większym znacznie stopniu tłomaczy 
się ono siłą ekspansji przemysłu italskiego, który 
dzięki doskonalącej się organizacji handlu eks- 
portowego opanowuje coraz więcej rynków 
obcych i utrwala na nich swe wpływy. Do roku 
1930 eksport wyrobów gotowych z ltalji do Polski 
wzmagał się z każdym rokiem. Uszezuplenie się 
pojemności rynku polskiego w związku z kryzysem 
gospodarczym stało się przyczyną dość dotkliweso 
zmniejszenia się tego eksportu, tak że w r. 1910 
spadł on z 30.214 do 24.353 tys. zł., wykazując 5.851 
tys. zł, straty. Rok 1931 niewątpliwie wykaże dai- 
szą regresie tego wywozu. 

Analizę przywozu poszczególnych grup towa- 
rów rozpoczniemy od przemysłu włókiennicze- 
go, gdyż wartość przywozu jego wyrobów stanowi 
najważniejszą pozycję w handlu importowym Polski. 
Najważniejszym artykułem przywozu w grupie włó- 


kienniczej jest nadal przędza wełniana, któ- 
rej sprowadzono w r. 1930 1449 q. wartości 
2.998 tys. zł, czyli o 1625 q. (4.328 tys. zi] 


mniej niż w r. 1929. Znaczne zmniejszenie się przy- 
wozu przędzy wełnianej w r. 1930 tłomaczy sig 
ogromnym spadkiem produkcji wełnianej. Jeżeli 
przyjąć wskaźnik produkcji na rok 1929 za 100, na 


rok 1930 trzeba go ustalić na 64,3. Głównymi impor- 
terami przędzy wełnianej do Polski są: Niemcy, 
Czechosłowacja oraz ltalja, na które przypada około 
70% ogólnego przywozu przędzy wełnianej czesan- 
kowej. Przędzę italska i czeskosłowacką konsumu- 
je przeważnie okręg bielski, przędzę natomiast nie- 
miecka — okrąg łódzki. Jest b. znamienne, iż mima 
opłacania autonomicznej stawki celnej udział Nie- 
miec w przywozie przędzy wełnianej do Polski się- 
$a 30%. To też w razie wejścia w życie umowy 
handlowej z Rzeszą Niemiecką, tej ostatniej będzie 
przysługiwało korzystanie z ulgi konwencyjnej, usta- 
nowionej w traktacie polsko - czeskosłowackim 
i trzeba będzie się liczyć z ogromnem spotęgowaniem 
się importu niemieckiego, który stanie się poważną 
konkurencją dla importu italskiego. 

Przywóz przędzy wełnianej z Italji obejmuje ga- 
tunki następujące: 


Wełna przędzona pojedynczo 
niebarw, do Nr. 57 sk. metr. 

Idem, barwiona do Nr.57 sk.metr 

Idem, pow. Nr, 57 sk. metr. 
barwiona 

Wełna nitkowana z przędzy ра- 
jedynczej do Nr. 57 sk, metr. 
i przędza półwełnłana niebar- 


wiona 1118 | 2455 | 574 | 1077 
ldem. i przędza półwełn. barw. | 934 | 2391 | 480 | 1057 
Idem, powyżej Nr. 67 sk. metr. 

niebsrwiona 199 | 566 | 111 | 276 
Idem, barwiona 91 | 257 52 | 115 


Z powyższej tabelki wynika, iż najwięcej przy- 
wozi Polska z Italji przędzy wełnianej do Nr. 57 sk. 
metr. i przędzy półwełnianej barwionej i niebarwio- 
nej. Prócz przędzy wełnianej zmalał również przy- 
wóz przędzy bawelnanej. Przywóz ten jest wogóle 
tak nieznaczny (w r. 1930— 44 q. za 36 tys. zł. 
iw r. 1929 — 45 q. za 48 tys. zl], ze nad tem zja- 
wiskiem nie będziemy się zastanawiać. Również bez 
większego znaczenia jest przywóz przędzy lnianej, 
której wogóle w roku 1930 przywieziona do Polski 
1711 q. za 1.904 tys. zł, z czegeo na Italje przypada 
195 tys. zł (w r. 1929 przywieziono za 112 tys. 21.1. 
Nadmienić tylko należy, iż z Itali Polska sprowadza 
przedze lniana pojedyneza do Nr. 12 (sk. ang. 

ieco większe znaczenie posiada przywóz 
przędzy konopnej, śdyż na 1453 g. wartości 960 tys. 
zl osólnego przywozu w r. 1930 z Italji przywiezio- 
no 466 a. wartaści 248 tys. zl. Przeważnie sprowadza 
się przedze pojedyńczą do Nr. 12 (sk. ang.) Przywóz 
przedzy konopnej w porównaniu z r. 1929, podobníe, 
jak przywóz przędzy bawełnianej i wełnianej, zma- 
lat Różnica wynosi 124 tys. zł. Zmniejszenie przy- 
wozu tej przędzy z Italji zostało wyrównane wzra- 
stem przywozu z Niemiec i Francji. 

Natomiast w zakresie- przywozu przędzy jed- 
wabnej Нађа nadal zajmuje miejsce naczelne. Z ogól- 
nej ilości przywiezionej przędzy jedwabnej, wyno- 
szacej 5903 q. wartości 24.556 tys. zł. na Italje przy- 
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pada 1646 q. wartości 9.754 tys. 21. Przywóz jej 
wzmaga się z każdym rokiem. Świadczy o tem ze- 
stawienie następujące: 


Rok 1926 — 129 q. 572 tys.zł. 
„ 1927 — 434 q. 2428 tys.zł 
a 1928 — 517 а. 3117 tys.zł. 
„ 1929 — 1102 q. 6310 tys.zł. 
„ 1930 — 1646 q. 9754 tys.zł. 


Przędza jedwabna nitkow. łączona na osnowę (organsin) z surowego 


jedw. niewygotowana niewybielona i niebarwiona. 
Idem, wygotowana, bielona i barwiona . 


Przędza jedwabna łączona na wątek (frane) z surowego jedw. niewy- 


gotowana, niewybietona, niebarwiona 
ldem, wygotowana, ала i barwiona ç E 
Przędza ze skubanki jedw. nienitkowana, nicbarwioua 
ldem. barwiona . P . ^ . 
ldem, nitkowana i niebarwiona . 
ldem, z domieszką innej przędzy, barwiona 
Jedwab sztuczny, nitkowany niebarwiony 


Przędza jedwabna na szpulkach i t, d. (jedwab do szycia) z jedwallu | 


sztucznego w 
Przędza ze skubanki 
tussal) —. ` . 


Z powyższej tabelki wynika, iż najwięcej przy- 
wozi się 2 Ttalii przędzy jedwabnej organsin z suro- 
wego jedwabiu, niebielonej i niebarwionej, przędzy 
ze skubanki, nitkowanej i niebarwionej oraz jedwa- 
biu sztucznego, nitkowanego i niebarwionego. 


Co się tyczy tkanin italskich, w imporcie do 
Polski nie odgrywają one większej roli. Tkanin ba- 
wełnianych przywieziono w r. 1930 za 492 tys, zł. 
(wobec 533 tys. zł. w r. 1929), tkanin wełnianych za 
14 tys. zł, (w r. 1929 za 8 tys. zł.) i tkanin jedwab- 
nych i páljedwabnych za 327 tys. zł. (w r. 1929 — 
za 670 tys. zl). Nieznaczny przywóz tych tkanin 
tłomaczy się wysokiemi stawkami celnemi oraz kon- 
kurencją wyrobów krajowych. W r. 1931 przywóz 
całego szeregu materjałów i wyrobów  wlókienni- 
czych, prawdopodobnie z wyjątkiem przędzy jed- 
wabnej, ulegnie dalszej zniżce, na co już wskazują 
dane za 1 - półrocze r. b. Kiedy w owym ckresie 
w r. 1930 przywóz wyniósł 14,496 tys. zł., w r. 1931— 
12,010 tys. zł. Różnica wynosi ok. 214 milj. zł. 


Wyrobów dzianych i bielizny Polska obecnie 
prawie zupełnie nie przywozi z ltalji W zakresie 
przemysłu koniekcyjnego na uwagę zaie jedy- 
nie przywóz z Italji kapeluszy filcowych. r. 1929 
przywieziono ich za 352 tys., w r. zaś 1930 — za 
330 tys, zł, W r. 1931 wobec potegujacego się u nas 
kryzysu gospodarczego przywóz ten w dalszym cią- 
gu się zmniejszy i prawdopodobnie w stopniu b. 
znacznym. 


Przywóz wyrobów galanteryjnych również co- 
raz bardziej maleje. Guzików wobec wysokich sti- 
wek celnych obecnie Polska już prawie zupełnie nie 
przywozi z Italji. Jeszcze w r. 1928 przywieziono ich 
za 189 tys. zł, zaś w r. 1929 — za 11 tys. zł. Przy- 


jedwabnej jasno ` czekol. koloru (i. zw. chappe 


W ciągu więc ostatnich 5 lat przywóz przędzy 
jedwabnej z Italii wzrósł przeszło 12-krotnie. Ohec- 
nie wartość przywozu z Italii przędzy jedwabnej sta- 
nowi ok. 40% ogóliego przywozi da Poliki Z Uain 
odnośnie do przywozu przędzy jedwabnej konkurują 
jedynie: Szwajcarja, Francja i Niemcy. 

Przywóz przędzy jedwabnej z Italji 
gatunki następujące: 
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wóz innych wyrobów galanteryjnych wyniósł łącznie 


71 tys. zł. 

Na uwagę zasługuje wzrost przywozu różnych 
pomocy biurowych i szkolnych. Przywóz ten wyno- 
sił w r. 1930—211 tys. zł. zaś w r. 1929—165 tys. zl. 

Przechodząc obecnie do przemysłu metalawego, 
należy przedewszystkiem zatrzymać sie na przywo- 
zie samochadów italskich, które znane są w Polsce 
od kilkunastu lat i przywożone były do niedawna 
w znacznych ilościach. Największy poziom przywóz 
ten osiągnął w r. 1928, kiedy sprowadzono tych sa- 
mochodów za 6.6 mili. zl. W r. 1929 przywóz ich ab- 
niżył się da 4.970 tys. zł. i w r. 1930 — do 2.812 tys. 
zl Wr.1931 nastąpił dalszy spadek tego przywozu 
i w Lej połowie wyniósł on tylko 484 tys. zl. wobec 
1800 tys. zł. w r. 1930. Nie trzeba tłomaczyć, iż po- 
wodem tego gwałtownego spadku przywozu samo- 
chodów jest niepomyślna sytuacja kraju i w zwią- 
zku z tem skurczenie się pojemności rynku samocho- 
dowego w Polsce. Kiedy w r. 1929 przywieziono io 
Polski samochodów osobowych za 22.584 tys. zł, 
w r. 1930 już tylko za 11.841 tys, zł. Wśród krajów 
przywożących pierwsze miejsce zajmuje Danja, dru- 
gie Czechosłowacja i trzecie Italja, pozostawia- 
Jac w tyle Stany Zjednoczone. Przywóz samochodów 
osobowych z Italii w r. 1930 wyniósł 2.683 q. war- 
tości 1.813 tys. zl. (w r. 1929 — 3.720) i części samo- 
chodów 999 q. wartości 952 tys. zł. (w r. 1929—1.083 
tys. zł.]. Samochodów ciężarowych, motocykli i om- 
nibusów dotychczas prawie zupełnie nie przywozi 
się z Italji, jakkolwiek czynione są teraz próby 
w tym kierunku. 

Inne artykuły przemysłu metalowego w impor- 
cie do Polski nie odgrywają większej roli. 

Przywóz ten obejmuje m. in. wyroby Ślusarskie 
бак np. baskwile do okien] za 83 tys. zl. (w latach 


195 — 


Polonia-italia 


1929 i 1928 58 i 122 tys. 21), różne wyroby 
z blachy (za 75 tys. zł. wobec 156 i 199 tys. zł. w !a- 
tach 1929 i 1928.) drut i wyzoby z drutu, jak np. 
ny i postronki druciane (za 50 tys. zł. wobec 128 tys. 
zl w r. 1929), narzędzia rzemieślnicze (za 36 tys. 
zl), wyroby z miedzi (32 tys. zł), mosiądzu (11 tys.. 
zł.), silniki (59 tys. zł.) maszyny elektryczne (47 tys. 
zl], maszyny włókiennicze (276 tys. zl), rolnicze 
(223 tys. zl), maszyny do przemysłu spozywezesa 
(20 tys. zi], łożyska kulkowe i rolkowe (119 tys. zł.) 
i inne, transmisje, kotły i aparaty do ogrzewania (529 
tys. zł], przyrządy, przewodniki i inne materjały 
elektrotechniczne (165 tys. zł), wyroby zegarmi- 
Strzowskie (210 tys. zł.] i wreszcie instrumenty mu- 
zyczne (głównie instrumenty dęte z drzewa, gitary 
i mandoliny), których przywóz w r. 1930 wyraził sie 
sumą 403 tys. zł. wobec 436 tys. zł. w r. 1929. 

Widzimy więc, iż przemysł metalowy italski r2- 
prezentowany jest na rynku polskim przez b. liczne 
artykuły. Jakkolwiek przywóz ten jest jeszcze nie- 
znaczny, różnorodność pozycyj jefo wskazuje na to, 
iż czynione są próby wprowadzenia artykułów ital- 
skiego przemysłu metalowego ze wszystkich niemal 
jego gałęzi. 

Trzecim ważnym działem, objętym przywo- 
zem do Polski z Italii, jest przemysł chemiczny głó- 
wnie w zakresie półproduktów chemicznych orga- 
nicznych. Przywóz ich w r. 1930 wyniósł 2.486 q. war- 
tości 1.120 tys. zł. (w r. 1929 — 1.429 i w r. 1928 — 
431 tys. zł.). Na przywóz ten złożyły się m. in. anili- 
na i sole (578 q. wartości 190 tys. z.ł), jedno i dw1- 
nitropochodne toluolu i fenolu (151 q. za 57 tys. 211. 
alfa i beta naftole (111 q. wart. 34 tys. zł. wobec 109 
tys. zł. w r. 1929), kwasy sulforowe wszelkie (49 q 
wart. 26 tys. zł. wobec 93 tys. zł. w r. 1929), chlo- 
robenzoł i dwuchlorobenzol (316 9. za 53 tvs. zł, 
w r, 1929 — 250 tys. zł.], toluodyna (14 tys. z1.], para 
metanitroanilina (57 q. wart. 33 tys. zł. — 
w r. 1929—149 q. za, 71 tys. zł.), kwasy: kreozotyno- 
wy, oksynaftoesonowy i aminosalicylowy (66 q. wart. 
tys. zł), chlorek benzylu i benzolu (110 q za 14 tvs. 
zt), kamień winny oczyszczony (23 q za 8 tys. zł), 
kwas winny, który oprócz Italji przywożą do Polski 
jeszcze tylko Niemcy (742 q wart 465 tys. zł. wobez 
647 q wart. 423 tys. zł. w r. 1929]. kwas cytrynowv. 
również dostarczany tylko jeszcze przez Niemcy, 169 
q. wart. 124 tys. zł, (zaś w r. 1929 — 140 q. za 128 
tys. zł] i kilka innvch półproduktów chemicznycn. 
Środków leczniczych dostarcza Italia niewiele | 
(za 14 tys. zł.), głównie olei rycynowy. Kosmetyków 
i pachnideł sprowadza Polska z Italii 36 q. za 198 
tys. zl. (w r. 1929 za 148 tys. zł}, głównie olejki pach- 
nace i eteryczne syntetyczne bez alkoholu (za 96 tys. 
71). Farb, barwników i lakierów przywieziono w ro- 
ku 1930 za 256 tys. zł. (270 q.) wobec 554 tys. z. 
[364 а.) w r. 1929. Należy zauważyć, iż dość poka- 
Zny w latach 1928 (1.678 tys. zł.) i 1929 (534 tys. zł.) 
przywóz barwników syntetycznych (głównie alizi- 
rynowych w proszku) ustał zupełnie. 

Z przemeysłem chemicznym wiąże się przemysł 
gumowy, którego wytwory w dość znacznej ilości 
przywożone są do Polski, choć w r. 1930 w bardzo 


zmniejszonym zakresie. Ogółem wytworów przemy- 
słu gumowego w r. 1930 przywieziono z Italji za 674 
tys. zł. (633 q] wobec 2.017 tys. zł. (2379 q) w r. 1929. 
Pizywóz ten obejmuje głównie: opony automobilo- 
we (447 tys. zł. wobec 1.442 tys, zł, w r. 1929) i dęt- 
ki. 

Z grupy produktów zwierzęcych wspomnieć na- 
leży o przywozie skór wyprawionych, który w r. 
1930 wyniósł 132 tys. zł. wobec 169 tys. zł. w r. 1929, 
futer wyprawionych (47 q wartości 332 tys. zł. wo- 
bec 36 q. wart. 346 tys. zł. w r. 1929) i obuwia skó- 
rzanego (głównie wagi od 900 gr. do 1200 g.], które- 
go w r. 1930 sprowadzono do Polski za 569 tys. zł. 
(133 q.), w r. 1929 za 454 tys. zl. i w r. 1928— ra 
211 tys. zł. 


W grupie wyrobów drzewnych import z Italji 
obejmuje: wyroby cieselskie i bednarskie (13 tys. 
zł.), niektóre wyroby stolarskie i tokarskie (34 tys. 
zl], wyroby z drzewa korkowego (73 tys. zL) i nie- 
które wyroby koszykarskie (60 tys. zł). Wyrobów 
z kamieni przywieziono w r. 1930 za 244 tys. zł, wo- 
bec 209 tys. zł. w r. 1928 i 319 tys. zl. w r. 1928. 
Głównie wchodzą tutaj w rachubę wyroby rzefbiar- 
skie i tokarskie niepolerowane o wadze do 50 kg. 


Wspomnieć wreszcie należy o przywozie ma- 
terjałów da szliłowania i polerowania ( w r. 1930 za 
20 tys. zł. i w r. 1929 — za 38 tys. zł.), obejmuiącym 
szmergiel oraz o przywozie wyrobów szklanych, wy- 
AE 54 q wartości 53 tys. zł. (60 tys. zł w r 
1929). 


W r. b. przywóz wyrobów gotowych podobnie 
zresztą, jak cały przywóz z Italji oraz z innych kra- 
jów ulegnie poważnej redukcji. Wskazują już na to 
dane statystyczne z 1-ego półrocza r. b. Cały sze- 
reg tych danych wymieniliśmy już wyżej. Z nie- 
wielkiemi wyjątkami [przetwory chemiczne orga- 
niczne, wyroby gumowe) przywóz wszystkich niemal 
wyrobów gotowych wydatnie się zmniejszył. Z jednej 
strony zostało to spowodowane podwyższeniem ceł 
na cały szereg artykułów, w których przywozie za- 
interesowana jest Italja, z drugiej — skurczeniem 
się pojemności rynku polskiego. Poważne straty, ja- 
kie ponieśli importerzy italscy w związku z trudno- 
ściami płatniczemi, w jakie popadły liczne firmy pol- 
skie, pozostajace w stosunkach z Italia, wywołały du- 
za wstrzemięźliwość i oględność w nawiązywaniu no: 
wych kontraktów z firmami polskiemi. Spadek jed- 
nak obrotów handlowych między Polska a Italia 
nałeży uważać za przejściowy, śdyż w miarę zla- 
godzenia przesilenia gospodarczego, jakie zaciaży- 
ło nad życiem gospodarczem obydwu krajów, obro- 
ty te niewątpliwie się wzmoga i niechybnie wrócą 
do dawnego poziomu, a nawet znacznie go przewy- 
ższą. Możliwości zbytu zarówno w Polsce jak w Italji 
są w ogromnej mierze przez obie strony niewyzyska- 
ne. Zaczynamy jednak coraz lepiej się wzajemnie po- 
znawać i to stanowi największą zdobycz  dotych- 
czasowych wysiłków w kierunku stworzenia 
trwałej bazy dla dalszego rozwoju handlu mię- 
dzy Polską a Italją. 

Dr. Leon Paczewski, 
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zywóż W; wóz rzywóz | Wywóz 
Towary Imuortazione Esportazione Importazione Esuortazione "M. 
1929 | 1930 ritu 
q 1000 zL | а 1000 zł. | с |10021] а 1000 zł, 
Ogółem "175788| 88974 | 59757351| [40150 | 305688 | 70272 | 5030052 | 31380 | Totale 
н szt. t. SH lazt.t. 1147 g. 24547 g 9400 
1. Zwierzęta żywe  |gr.11195 0 |nr.10400 | — |szt 116 azt. 8954 I. Animali vivi, 
szt.t. 5 szt.t. 114 48 1,56 02 sa 8505 
Kanla - 51.1, 113 48 | — - 18 813 | Cavalli 
Bydła rogate = = 4 = = zi 2886 | Besti à 
[тода chlewna = - = a = 4 me Cd 
nne zwierzęta domowe | azt. t, 2 0 | szt.t, 1 of — - i = ы. salati domestici 
HEAR = lei 
Pijawki i owady = _ — _ 18 са лт — | Sanguisuge ed insetti 
П. Artykuły spoiyweze| 48448 | 22209 | 101438 | 11464 | 197.464 | 16516 | 71392 8222 | IL Prodotti alimentari. 
Zboża i strączkowe 28428 1923 | 79528 5618 858 11 1929 | Cereali e legumi 
Mąki wszelkie, казга, з — 18853 1038 2 17 1,1 "eu 89 | Farine, cruschelli, malto 
Okopowe i warzy 3 > 
wszelkie 16915 740 0 0 4316 215 11 0,2 | Ortaggi d'ogni genere 
Przetwory ziemniaczane 1480 100 98 6 220 29 18 0,03 | Prodotti di patate 
Przetwory inne 5364 599 - _ 5859 518 e =. Altri prodotti 
Owoce i jagody świeże | 158499 | 12411 | — - 165291 | 10587! от 02 | Frutta e bacche fresche 
Owoce ; jagody suszonej 4734 756 | — _ 5780 581 da 03 | Frutta e bacche secche 
Orzechy, kasztany, m d " | Noci, castagne, pistacchi 
słacje i migdały 7184 2925 | — - 8080 9652 07 1,3 | _ e mandorle 
Korzenie 1436 CON = _ 971 87 ' — " | Generi colonieli 
Herbata, kakao, кама j| = Tè, cacno, саНё е surro- 
jej surogat 2019 910 1 1 1921 677 _ gati 
Cukier wszelki 2 0 0 | — = 3080 98 | Zucchero 
Wyroby cukiernicze 18 4 3 2 80 95 n 6 | Prodotti di zucchero 
Mięso świeże, solone | Carne fresca, salata e re- 
_ = 172 45 — = 448 irigerata 
8 8 7 48 01 l ZB 56 | Prodotti di came 
Drób, Dem t pla B Li Pollame, selvaggine e uc- 
ciwo dzikie bite E _ _ = = T 0,5 | _ cellame di foresta morta 
Ryby świeże 15 1 o 0 174 ЧҮ c= = Pesci freschi 
Ryby solone, suszone lui ti, secchi о айп. 
wędzone 80 1t 0 0 8 2| 0 0 i 
1 rodotti di pesce, 
Inne przetwory rybne, ka- dle, атыш шы. 
wlory, astryśi, taki, ho ai gamberi di MEM 
„„mary i t. p. 419 256 0 0 252 189 0 0 ө, 
Tłuszcze zwierzęce spo 
żywcze 119 28 0 0 E 0 0 Grassi alimentari animali 
DS 30 81 pa E 115 вт 980 131 
aja — = 211 _ _ 
Mua = = a = A id ER 8877 Mele 
rzyprawy 181 49 131 76 141 Ti ondimenti 
Grzyby £ z 2 1 0 i Sn e Funghi 
Drożdże - = _ _ 0 ОЕ z Lievito 
Pieczywo i inne amykuł Pane, panini e altri arti- 
apożywoże, oddgiejnie| coli alimentari ata- 
niewymienione 1 0 2 $ 38 il 2| ов | mente non nominati 
Tłuszcze roślinne spo N 
żywcze 184 83 48 38 84 14 - E Grassi alimentari vegetali 
SARE rum, koniak, wód- | Anc, rum, cognao, ас. 
i, likiery 460 230 20 10 290 44 quavile, liquori 
Spirytus = ES 101 m| „A aoa, cv Spirito 
ina 4285 735 0 0! 689 0 
Miód jako napój = = = 2804 А 0 | Idromele da bere 
Piwo i porler - - _ = - = 1 0 | Birra a porter 
Wody minernlne 6 1 - = 13 09) F—^ = Acque minerali 
ПІ. Surowce i póllabry| 4469141| 31424 | 5789871 | 16780 | 180667 | 29408 | 4912218 | 19816 ШІ. Prodotti graggi e se- 
katy gr. 1366/ milavorati. 
Chmiel, ekstrakt i mafa Luppolo, estratto e lari- 
chmielowa = = = - - | s: 35 ge | + na di luppolo 
Tytoń 90365 | 10489 4 al ssa! 15009 | = . 98 | Tabacco 
Pasza dla zwierząt 24014 | 1012 ав 1 2859 113 | — — | Feraggi 
Skóry surowa 2577 714 182 1064 263 114 25 | Pelli gre FA 
Futra surowe 404 249) — Eu 456 02 6,4 | Palli da pellicceria grogyie 


Polonia-ltalia 


Przywóz | Wywóz Przywóz Wywóz 
Importazione | E i i i 
Towary P | Esportazione Importazione Esportazione 
1989 1810 Merci 
q [0002 [| W |100m.| ч | 100zł q | 1000 zł. 
Włosy, włosie i szezecine g Tm 
Pierze i puch 3 250 7 8 105 254 4 7 | Capelli, crini e setole 
Produkly zwierzece, od- = - 18 6 | - — 73 23 | Penne e pelurie 
dzielnie niewymienione w Prodotti animali separa- 
Drewno surowe 68 He 14 | 26 47 291 19 î tamente non nominati 
Drewno nawpółohrobi: « = 1 1 02 371 2 | Legno greggio 
K dico ener | 70 4| з 3 28 14| 454 9 | Legno semilavorato 
Materjaly koszykarskie * _ = - 44 7| = — | Scorza di sughero 
i szczolkarskie 1721 178 0 M.terie da рапіегі e 
Sadzonki i inne rośliny U oj 184 108 3 0,3 | spazzole 
żyjące, kwiaty cięte i i е 
LEE RE Tula. altre piante vi 
towych, dekoracyjnyct fiori tagliati e altre 
i PESA e pare di piante fiorite 
Nasiona roślin pastew 5 260 5 в 679 m ° dl seal medicinal 
nych i traw m È "m ementi di pinta da fo. 
Nasiona oleiste 1762 65 is 542 260 as 5073 230 | 5 појаса 
Inne nasiona 149 192 cus 26 408 40 151 12 NIEJ oleosi 
Gips 157 40 b 940 6 10 7227 935 | Ó ri semi 
Cement 6520 4 = = 39 31 pa E yeei 
Materjały budowlane, od- 2 t E 4860 "| — = fio. loci 
dzielnie niewymienione m separatamente non no- 
Kamienie nicobrobione ' "Шы 5 161 Lil = = |a maa e 
napółobrobione 2 =. г rale e ве- 
PUR We EHE || = - 17207 785 0 o| miavorale | 
Azbest à ang = 94176 503 | = = Minerali metallic 
Kamienie szlachetne i per- F = 16 0 n | Amianto 
VETE R BL = sed 2 05 ө | Pietre preziose е perle 
kiely, koks = 710254 = Carbone fossile, mattonel- 
Torf, węgiel torfowy = 13508 = — 4.873.840. 11598 le, coke r 
i drzewo LI 2261 Torl m ED di torba 
Alm ; 557 13 608 e Rm] 2| ца шене 
Кора, јеј odpadki i koks Ë х 868 * o ч karę 
naltowy = 3897 Petrolio gregg'o, residui, 
Nalta = 3454 15 4 0 2790 on coke di petrolio 
Oleje pędne 2 E E 78 1 0 3400 7h gue à 
Gazolina i benzyna 2 ' 11390 0 1 n м 3 i pesanti ' 
Wosk ziemny i bilumicz Ш 507 I в 4676 227 | Gazolina e benzina —— 
ny z węgla qm Cera minerale e bitumi. 
Kauczuk, gutaperka i ba = FS 67 =- = Ë mosa di carbone 
lata dm n Caucciii, gutlapercha, ba- 
Surowce chemiczne nie- M "| = = „ORAN. 
organi: prime chimi 
Niviey zlicza 98151 ом _0 o| sof а) — салде 
moly i pochod P = - == DI ak oncimi chimici 
Giny, WEI quate d 1| 2708 9| 37 2a | 2105 87 | Peci e derivati 
smoły żywiczne i bal È me, 
wr 38 | 2 40| w | xe © 
TH technii a PE - = = resina, bals: 
uszcze techniczne 708 154 | = = 788 128 705 go | Grassi tecnici 
Surowce organiczne, od Materie ше organiche 
dzielnie niewymieni = separatamente non no 
> e cu ле | = - 870 m = E minate d 
Мей - al = 0 e| = — | Rottami di ferro 
Mosiądz, bronz i inne * m _ -- = Rame 
stopy miedzi Oitone, bronzo e altre le- 
łów a 10 _ 346 98 | ghe di rame 
Cynk = = 5125 c a — = == Piombo 
Aluminium "b m = | 3849 229 | linco — 
Metale i stopy, oddziel = 10 - = Alluminio 
nie niewymienione 28 NP Metalli e laghe separata 
Surowce do wyrobu ps- g E = 128 15 аа Go, 
pieni 2 aterie prime per la fab- 
Len i odpadki ERIS? «m | ш 48 gem 74 | | bricazione di corta 
Konopie i odpadki 513 = = 7 | Lino e cascami | 
gute i crede HM ша 12 | EE L= | 
і і ula е cascami 
lawelna i odpadki 16368 | — 8098 130 6| 12088] 5876] — —  |Cotone e cascami 
="; = 
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Przywóz Wywóz Frzywóz Wywóz 
Importazione | Esportazione Importazione Esportazione 
Towary | Мегої 
102% 1910 j 
q 1000 wl. а | 1000 zł, | а | 1000 m. q 1000 at, | 
Wala bawelniena = = - - = o 0 Ovatta di cotlone 
Welna i odpadki эм me a 707 поа 2 12 ! Lana e caęcami 
Jedwab i adpadki и - - 451 ansi = — | Seta е mami 
" 
IN. Wyroby gotowe Hass ) 30214 kre 10460 | 140] 17850 | 24050 | aquo 5888 | IV. Articoli conlezionati 
Papierosy i cygara 1 4 o 1 1 b 0 0 | Sigarette e sigati 
Skéry wyprawione a 100 1 3 % ua = — | Cuoio conciało 
Futra wyprawione ^6 mn 0 1 AT a 0 з | Pelli da pellicceria 
Obuwie 107 404 1 a 100 mg 1 5,7 | Scarpe 
Inne wyroby skórzame E] 10 1 4 z 10 0 b | Altri articoli di cuoio 
Wyroby z włosów, włosia Articoli di capelli, di cri- 
i szezeciny 1 e a E] 0 1 1 1| no e di setola 
Articoli di penne e di pa- 
Wyroby z pierza i puchu 0 0 о 1 0 0 0 0° lurie 
Wyroby ciesielskie, bed. Articoli da falegname, da 
narskie i kołodziejskie 165 10 7 4 1ай 1a m n| bottaio e da carraio 
Meble 5 10 | 0104 ио 1 3 3329 551 | Mobili 
Inne wyroby stolarskie Altri articoli da falegna- 
tokarskie i wewymie- me, da tornitore e ar- 
nione z drzewa 170 їл | 10248 1007 “o м 7m 708 | ticoli di legno separa- 
Wyroby z drzewa kor- tamente non nominati 
kowego i torfu m 10 - - 15 n = _ Ао di sughero e di 
torba 
Wyroby koszykarskie, Arlicoli da panieraio e da 
suozotkarskie, — rogoże spazzolaio, sloie di buc- 
łykowe, poduszki i ma- i 
Кегасе wypchane ma- 
terjalami roślinnemi si 38 p z “ 50 8 1 
Wyroby z kamieni 120 200 1 1 mi ma П 1 | Articoli di pietra 
Kamienie budowlane sztu- Pietre da costruzione ar 
czne i wyroby ognio-| tificiali e altri articoli 
trwały m ń - = p U = - di materie refratlarie 
Rury i wyroby terami- Condotti e articoli di ce- 
czne z masy stopionej 158 ñ БЫ = - - - — | ramica di massa fusa 
Wyroby z gliny zwyczaj- 
mej, masy garncerskiej Articoli di argilla e di 
i cementu 111 16 = 11| б в _ - cemento 
Wyroby fajansowe 5 4 1 ° 1 1 1 1 | Articoli di maiolica 
Wyrohy porcelanowe 2 в =- — E] LI 0 | Articoli di porcellana 
Inne minerały i wyroby Alti minerali e i loro 
z nich nM 2 = _ " E] - — | prodotti 
Materjaly do szlifowanie, 
polerowania i wyroby Materiali e loro prodotti 
s nich ө! "8 — = м 20 U per arrotare e brinire 
Wyroby szklane 150 w ET una m da 240 277 | Articoli di vetro 
Oleje smarowe 0 0 nm 121 0 0 nz 25 | ОН lubrilicanti 
Smary Towotta i imm Lubrificante Towoll e al: 
smary i oleje z «o tri ој] minerali mesco- 
mieszką tłuszczów rm lati di grassi vegetali 
ślinnych i zwierzęcych 0 0 150 n 0 в — | e anima 
Parafina i waselina - 16677 1008 U 0 BJH |Paralfina e vasellina 
Swiece parafinowe - 0 = = = _ = 
Gumelastyka miękka Gomma elastica molle, 
twarda i wszelkie wy- e lavori di ca- 
roby Ll 1963 ^ a LI 974 nt 126 cciu "a. 
Przetwory chemiczne nie. Articoli di industria chi 
organiczne, oddzielniel mica inorganici, sepa- 
niewymienione 0 a = _ 0 0 = = ralamente non naminat 
Półprodukty chemiczne Semilavorati chimici or- 
organiczne meat 1420 15 s| ge nm ° Ó |, panic g 
Środki lecznicze 107 " 1 2 “a n 0 t | Prodotti medicinali 
Kosmetyki i pachnidla m nn D] 4 M uw 1 1 |Cosmeuci » profumi | 
Materie coloranti argani 
Barwniki naturalne i | = = Ч Б = = JP Sas sss 
fograczan = = - E - — | Prodotti chimici per l'in- 
NOTE dustria della fotografia 
Gliny i ziemie farbiarske| — = E - 1% 1 = Terre coloranti 


Polonia-italia 


Przywóz Wywóz | Przywóz Wywóz 
Importazione | Esportazione Importazione Esportazione 
Towary Merci 
1929 1930 
q | 1000 zł. а [|100z.| а iz] q | 1000zł 
Farby nieorganiczne 41 18 1561 182 = _ _ — | Tinture inorganiche 
Materie coloranti sinte- 
Barwniki syntetyczne 270 534 E = — = | E ticle 
Inne larhy mieszane _ _ _ || 0 0 E — | Altre tinture composte 
Lakiery, politura i pokost 1 1 = = 0 0 = = || 
Mydła = - - 0 0 0 5 | Saponi 
Materjaly wybuchowe 5 4 - - - _ _ — | Esplosivi 
Środki zapalne 1 o _ _ _ _ _ — | Materiali da sccendere 
Różne przelwory chemi- 
czne 18 18 0 0 27 16 4 1 | Vari prodotti chimici 
Ferro e acciaío d'ogni ge- 
Zelazo i slal wszelka nere (eccettuate le la- 
(oprócz blachy) _ — | 16755 1676 = _ 3010 303 | _ miere) 
Lamiera di ferro e di 
Blacha żelazna i stalowa = = 7507 600 - _ 9657 668 acciaio 
Wyroby z żelaza lanego a 1 152 18 0 0 o 0 | Articoli di ghisa 
Articoli di ferro e di 
Wyroby kute, toczone 2 acciaio battuto e tor. 
żelaza і slali — 20 6 1064 95 | 7 1 1657 211 | chiato 
Wyroby kotlarskie, rury Articoli da calderaio, tu- 
i ich łączniki 5 2 2 0 2 0 496 128 | bi e i loro condotti 
Wyroby ślusarski 15,3 58 — — 241 88 22 | 4 | Articoli da magnano 
Łańcuchy wszelki 1 1 _ 2 2 = — | Catene d'ogni gen 
Kasy ogniotrwałe i inne SET FA 
wyroby żelazne i stalo. coll di 
we, oddzielnie niewy- lo 
mienione 180 т 21 4 86 16 5 4| nominati 
Wyroby z blachy, naczy- Articoli di lamiera, reci 
nia blaszane i emaljo- pienti di lamiera e smal- 
Мале 276 156 200 103 144 75 78 20 | ta 
Drut, wyroby z drutu i| Fili metallici, arlicoli di 
gwoździe 153 128 9 18 158 50 | 17 7| filo, chiodi 
lgly, szydełka, prątki | Aghi, uncinetli, punteruo- 
stalówki i 1, p. _ - - - ° 0 0 0 | le, penne da scrivere ecc 
Wyroby nożownicze 1 4 0 0 4 8 = — | Articoli da coltellinaio 
Falci, serpi, coltelli da 
Kosy, sierpy, noże do falcare, pale, vanghe e 
sieczki, łopaty, rydle M altri utensili i 
inne narzędzia rolnicze 48 25 = - 9 E] = — | coltura 
Narzędzia rzemieślnicze 85 96 188 40 50 36 2 1 | Utensili per artigianato 
Wyroby z miedzi 39 74 0 0 17 82 0 0 | Articoli di rame 
Wyroby z mosiądzu, bron- Articoli di ottone, di 
zu i innych stopów míe- | Bronzo e di altre leghe 
dzi 48 as 4 4 5 11 4 6 di rame 
Wyroby z ołowiu 13 8 1 0 7 4 0 0 | Articoli di piombo 
Wyroby z cynku 66 23 | 85551 1162 2 10| 8410 817 | Articoli di zinco 
Wyroby z niklu = = = = 0 a 1 18 | Articoli di nichel 
Wyroby z aluminjum 31 43 = = 1 1 = — | Articoli di alluminio 
Wyroby z metali i sto- Articoli di metalli e le- 
pów oddzielnie niewy- ghe separatamente non 
mienionych 1 8 ° 0 4 18 0 0| nominali 
Wyroby ze złota 1189 | gr. 7 = = |g. 1|er 1 - — | Articoli d'oro 
Wyroby ze srebra 9350 | gr. Б 1040 2 | gr, 229 8 _ — | Articoli di argento 
Parowozy, tendry, elek. Locomotive, lenders, elet, 
drowozy, wagony paro trocarri, vagoni a vapo- 
we í t. p. ті na 50 15 _ _ _ c re вос. 
Silniki 424 168 2 1 210 59 _ — | Motori 
Pompy 11 9 - - 30 8 _ — | Pampe 
Maszyny elektryczne 127 182 1 o 86 47 - — | Macchine elettriche 
Macchine - utensili per la 
Obrabiarki do metali = = = = 7 6 = — | lavorazione dei metalli 
Obrabiarki do drzewa = = 1 1 = = - — | Macchine per la lavora- 
zione del legno 
Macchine per l'industria 
Maszyny włókiennicze 288 222 492 87 563 276 201 54 | tessile 
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Przywóz Wywóz Przywóz Wywóz 
5 Importazione Esportazione Importazione Esportazione 
owar ad 
FARA 1028 1930 Шева? 
q |1000 zł а [10021 а [1002] а | 1000 zł. 
| | 
Maszyny i aparaty rolni- Maechine ed hi 
d SL — -J 7] 2 20 223 in ai Saa: ааа" 
^ x | | Macchine ed apparecchi 
Maszyoy i aparaly do " 3 per l'industria айтеп. 
przemysłu spożywczege| 17 30 0 1 49 20 = = PE Eo 
All hine ed А 
Inne maszyny i mparaty 210 180 180 34 711 357 10 10.5 tre iare ine ed appm 
Transmisja 71 148 = si 136 0 0 | Trasmissioni 
kd б 4 Caldaie, apparecchi e par- 
olly, aparaty i częś li di apparecchi per 
do ogrzewania 58 46 3 2 784 529 | — = riscaldare б 
Przyrzady, Previati 4 Apparecchi, candultori « 
i aterj iro ]tri teriali elettro- 
ARCHIE 270 286 в о 342 165 o Ep enum 
Wyroby zegarmistrzow 
shia 246 486 0 1 89 210 0 0 | Articoli di orologeria 
Instrumenly muzyczne 161 436 4 3 158 403 0 1| Strumenti musicali 
Brot i amunicja î 3 а = E 1 2 z Armi e munizioni 
rodki komunikacji bez Mezzi di comunicazione 
szyn 6349 4970 1 1 3768 | 2812 1 2| senza rotaie 
Tabor ruchomv kolejowy = m = = 9 = - Navi 
Samoloty = - 1 dre = 0 0 | Aeroplani 
Tektura 34 15 = 8 3 = - Cartone 
Papier 6 1 37 3 3 1853 55 | Carta 
Wyroby z tektury ; pa- Articoli di cartone e di 
Vere 24 2 1 18 11 11 Б | саба 
Kalążki, pisma | obrazy 185 162 125 78 132 159 128 10 | Libri, riviste, quadri 
Przędza lniana 208 112 39 26 378 185 | — = Filati di lino 
Przedza konopna 958 502 10 2 466 248 12 7 | Filati di canapa 
Przędza jutowa 23 n = - = = = - Filati di juta 
Filati separatamente non 
Przędza niewymieniona | 148 98 40 18 182 120| — - nominati 
Liny, powrozy, sznurki i Cavi, cordami, funi, spa- 
szpadaty wszelkie 5 4 754 308 o ° 5 1| ghi 
Sieci ryhackie i inne = - - = 13 aie — | Reti da pesca 
Tkaniny i worki jutowe Tessuti e sacchi di juta, 
ciężkie surowe tkani- tessuti pesanti per lap- 
ny dywanowe, meblowe petli, mobili ecc, di li- 
i L p. z Inu, konopi i t. p. no, canapa, jula ecc, 
materjałów 0 o 180 85 0 1 780 168 4 
Płótna żaglowe, opony na | Tela per veli, tende di 
wozy, pasy napedne ko- carri, trasmissioni di 
mopne i t, p. wyrohy 18 di _ = 44 24 B - canapa ecc. 3 
Tkaniny ubraniowe, płót- Tessuti per vestiti, tessuti 
na, obrusy, tkaniny dzia- di tela, tovaglie, tessu- 
ne i inne wyroby z lnu, ti di maglia ed altri 
konopi, july i & p. ma- pradotli di lino, di ca- 
terjatów _ = = - 0 1 - E mapa, di jnía e simili. 
Przedza bawelniana 45 48 4 5 44 a6 86 96 | Filati di cotone — 
Wszelkie tkaniny bawel Tessuti di cotone d'ogni 
mane, wyroby szmukler- genere, articoli da pas- 
skie, koronki i t, p. 291 539 197 248 | 272 492 58 # | ѕашапаіо, merletti 
Tessuti incerali, tela in- 
Woszczanka, cerata lino- | cerala, linoleum ed i 
leum i wyroby z nicl м 21 15 9 238 88 | — - lero prodotti 
Przedza welniana 8074 | 7327 101 228 | 1449 | 2998 ag 101 | Filati dì lana 
Tkaniny wetniane, pólwe? Tessuti di lana, di mez- 
niane, wyroby szmuk- za lana, arlicoli di pas. 
lerskie, koronki i t. p E 8 391 1815 4! 14 80 27 merletti, ecc. 
Przędza jedwabna 1102 6810 91 195 1646 | 9754 142 278 ta 
Tkaniny jedwabne, pół Tessuti di seła, di mezza 
jedwabne, wyroby szmu- seta, arlicoli da passa- 
klorskie, koronki i t. p 40 870 9 3 20 327 1 21 |  mamaio, merletti ecc. 
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Przywóz Wywóz Przywóz Wywóz 
Importazione Esportezione importazione Esportazione a 
Towary Marci 
1829 1930 
q 1000 zł, q | 1000 zł. q 1000 zł. q 1000 zł. 
| П | 
Bielizna wszelka 0 1 1| 3 1 4 oi 2! Biancheria d'ogni genere 
Wyroby dziane wszelkie Articoli di maglieria d'o- 
(oprócz tkanin dzia- gni genere [ессе i 
һүм) 1 Б 0 1 4 1 1 tessuti a maglia) 
Odzież wszelka 14 110 17 28 5 34 2 5 | Vestiario d'ogni genere 
Krawaty, serwetki, kot. Cravatte, salvette, coper- 
dry, firanki i wszelka, le da letto, tenda e al. 
konfekcja 1 4 28 37 | o 1 0 1} tri articoli confezionati 
Czapki, kapelusze, krąż. Beretti, cappelli, cerchiet, 
ki, stożki, leje i t. p. 14 384 20 84 16 352 32 115| ti, coni, imbuti ecc. 
Parasole, parasolki i lask) 1 2 =- — 0 0 0 0 | Ombrelli a bastoni 
Guziki + spinki 9 11 — _ 16 16 0 0 | Bottoni e gemelli 
Inne wyroby galanteryjne 6 27 6 46 20 71 7 65 | Altri articoli di fantasia 
Przybory sportowe i za Articoli di sport e gio- 
hawki 1 2 = 1 ni 14 I 1| «0011 
Instrumenty, przybory Strumenti per uso sco- 
szkolne i pomoce na lastico, oggetti scienti- 
ukowe, aparaty precy- fici, apparecchi dł preci- 
zyjne i pomiarowe 39 165 4 18 “4 211 ° 12] sione e per misurazione 
V. Towar zbiorowy 21 40 4 8 =- _ 12 B | V. Merci diverse mista 


LO SVILUPPO DEI TRAFFICI TRIESTINI CON LA POLONIA* 


(ROZWÓJ HANDLU MIĘDZY TRYJESTEM A POLSKA). 


Gli scambi commerciali fra il porto di Trieste 
e la Repubblica polacca sono venuti assumendo 
negli ultimi anni un'importanza cosj notevole, da 
offrire materia al più attento esame e ad interessan- 
ti considerazioni. La cifra raggiunta dal traffico con 
la Polonia assorbe per se stessa parte preponderan- 
te di tutto il commercio italo - polacco: canstatazio- 
ne che da sola basta a dare la misura dellinteres- 
se che il mantenimento e l'intensificarsi delle re- 
lazioni economiche con la Polonia rivestono per 
Trieste. 

Un'analisi anche sommaria di queste relazioni, 
che — senza voler risalire agli scambi d'anteguer- 
ra fra il porto triestino e la Polonia Minore — data- 
no ormai da quasi un decennio, appare pertanto 
quanto mai opportuna. 

Lo sviluppo dei. traffici di Trieste con la Po- 
lonia si presenta alla luce delle seguenti cifre 
(in quintali): 


rane sessu Jmportkzione dalle 


Espo 
Pia Tulonie elena тика 
awe 31.181 442 29.873 
том 231.883 2.666 234.549 
35 298,105 25.902 318.007 
има 983.056 276.000 562.654 
їйї? 675.662 1.823.078 1.998.734 
1008 372.987 1.456.719 1.820.706 
1009 300.492 568.896 870 388 
1000 245.269 325.576 570.845 


`) Dal. „Bolleltino Mensile delle Compagnie di Naviga- 
zione Lloyd. Triestino - Cosulich" (giugno 1931). 


Prendiamo come punto dí partenza il 1923, an10 
in cui avviene la sistemazione del Consolato po- 
lacco di Trieste a funzioni essenzialmente econo- 
miche. E' ben modesto l'inizio degli scambi fra 
il porto triestino e la giovane repubblica amica: 
442 quintali di merci importate e 31,431 quintali 
di merci esportate. Ben rapido e però lo sviluppo 
di questi traffici: segno eloquente della loro logica, 
naturale essenza, in quanto Trieste — col suo 
porto penetrante nella maggiore profondità del- 
l'Europa centrale e con i suoi mirabili impianti 
— non tarda ad essere riconosciuta anche nel re- 
troterra polacco come uno sbocco di primissimo 
ordine per i contatti economici della Polonia con 
il mondo mediterraneo, e i mari più lontani. Nem- 
meno il fatto che la Repubblica polacca e il più 
lontano fra gli Stati del retroterra triestino, nem- 
meno il gran numero di frontiere che ostacolano 
le rapide comunicazioni per l'Adriatico e i terri- 
tori polacchi, riescono a fermare la corrente sem- 
pre più intensa e vigorosa di questi traffici. E 
infatti a un solo anno di distanza dall'inizio degli 
scambi, si manifesta quello sbalzo progressivo, 
sorprendente che nel 1926 ci fa trovare i 30.000 
quintali circa, del movimento complessivo, salita 
alla bella cifra di 526.654 quintali. E l'ascesa non 
si arresta, perche l'anno seguente, il 1927, siamo 
all'imponente cifra di 1.323.078 quintali impor- 
tati dalla Polonia di fronte a 675.662 quintali 
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esportati da Trieste, si da raggiungere la somma com- 
plessiva di quasi 2 milioni di quintali. 

1l 1928, pur segnando un ulteriore aumento negli 
arrivi — 1.456.419 quintali — registra una sensibile 
diminuuzione nelle partenze per la Polonia (372.987 
quintali); tuttavia la cifra complessiva segna 1.820.706 
quintali. Poi nei due anni successivi si ridiscende a 
quote più basse: 870.388 quintali nel 1929, 570.845 
nel 1930. 

Negli anni 1927-28, in seguito al grande scio- 
pero minerario inglese, il carbone polacco trovo 
uno sbocco imponente verso il porto triestino dive- 
nendo aggetto del più vivo interesse da parte delle 
maggiori industrie triestine e della navigazione, che 


avevano riconosciuto  nell'ottimo prodotto delle 
miniere dell'Alta Slesia un'eccellente sostituzione 
del carbone inglese. Senonche, passata l’yon- 


data carbonifera" provocata dalla favorevole coa- 
giuntura di quei due anni, rimasti memorab 
nella storia dei traffici triestini con la Polonia, la 
normalità riprese anche in questi il suo imperio. 

Ecco del resto le importazioni di carbone po- 
lacco (in quintali], alla luce fredda e incisiva del- 
la statistica: 


1624 — 
1825 8.000 
1926 189.385 
1827 1.180.528 
1928 1.284.021 
1828 413.872 
1930 190.861 
Questo per le importazioni dalla Polonia. 
Passando al campo delle esportazioni triestine 
verso la repubblica amica, troviamo anche іп 


queste un singolare sbalzo intorno al 1927, che non 
ha evidentemente nulla a che fare col carbone 
slesiano. Infatti i 675.662 quintali del ‘27, preci- 
pitavano nel '28 a soli 372.987 quintali. 


Anche questo fatto ha una sua spiegazione lo- 
gica е persuasiva che conviene rilevare: era 
venuto a mancare nel 1928 uno degli ele- 
menti più considerevoli per le merci importate 
nella Polonia: il riso pilato. Infatti la creazione 
di due grandi pilature moderne a Cracovia e a 
Gdynia, aveva reso quasi nulla l'importazione del 
riso pilato italiano, che per Trieste trovava la 
sua più comoda e piu rapida via di afflusso. 


Rimase il riso greggio, che — sia pure in quan- 
tita inferiori — continuo a passare per il porto 
iriestino diretto alla grande pilatura di Cracovia. 
Nel 1929 ne furono spediti da Trieste ancora 
35.934 quintali Senonchè nel 1930 vediamo ıl 
quantitativo ridotto a meno di 2.000 quintali. Per 
quale ragione? La Polonia importa ormai il «iso 
greggio che occorre alla sua pilatura attraverso al 
suo grande e moderno porto di Gdynia. 

Le fluttuazioni subite dell'esportazione del riso 
greggio e pilato da Trieste рег la Polonia sono del 
resto evidentissime attraverso a queste cifre: 


1824 27.739 
1925 64.829 
1928 .818 
1927 443.291 
1928 148.367 
1928 39,934 
1580 1.811 


A considerare i dati statistici complessivi dal 
traffico triestino - polacco negli ultimi anni, si ritrae 
limpressione che, dopo gli eccezionali aumenti del 
1927 e del 1928, questa abbia subito una diminu- 
zione tale da giustificare, se non allarmi o preoc- 
cupazioni, per lo meno un legittimo pessimismo. 


E invece non ë cosi Basta infatti eliminare 
dalle tabelle í dati relativi al carbone e al riso — 
come ai due elementi che, soltanto grazie ad una 
specialissima congiuntura, hanno avuto un mo- 
mento di straordinaria fortuna — per fare Ja con- 
statazione opposta. Il traffico complessivo di merci 
fra Trieste e la Polonia, senza contare il carbone 
e il riso, segna infatti: 


1924 206.810 
1925 246,978 
1926 287 473 
1927 424.816 
1928 397.316 
1929 421,582 
1930 378.078 


Se ne desume che dal 1927 il movimento fra 
Trieste e la Polonia non ha sofferlo che lievissime 
oscillazioni, rimaste circoscritte fra un massimo 
di 424.000 e un minimo di 378.000 quintali. Nel 
1930 poi, la diminuzione è stata di appena 40.000 
quintali, cifra di ben poco momento ove si tenga 
conto dell'inasprirsi evidente della crisi economica 
in tutta Europa. 


Non c'e dunque assolutamente motivo di for- 
mulare apprezzamenti negativi, Anzi, l'alta media 
mantenuta in anni così difficili autorizza le consta- 
tazioni più confortanti e i migliori pronostici per 
l'avvenire. 


I dati statistici desunti dai Bollettini del Con- 
siglio Provinciale dell'Economia e dei Magazzini 
Generali di Trieste per il 1930, in cui sono presi 
in considerazione soltanto gli articoli più impar- 
tanti, permettono di fare anche qualche conside- 
razione sui vari generi che costituiscono la parte 
preponderante degli scambi con la Polonia. 


Un semplice sguardo alla tabella delle espor- 
tazioni da Trieste permette di isolare il riso 
greggio dal resto delle merci, nella sua singolare 
parabola: nel 1926 ancora niente, nel 1927, re- 
pentinamente, 386.823 quintali, per calare’ nel 
1928 a 126.298 quintali, precipitare nel 1929 a 
soli 34583 e nel 1930 scomparire del tutto, 
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Quanto al riso lavorato, che contava 27.739 quin- 
tali nel 1927, dopo aver toccato il culmine nel 
1929 con quasi 90.000 quintali, © disceso rapi- 


damente, si da segnare soli 1611 quintali nel 1930. 
Ma ecco il quadro completo delle esportazioni: 


1824 | 1925 | 1926 | 2927 | 1928 | 1929 1930 


Riso greggio ko, а 

Agrumi m 9,788 9.627 
Cotone greggio 86.436 63418 
Tabnceo greggio s 938 34,176 
Riso luvorata " 27.739 64.629 
Gipolle ed aglio. : = 

Panelli di semi oleosią ` таз | 2282 

Ì 


Il primo posto è tenuto superbamente dagli 
agrumi, che rappresentano l'articolo preferito 
della esportazione per la Polonia. Da un тойе- 
sto inizio di 9000 quintali nel ‘24 e nel '25, gli 
agrumi sono saliti con un rapido, constante cre- 
scendo, a 43.000 quintali nel 1926, a 55.961 nel 
1928, alla cospicua cifra di 83.781 quintali nel 1930. 
Ce di che rallegrarsene. 

Occupa il secondo posto il tabacco greggio, 
segnando esso pure una cifra cospicua: 51.424 
quintali. E'questo un articolo d'esportazione che 
ha subìto sensibilmente le vicende del mercato, 
toccando gia nel 1925 oltre 34.000 quintali, per 
balzare nel 1928 da 21.000 a 45.925 quintali e man- 
tenersi nel ‘29 e nel '30 fra i 51.000 e i 52.000 quintali. 


mE . 

Fayinoli . 

Lnvori di ferro ` . = 801 
Uova . ' 0 = 
Lavori di legno ` . 82 3.466 
Ulli minerali ed affini ` 147 232 


Lasciando, come detto, da parte il carbone — 
che ha gia formato oggetto di particolare esame 
per la sua occasionale apparizione in eccezionali 
quantita sul mercato triestino ai tempi dello scia- 
pero dei minatori inglesi — vediamo che nel 1930 
il posto piu importante nelle esportazioni polacche 
per Trieste e occupato dai fagiuoli Моп siamo 
piu ai 104.500 quintali del 1928, ne al 75.000 quin- 
tali circa del 1929: tuttavia la cifra di 42.381 
quintali è degna di rilievo. 

Singolari le oscillazioni subite per cause varie 
dai lavori di ferro: 10.139 quintali nel 1926, 
106.362 nel ‘27, poi giu di nuovo a 12.759 nel 28, 
per tisalire a 25.456 nel 1929 e a 40.753 nel '30. 

Gli altri articoli importati si presentano in 
proporzioni molto piu modeste. Le uova si man- 
tengono da tre anni ormai intorno ai 10.000 quin- 
tali. Altrettanto pub dirsi degli olii minerali ed 
affini, mentre i lavori di legno stazionano fra i 
5000 e i 6000 quintali. 

" 

Le cifre seguenti, desunte dai Bollettini del- 

l' Istituta Generale di Statistica di Varsavia e da 


" 386.723 126.298 34.583 = 
42.645 59.845 56.961 64.342 B3.781 
56.820 46.910 48.340 49.688 48.084 
22.098 21.92 45.925 52.916 51.424 
89.818 5665 22.068 1.351 1.611 
27.668 39.956 18.102 19.498 6.041 

= 8.602 2,880 17.696 8.280 


l 


Segue a breve distanza, con 48.084 quintali il 
cotone greggio. Dopo un superbo inizio con ben 
86.436 quintali nel 1924, il cotone ë andato di- 
minuendo gradualmente fino alla media di 48.000 
quintali circa che mantiene ormai dal 1927 e 
che su tale base è augurabile possa continuare a 
mantenersi. 

A grande distanza, ma ín notevole discesa dai 
quantitativi raggiunti negli anni precedenti, ven- 
gono poi la cipolla e l'aglio, nonche i panelli di 
semi oleosi. 

Passando all'analisi delle importazioni dalla 
Polonia a Trieste troviamo il quadro seguente, 
che, anche a prescindere dal carbone, si presta 
a qualche considerazione: 


13927 | 1928 | 1929 | 1939 


1.180.528 1.244.021 413.872 190.864 

j. 51.708 104.535 74,907 41,981 
10110 | 106.362 12.759 26.496 40.751 
1418 4.446 11.774 13.208 9.694 
2.947 2.770 6.575 6.603 5.052 
_ 8.760 8.228 10.162 8.719 


quelli del Consiglio Provinciale dell' Economía e 
dei Magazzini Generali di Trieste per il 1930, 
danno un quadro complessivo dei traffici fra la 
Polonia e l'Italia e fra la Polonia e Trieste, senza 
contare le importazioni del carbone: 


Totale del troffieo fra la Polonia e l'Italia, 
senza il carbone (quintali): 


1924 671,894 
1925 806.521 
1926 718 280 
1927 1118 031 
1928 1.020044 
1929 1,850-029 
1930 706.822 


Totale del traffico fra la Polonia e Trieste, 
senza il carbone (quintali): 


1924 234.549 
1925 311.007 
1926 377.289 
1927 868.206 
1928 545.685 
1928 455,516 
1980 379,987 
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Anche questi ultimi dati statistici della 
breve disamina degli scambi con la Polonia si 
prestano a qualche utile e interessante conside- 
razione. 

Anzitutto vi si rileva come і commerci di Trie- 
ste rappresentino nel 1930 il 50 per cento dellin- 
tero movimento, dopo aver negli anni precedenti 
raggiunto quasi il 75 per cento dello stesso. 

Vi e poi un'altra significativa osservazione da 
fare: i 380.000 quintali circa di merci che ael 
1930 sono state scambiate fra Trieste e la Polonia 
sono costituiti quasi esclusivamente di articoli di 
valore. 

Va ancora fatta notare la sensibile differenza 
che corre fra il commercio polacco con l' Italia in 
genere e quello particolare con l'emporio trie- 
stino, Infatti, mentre i traffici col resto dell' Italia 
hanno il carattere vero e proprio di scambi, Trie- 
ste rappresenta essenzialmente per la Repubblica 
polacca un porto dí transito verso e da altre con- 
trade, con una sola eccezione: per gli agrumi, il 
solo prodotto tipicamente italiano che in grandi 
quantita va da Trieste in Polonia. 

Ad esempio, il notevole quantitativo di vetrerie 
che la Polonia manda a Trieste, e destinato all'O- 
riente e nan rimane in Italia. 


Il commercio fra l'Italia e la Polonia è attivo: 
constatazione per gli Italiani rallegrante che non 
si può fare purtroppo nei riguardi degli altri Stati 
con i quali anche piu intense sono le relazioni eco- 
nomiche italiane. li quantitativo e il valore delle 
merci italiane esportate in Polonia supera infatti 
sensibilmente quelli delle merci polacche impo; 
tate in Italia, Ora, in omaggio a quel criterio di 
reciprocita che giustamente sembra pur divenire 
anche il concetto fondamentale italiano nella revi- 
sione dei trattati di commercio con le altre Nazioni, 
la Polonia fa grandi sforzi per colmare questa dif- 
ferenza, iniziando l'avviamento verso l'Italia di 
altri articoli di esportazione. E' così dell'anno 
scorso la comparsa sul mercato italiano del be- 
stiame e in particolare dei cavalli polacchi, presen- 
tati con tanto successo alla recente Fiera di Ve- 
rona — cui la Polonia ha partecipato per la prima 
volta ufficialmente — che se ne prevede un co- 
stante crescente afflusso. Sicche i 7000 capi di 
bestiame ed i 2000 cavalli importati nel 1930 do- 
vrebbero salire a cifre molto cospicue nell'anno in 
corso e nei prossimi. E non è escluso che si in- 
tensifichi anche per l'uso cittadino l'importazione 
a Trieste dell'ottimo bestiame polacco da macello. 


Mario Nordio. 


L'ESPORTAZIONE DEI PRODOTTI DELL'INDUSTRIA 
SIDERURGICA DALLA POLONIA NEL 1930. 


(WYWÓZ PRODUKTÓW PRZEMYSŁU HUTNICZEGO Z POLSKI W 1930 R). 


L'esportazione dei laminati dalla Polonia, in 
base a certificati dell'Unione dell'Esportazione del 
l'Industria Siderurgica Polacca, ha segnato nel 1930 
un aumento considerevole in confronto col prece- 
dente anno, specie in seguito alle maggiori espor- 
tazioni nella U. К, S, S. 

Nel 1930 sono state esportate dalla Polonia 
349.450 tonn. di laminati, il che di fronte al 1929 
rappresenta un aumento di 213.023 tonn., ossía del 
156%. In rapporto al 1928 l'accrescimento “delle 
esportazioni e stato di 252.345 tonn. e cioe del 
259,975, ed in rapporto al 1927 di 235.809 tonn., 
ossia del 207,595. 

Le esportazioni dei laminati hanno avuto 32 
Paesi di destinazione. Secondo l'importanza delle 
forniture complessive nei singoli mercati, tali espor- 
tazioni sí presentano come segue: 


Tonnellate % 
Toe UT К» 5.5 309,109 88,5 
2. Iugoslavia 14.457 4,1 
3. Chile . 8.475 24 
4, Rumenia 4.914 14 
5. Lettonia 3.975 10 
6. Germania 2.045 0,6 


Tonnellate % 
7, Danimarca . 1.420 0,4 
8. Italia . 1.366 0,4 
9. Svizzera ы 1.015 0,3 
10. India Britannica 447 0,2 
11. Svezia deiade 407 0,1 
12, Giappone . . . . 310 0,1 


Le esportazioni dirette negli altr1 Paesi (Austria, 
Norvegia, Bulgaria, Lituania, Finlandia, Messico, 
Ungheria, Estonia, Cecoslovacchia, Argentina, Olan- 
da, Inghilterra, Columbia, Grecia, Spagna, Albania, 
Cina, Canada, Francia e Palestina) sono ammontate 
a 1.490 tonn, ossia al 0,4% del totale delle esporta- 
zioni. 

Nelle esportazioni sui singoli mercati si sono ve- 
rificati nel 1930 i cambiamenti seguenti: 


U. R. S. S. 

Le esportazioni dei laminati sono aumentate in 
confronto al 1929 di 219.076 tonn., ossía del 243,3%, 
assando da 90.033 tonn. a 309.109 tonn. nel 1930. 
el corso dei singoli mesi l'esportazione nell'U.R.S.S., 
in rapporio al totale delle esportazioni, si è cos' 
presentata: gennaio — 98%, febbraio 95,6%, marzo 
78,4%, aprile 73,6%, maggio 82,8%, giugno 86,1°/,, 
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luglio 86,9%, agosto 89,3%, settembre 88,4%, ot- 
tobre 87,70/,, novembre 92%, dicembre 95%. Per 
lintero 1930 tale percentuale e stata 88,5%. 

Oltre ai laminati sono state esportate nel 1930 
nell'U. R. S. S, 490 tonn. di tubi. 


Paesi del Nord Europa. 


Le esportazioni sui mercati settentrionali hanno 
raggiunto nel 1930 la cifra complessiva di 6.376 tonn. 
di laminati, cioe 1.939 (23,8%) di meno che nel 1929 
(8.365 t]. Quelle in Lettonia sono passate da 2.133 
ionn. nel 1929 a 3.995 tonn. nel 1930 e quelle in 
Finlandia da 22 t. a 138 t. Sono diminuite per contro 
le esportazioni in Danimarca da 2.660 t. a 1.420 t.; in 
Estonia da 222 t. a 75 t, in Lituania da 1.776 t. 
a 150 t, in Norvegia da 498 t. a 191 t. ed in Svezia 
da 1.054 t. a 407 t. 

Inoltre sono state esportate nel 1930 sui mer- 
cati del Nord 9.634 tonn. di tubi e condotti, di cui 
5.045 t. in Danimarca, 3.246 t. in Svezia, 686 t. in 
Lettonia, 313 t. in Finlandia, 201 t. in Norvegia e 143 
L. in Estonia, 

Paesi Balcanici. 


Le esportazioni dei laminati dirette a tal gruppa 
di Paesi sono diminuite nel 1930 passando da 25.320 
t. nel 1929 a 19.591 t. nel 1930 il che rappresenta una 
contrazione di 5.729 tonn., ossia del 22,6%. 

Tali esportazioni sono diminuite: per la Iugosla- 
via da 17.116 t. a 14.457 t., per la Romania da 6.740 t. 
a 4.914 tonn., per la Bulgaria da 1.449 tonn. a 187 
tonn., e per l'Albania da 1.449 tonn. a 187 t. D'altra 
parte la Polonia ha trovata cola un nuovo acquiren- 
te, vale a dire la Grecia. 

Oltre ai lamínati la Polonia ha esportato nei 
Balcani 6.535 tonn. di tubi e condotti, di cui 4.626 t. 
in Romania e 1.348 t. in Jugoslavia. 


Altri Paesí d'Europa. 


Le esportazioni dei laminati dirette negli altri 
Paesi europei sono ammontate nel 1930 a 4.921 tonn. 
contro 7.852 tonn nel 1929, il che rappresenta una 
diminuzione di 2.931 tonn., ossia del 37,3%. 

Esse sono aumentate nel 1930 per la Svizzera e 
per l'Inghilterra, e diminuite per l'Austria, per la 
Cecoslovacchia, per l'Olanda, per la Germania, per 
l'Ungheria, per l'Italia, per la Francia. La Polonia 
ha cessato completamente di esportare laminati nel 
Portogallo, ed ha ripreso invece le esportazioni di 
essi in Ispagna. 

Oltre ai laminati sono state esportate in дені 
Paesi 10.752 tonn. di tubi e condotti, delle quali in 
Germania 2.552 tonn, in Ispagna 2.232 tonn., in Olan- 
da 2.145 tonn., in Austria 1.986 tonn., in Inghilterra 
823 tonn, ed in Svizzera 771 tonn. 


Paesi del Vicino Oriente. 


La Polonia non ha esportato laminati in tali Pae- 
si nell'anno in esame. Per contra le esportazioni di 


tubi su tali mercati nel 1930 hanno segnato 2.072 
tonn, delle quali 987 tonn. in Turchia, 565 t. in Pa- 
lestina e 240 t. nella Siria. 


Paesi dell'Estremo Oriente. 


Mentre nel 1929 le esportazioni polacche dei 
laminati nei Paesi dell'Estremo Oriente avevano rag- 
giunto 3.924 tonn., per contro nel 1930 queste si sona 
ridotte a sole 760 tonn, con una contrazione quindi 
di 3.164 tonn, cioe dell' 80,6%. 

In particolare tali esportazioni in questo gruppo 
di Paesi, hanno segnato un aumento per la destina- 
zione delle Indie Britanniche, ed una riduzione per 
quelle del Giappone e della Cina. E cessata l'espor- 
tazione dei laminati nel Siam e nelle Indie Olandesi. 

Oltre ai laminati sono state esportate nel 1930 
in Estremo Oriente 10.613 tonn, di tubi e condotti, 
di cui 4.745 tonn. nella Indie Olandesi, 4.250 tonn. 
nelle Indie Britanniche, 592 tonn. nel Giappone e 
582 tonn. in Cina. 


Paesi dell'America Meridionale. 


Un sensibile aumento si e verificato nelle espor- 
tazioni nell'America Meridionale. Tali esportazioni 
infatti sono passate da 418 tonn. nel 1929 a 8.567 
tonn. nel 1930, il che costituisce un aumento di 8.149 
tonn. Particolarmente notevole è stato l'aumento del- 
le esportazioni polacche nel Cile, mentre quelle in 
Argentina e nella Columbia sono risultate in dimi- 
nuzione. E cessata l'importazione dei laminati verso 
il Brasile. 

Oltre ai laminati la Polonia ha introdotto nel- 
l'America Meridionale 2.072 tonn. di tubi e condotti, 
di cui 796 tonn. nel Cile, 709 tonn. nella Columbia 
e 233 tonn. nel Brasile. 


Paesi Africani. 


Le esportazioni polacche dei laminati in Africa 
sono state nulle, sia nel 1930 che nei precedenti) anni. 
Per contro vennero esportate nei Paesi africani 1.537 
tonn. di tubi e condotti, di cui 1.670 tonn. nel Sud - 
Africa. 


Altri Paesi. 


Sono cessate le esportazioni dei laminati sul 
mercato australiano nel 1930 (nel 1929 esse avevano 
segnato 24 tonn.] sono aumentate invece le espor- 
tazioni nel Messico. 


Analizzando le esportazioni polacche sui singoli 
mercati si constata che nel 1930 e stato esportato il 
maggior quantitativo di laminati nell' U. R. S. S. 
{309.109 tonn., l'88.5% del totale delle esportazioni). 
Seguono poi in ordine d'importanza i Balcani (19.591 
tonn., il 5.6%], l'America Meridionale (8.567 tonn., 
il 2,5%), i paesi del Nord Europa (6.376 tonn., 1,18%), 
gli altri Paesi Europei (4.931 tonn., 1'1,4%) e l'Estre- 
mo Oriente (760 tonn., 0,2%). 
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Le esportazioni di tubi, per contro, erano diret- 
te in primo luogo verso i paesi europei (10.752 tonn., 
il 243%), e poi verso l'Estremo Oriente (10.610 ton 
il 24%), i Paesi del Nord Europa (9.634 tonn., 21, 
i Balcani (6.53 tonn., il 14,3%), l'America Meridio- 
nale (2.072 tonn., il 4,7%), il Vicino Oriente (2.072 
tonn., il 4,7%), l'Africa (1.537 tonn., il 3,5%), ed in 
quantita insignificante verso l'U.R.S.S. (490 tonn 
11,196). 

П principale articolo d'esportazione, esportato 
contro certificati d'esportazione è stato nel 1930 il 
ferro mercantile (243.539 tonn., ossia il 69,7% del to- 
tale delle esportazioni di laminati). Le esportazioni 
degli altri articoli sono risultate come segue: lami- 
ne dello spessore di 5 mm. ed oltre, 41.651 tonn. 
(11,9%); lamine dello spessore inferiore a 5 mm. — 
31.155 tonn. (8,9%), ruotaie ferroviarie — 19.155 
tonn. (5,5%), filo di ferro 6.203 tonn. (1,8%), mate- 
riale accessorio per strade ferrate — 3.175 tonn. 
(0,9%) acciai speciali 2.229 tonn. (0,6%). Il rimanen- 
te comprende articoli diversi in ferro e acciaio. 

Oltre a laminati predetti la Polonia ha esportato 
nel 1930 40.542 tonn. di tubi e 3,744 tonn. di condotti. 


Pertanto le esportazioni totali, cotro certificati 
di esportazione, dei prodotti dell'industria siderur- 
gica polacca sono state nel 1930 di 393.736 tonn. 

Ta proporzione delle esportazioni, in rapporto 
alla produzione totale delle laminerie, si presentava 
per i singoli mesi come appresso: 


Gennaio . 448% 
Febbraio . 40,5 „ 
Marzo 36,3, 
Aprile 35.7, 
Maggio 32/05; 
Giugno 20.5 
Luglio 3375 
Agosto 34,34, 
Settemhre 334, 
Ottobre 434, 
Novembre 559, 
Dicembre 573" 


Per l'intero 1930 le esportazioni hanno segnato 
in media il 39,1% della produzione totale delle lami- 
nerie. 


> 
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NOTIZIARIO 


P end e 0 TY 


» 
Le stato economico della Polonia 
(Stan gospodarezy Polski) 
1930 | 1931 
Е T 
ERO WD vnrjvir) 1x x [xri xn] r T r T rf ay [| v [vi Í VI Í VIH 
=s T 
Produzione, miglinià, &Mnellate 
Carbone . , , 2,875 | 3,062 | 3,417 | 3662 | 3478 | 3,399 | 3,460 | 2,784 | 2,996! 2,902 | 2,677 | 2,775 | 9,197 
Ferro greggio . sed| 378| 384| 39 | 967) sel 3: лај 977 34| 3 2 IR 
Acciain 113,5 | 104,6| 110,7| 114 | 107,6] 79] 921 sal оз) 87) 105) #08) 11) , 
Zinco . . . . `. . . 15 15 18 13 12 12 li 10 ' 
62,3 | 674,3| 678,7] 708 | 671 | 588] 558) 555) 558| 568] 569, 680| 669] |, 
198,7 | 173,6 | 173,6| 165 | 154 | 300] 341, 359| 373! 352) a| 275) 261] . 
170| 171| 165) 198| 236 | 231| 23,8| 148) 154! 146) 132] 115) 112) . 
Cemanicaziena 
Ferrovie, migliaia vagoni . . 14,0| 142| 158| 177| 167) 145] 116| 27| %%8| 248| 000) 206| 227) . 
Traifico marittimo. | 119,5| 118,2 | 119,1 | 119,1 | 119,2 | 119,0 E 
Danzica Y migliaia 784| 731| 739| 742) 100 659| 656] 500! 356| 695| 716) 716| 789| 755 
Gdynia j tonnellate "| 483| 399| Moi 287 389| 357 309| 849) 406] 488) 460) 528| 486 
Commercio estara, mil. di zl. сто | 
Esportazione totale |. . | 188] 152| 57| zo| м 72| sel 56 
Pradoti Rd E 72| 63] | 25| 26] 27| 28| sil 29 
Carboni PPE 29 27| 117| 125) 148) 137| 129| 128| 109 
Importaz пе t D .. 169] 158 8 8 9 7 111 10 9 
Tessili greggi . . . © 2. 22] 22 21| 0| 28] soi 25) 21| 20 
МАШЫ; we © 6 86 SE + 25] —0,9] +18) +839) +26| +82] +33] +47] +41 
Prezzi.Indici 
Ingrosso: 
Generale. 993| 96,9| 943| 929| 98 so] 85] "| 86| a8) N 87) 83| 82 
Prodotti agricol 980| 890| 855| 839) 86 88 74 76 78 B4 87 88 77 76 
Pradolti indust 105,6 | 104,5 | 1028| 104,8| 100 87} 94 95] 94 92 01] 91) В|] 88 
Costi della уйа, . . 1188| 116,7 | 1168| 117,2} 119 | 118] 110) 109| 109| 109| 109) 107| 105) 104 
Costi di alimenti , | . 1264| 121,5| 121,6| 1221| 127 | 124| 110) 110| 108| 109) 109| 107| 106| 104 
Credito 
Dollara, indice . , . . . . | Wyb) 99.9) 100,0) 1000) 1000] sef 79|-—00|-00|--00| +o0| +00) +0,0| +01 
Azioni, indice . . . . . , . | 115| 12.1) 108) оз) 1.1| , 720| 726) 78,4| 735) 711] 70,1) 691 
Circolazione bancaria | milioni | 1544| 1,586 1.606 | 1,847| 157,0) 1569| 1513| 78, 82 75) 57 55| 48| 49 
Bigl. di banca . . ES di zl. | 1321| 1,355| 1,973 | 1,08 | 1332 | 1,328| 1,277 | 1,524 | 1502| 1497) 1,459| 1469 | 1,491) 1,486 
Banca di Polonia 
Valute, milioni di zl. oro . 1026 | 1048] 999) 996) 200 | 975| 947| 934 944| 912| 323, 917) 864] 849 
Sconto, milioni di zl. oro . 611| 617) 705) 711| 881 672| 623 599] 571| 544| 541| 554) 648) 614 
Tassa d'interesse. , . . 6,5] 65] 68] 765| 75| 75] 75| 75| 75] 75| 76| 75| 75] 76 
Banche ger azioni 
RN Lua.) „ш 516,2 | 528,8 528,3| 528 | 529 | 514 475| 487| 453| 488] 422| 404 
Deposit: a termine TE wd 254.2 | 2448| 288.5, 240 | 254 | 252 242| 223 211| 215| 182| 170 
a vista . 473,4 | 469,3 | 4549 | 440 | 444 | 438] . 427| 417| 405| 562) 8351| 312) . 
Tassa d'interesse. . . . . 11,2 | 108 | 10.7 | 107 | 108 | 00 10,8 | 108| 108 108| 108| . 
Cassa Postale di Risparmio 
Depositi, milioni di zł. . 229,3 | 233,7 | 230,2| 282 | 236 | 10.8] 10,8) 275| 283, 295) 304! 304] 286) 289 
Protesti cambiari 109 | 92 | 102 | 114 | 106 | 254] 265, 118] 121) 111) 107| 99) 110) . 
Fallimenti ve... © . [#50 ses? | > ab 125 | ат Al INSEE . 
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L'ESPORTAZIONE DEL CARBON 
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FOSSILE NEL'AGOSTO 1931, 


(Wywóz węgla kamiennego w maju i czerwcu 1931), 


T 
I Aumento t+) 
inm Agosto Luglio | Agosto [a Lr 
1928 | 1929 | 1990] 1987 | 1921 | gno di fronte 
Mercati convenzionali 
complessivamente . . 448 | 560 | ase | 984| so | +18 
Mercati dell'Europa Centrale . „| sm | 480| 305 | 250| 2601 | +11 
Austria o + + | m6| s | 182| 138 | 174| +35 
Ungheria | 21... e e v... U — wa | EST -13 
Cecoaloynochia Mr. 82 73 64 64 54 —10 
Germania . © + ,, —| -1 
Altri mercati convenzionali 41 +7 
Dama У 34 +a 
Jugoslavia , © 2 4 4 ; 7| +4 
Mercati fuori convenzione 
complessivamente , ME | +a 
Paesi del Nord „ . . . . "6| +a 
C ceo. M 829 | 412 _ 
Norvega . . Ё ws 58 = fi 
Desimares . E m: 168 | +37 
Finlandia | | с: 81 +20 
OWCZE жей 40 = 8) 
Lituania . . | $5 10 +4 
мош. „Ме ao Ж " +5 
Menol: a эм 5 кы 
Un'one Repubbliche Sovietiche ` Hi +8 
Islanda «mw o, . . è 1 4 
Altri Paesi dell'Europa . . . 27] -« 
Funda . . . . e 125] —7 
Malles. Е 58| —16 
ЕНИС Р, 8 = 
WEW > „Akuma, 8 È 
оти cs 5} +1 
ОНЕ e ^| -16 
Spag à 4 . „MR = a 
ШШ EU = E 
Paesi extra-europei |, , . à 15 1. 
high на, ce [| "s 
Hrule a M M LM — e 
Turchia Asiatica + . .. . 2 = 
Carbone per navi . . 498] -% 
Totale. , 199 | +32 
Scarico del carbone nei porti di: 
Dassis 5 RO 564 | +? 
Giwe WRON 395 | —24 
pil erem eni ne. = 
Totale complessivo . + - . 613 | 775 | 786 | 916] 958] —17 


Nonostante la diminuzione delle gior- 
nate lavorative (25 contro 27] l'esporta- 
zione del carbone in agosto segna ds iron- 
fe al mese precedente un aumento di 32 
mila L, d'ungendo a 1.299 mila tonn 

Tale aumento venne nolato nelle am- 
hedue regioni carbon'fere, L'esportazione 
dalla regione slesiana fu d: 1100 mila L, 


cioè di 23 mila in p'u, da quella di Da- 
browa — di 198 mila — cioe di 9 mila 
in p'u di fronte al mese di luglio; l'espor- 
tazione della regione di Cracovia sj man- 
tenne quas! sul livello del mese prece- 
dente (circa 1.000 tonn). 

Dalle suddette quant іа vennero espor- 
late in agosio mei Paesi convenzionali 
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302 mila t, cioè 18 mila in più, di fron- 
te al luglio. Tale aumento concerneva 
soltanto l'Austria, la Jugoslavia e la 
Citta Libera di Danzica, mentre quella 
dretta versa la Cecoslovacchia e l'Un- 
gheria segna una leggera diminuzione, 

L'esportazione nei Paesi iuori con- 
venzione aumento di 41 mila i, giungen- 
da a 948 mila, Da questa quantita vene 
nero direlte in agosto: verso i Paesi del 
Nord 716 mila, cioe 81 m'la L in più, 
verso altri Paesi europei — 217 mila, 
cioe 41 mila in meno, L'esporlaz one 
verso i Paesi extra-europei segna un leg- 
бего aumenlo, dovuto principalmente al- 
l'aumento delle spedizioni di carbone in 
Algeria, L'esporlazione del carbone per 
navi segna invece. di fronte al luglio, una 
diminuz one di 27 mila tonn, 

La partecipazione dei suddelti mer- 
cati mell'esporlazione complessiva del 
carbcne polacco in agosto, conirontała 
con quella del luglio, m presentava i 
percentuali, come segue: 

luglio agosto 


Mercati convenzionali 2242 23.25 
Paesi del Nord 5012 55.12 
Altri Paesi dell'Europa 20.36 1671 
Paesi extra-europei 1,10 115 
Carbone per navi 600 377 


COMMERCIO ESTERO DELLA PO- 
LONIA NEL 19%, 


(Handel zagraniczny Polski w 1930 r.). 


Il bilancio del Commereio Estero della 
Repubblica di Polonia, [compresa la citta 
libera di Danzica), presenta nel 1930 le 
seguenti cifre: Si sono importali 3.571 023 
di lonn. di merci per un valore di 2 245 973 
mila zloty (1 złoty uguale a Lit, 244) 
e si sono esportati 18 922.132 tonn. per 
un valore di 2.432240 mila zl. Il saldo 
attivo del bilancio è quindi di zl, 187,271 
mila 

Importazione. — Si nota che nel 1930 
il valore delle importazioni dei princi- 
pali prodotti alimentari ha declinato in 
confronto al 1929 diminuendo di circa 94 
milioni di zl. 

La maggior diminuzione Һа t“ocento 
i prodolti coloniali, come droghe, the, 
caffè, ed anche le aringhe, ma specíal- 
mente i grassi an'mali commestibili, la 
cui importazione si era sviluvpata negli 
anni precedenti, troppo ampiamente, 

La diminuzione del consumo dei ge- 
neri suddelti prova che la forza d'acoufsto 
e r'hassata e il tenore di vita peggiorato 
in Polonia come in iutti gli altri paesi, 

I semi oleosi anch'essi nel 1930 hanno 
segnalo una forle diminuzione di circa 
6 milioni di zL in confronto all'anno pre- 
cedente. 

I materiali edilizi ed i prodotti della 
ceramica, fra essi principalmente il ce- 
mento. henno subito nell'anno considerato 
una depressione considerevole in con- 
fronlo al 1929 (9,2 milioni di zloty). 

Nel 1930 in paragone al 1929 è d:- 
minuita l'importazione dei minerali 
di ferro e manganese, come pure quella 
di tutte le alfre materie prime siderur- 
giche e metallurgiche e specialmente dei 
rottami e della ghisa. 


Nel ramo dei prodotti chimici hanno 
mostrato un notevole ribasso sia per Й 
peso che per il valore, quasi tutti i con- 
cimi chimici, principalmente i sali po- 
lassici, il salnilro del Cile, l'impiego dei 
quali, dati i prezzi bassissimi dei cerealj 
e il mancato rendimento degli investi- 
menti, e molto diminuito, 

Un notevole ribasso ha toccato l'im- 
portazione dei macchinari riducendola 
quasi della meta im confronto al 1929; 
la stesso accadde ai materiali elettro- 
teonici. Anche i mezzi di locomozione. 
specialmente automobili e saotocicielte 
hanno avuto una diminuzione di quasi 
la meta. 

Le materie prime per l'industria tes- 
sile, pur conservando quasi lo stessa peso 
dell'anno precedente, sono ribassate ior- 
temente nel valore; cio si spiega colla 
discesa dei prezzi di queste materie 
prime p CS 

Una situazione pressapoco simile si 
può constatare nei filati di cotone e lana 
ed anche nei relativi tessuti ma in questi 
ultimi in modo meno accentuato, — — 

I tessuti di seta non presentano, in 
coníronlo al 1929, notevoli cambiamenti, 
ma si sono mantenuti al medesimo livello 
sia in peso che in valore. / 

Esportazione, — Se confrontiamo le 
esportazioni dalla Polonia nei due anm 
1930 e 1929 constatiamo in primo luogo, 
nei generi alimentari un aumento del- 
l'esportazione del frumento, della segala 
e anche di quella delle loro tarine; 
quest umento e dovuto all'applicazione 
dei premi accordata dal Governo. 

La depressione dei nrezzi dei prodotti 
agricoli rende p'ù difficile un confronto 
degli sforzi енны del 1930 рег l'au- 
mento della esportazione, con quelli degli 
anni precedenti, y f 

Fra gli articoli maggiormenle colpiti 
dal mondisle ribasso dei prezzi vi e lo 
zucchero; malgrado un aumento d'espor- 
tazione mel 1930 di circa 100.000 tonn. 
in confronto al 1929 (cioe del 25 per 
cento], il risultato finanziario e stato 
migliore soltanto di 45 milioni di zl. 
(сое de! 3 mer cento) a paragone del. 
l'anno precedente. 

La messa in opera dei magazzini Ír)- 
gotiferi di Gdynia e la creazione di linee 
dirette marittime coi principali sbocchi 
per i prodotti alimentari animali, nonche 
l'azione di standardizzazione hanno in- 
fluilo favorevolmente sull'esporlazione del 
bacon (che ha raddoppiato nel 1930), 
delle uova ed in gran parte anche del 
burra 

L'esportazione degli animali vivi, sal- 
vo quella dei cavalli e dei bovini, è di- 
minuita nelle principali posizioni, spe- 
cialmente per cià che riguarda le oche 
e í suini, l'esportezione di questi ultimi 
e stała ostacolata in Cecoslovacchia e in 
Austria. 

L'esporlazione delle pelli crude è 
roddopbiata nel 1930, in confronto al 
1929, sia in peso che in valore, 

Per [esportazione del legno e dei 
fabbricati di legno, l'annata 1930, e stata 
molto sfavorevole. 

L'esnortazione delle sementi di piante 
da foraggio si e mantenuta nel 1930 al 
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livello del 1929, invece ё aumentata 
l'esportazione delle sementi di barbabie- 
tole da zucchero, malgrado la crisi mon- 
diale dell'industria sąccarifera, Anche 
l'esportazione delle sementi oleose segra 
un notevole ribasso. 

Per ciò che riguarda l'esportazione 
dei combuslibili, quella del carbon fossile 
€ diminuita nel 1930 del 10 per cento nel 
peso in confronto al 1929, mentre invece 
e aumentata l'esportazione del col, L'e- 
sportazione dej prodotti petroliferi segna 
un ribasso che raggiunge nel peso il 50 
per cento per il petrolio e per gli olii 
da motori e in proporzione minore per 
i lubrificanti, mentre per la benzina e la 
paraffina si nola una riduzione jusigni- 
cante. 

L'industria delle scarpe di gomma 
e soprascarpe ha avuto una proporziy- 
nale ascesa dell'esportazione nel peso e 
nel valore. 

L'industria metallurgica, causa la re- 
strizione della sbocco sul mercato interno, 
ha aumentato in modo intensivo l'espor- 
lazione di qualche articolo, come rotaie, 
ferro e zcciaio. L'esportazione dello zin- 
co e rimasla, per i| peso, al livello d: 
quella dello scorso anno, ma per il va- 
lore e diminuita del 30 per cento, cansa 
un ribasso dei prezzi 

L'esportazione delle malerie dessil) 
è diminuita nel 1930 quasi della mela. 
specialmente per cioò che riguarda il | no, 
la canapa, la lana e cascami. | semifab- 
bricati hanno segnato un aumento del- 
l'esportazione e ira essi specialmente 
i Filati di cotone, di lana e di seta arli- 
liciale. Invece l'esportazione dei prodotti 
tessili finiti nel 1930, ha subito una di- 
minuzione sia nel peso che nel valore, 
ner i tessuti e sacchi di juta, i lessuti 
di lana e di cotone. 

I principali articoli d'esportazione 
dalla Polonia sono: il legno, il carbone, 
gli animali, lo zucchero, i metalli (spe- 
cialmente zinco), le uova, il bacon, il 
burro, la segala, i filati di lana, che 
oltrepassano i 50 milioni di zloty. 


CONVENZIONE VETERINARIA 
ITALIO-POLACCA. 


Polsko - italska umowa weterynaryjna) 


Ш Ministro dell'Interno — Direzione 
Generale della Sanita — con sua mola 
23 luglio scorso, comunica quanto si 
Iraserive: 

„La Gazzetta Ufficiale del 18 cor- 
renie N. 164 ha pubblicato la Conven- 
zione Vetermaria fra l'Italia e la Polonia 
del 22 luglio 1930, 

Il Ministero si riserva di inviare an 
congruo numero di esemplari della con- 
venzione stessa per la distribuzione ai 
dipendenti Uffici Veterinari e dà intanto 
un riassunto delle piu importanti norme 
in essa contenute per la relativa ap- 
plicazione: 

1. — Le importazioni dei ruminanti 
e suini effettuate direttamente dalla Po- 
lonia non saranno piu sottoposte alla 
preventiva autorizzazione del Ministro. 

Tenuto, però, conto che detto bestia- 
me per raggiungere i confini italiani deve 
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lraversate il territorio di altri Stati, ë 
indispeakabile per ottenere l'autorizzm- 
zione di transito che gli importatori a 
mezzo delle EE. LL. facciano conascere 
al Ministero i Paesi di transito, la do- 
gana di enlrala nel Regno ed il numero 
dei capi che intendono importare per 
ogni lotto. 

2. — L'imporlazione in iransito altra- 
verso jl Regno degli animali provenienti 
dalla Polonia, è consentita sotto l'osser- 
vauza delle norme stabilite dalla conven- 
zione per l'importazione vera e propria 
ed alla condizione, però, che il paese di 
destinazione degli animali s'impegni a 
non respingerli in nessun caso, Se il 
transito suddetto dovesse avvenire an- 
che attraverso allri Paesi, l'autorizzazio- 
ne di transito dovrebbe essere preventi- 
vamente ottenuta da questi stessi Paesi. 

3, — Il transito della carne fresca, 
conservata o preparata, delle materie 
prime d'origine animale trasportate dal 
territorio dall'una parte  contraenie 
attraverso il territorio dell'altra, per ier- 
rovia in vagoni chiusi e piombałi o 
su piroscafo, sara ammesso alle stesse 
condizioni richieste per l'importazione da 
parle di Paesi attraversati e di quello 

4. — I cavalli da corsa, quelli desti- 
nali a corse ad alle gare sporlive sa- 
ranno ammessi all'importazione se accom- 
pagnati, invece che dal certificato di ori- 
gine e sanità previsto dalla Convenzione, 
da un certificato rilasciato dai Presiden- 
iche, riconosciute dal- 
cato dovra portare 
i) timbro ed il visto del Club o della So- 
cietà e ccnlenere í| nome ed il domici- 
Ло del proprietario, la. segnalazione esat- 
ta dell'animale, la sua provenienza ed il 
luogo di destinazicne, nonche la dichie- 
razione di un veterinario attestante i! 
buon stato sanitario dell'animale e che 
l'allevamento da cui proviene e indenne 
da malattie conlagiose, 

Il Ministero si riserva di far conosce- 
re l'elenco di tali Societa riconosciute in 
Polonia e comunica intanto quello delle 
Sociela stesse riconosciute a tale eifel- 
to în Italia, che sono: a) Jokey Club: 
b) Unione Ippica Italiana per le corse 
al trolto; c] Steeple Chase d'Italia; 
Sociela per il cavallo da sella Italiano. 


TESSUTI DECORATIVI IN POLONIA, 
(Polskie tkaniny dekoracyjne]. 


1 tessuti decorativi prodolti dalle in- 
dustrie paesane polacche sono noti da 
tempo per la loro bellezza « originalità 
unite ad una trama durevole ed alla 
vivacita di colore, L'arte spontanea, istin- 
tiva, delle classi rurali tende a scompa- 
rire in Europa, ma la tenacia delle tra- 
dizioni e la qualita delle merci prodotle 
dal contadino polacco gli hanno per- 
messo di resistere alla concorrenza dei 
prodotti usciti dalle fabbriche e di esten- 
dere anzi la sua produzione oltre i pro- 
pri bisogni immediati. It notevole valore 
artistico e la praticita di questi prodot 
ti li rendono ricercati per la decora- 
zione di case e di spparlamenli, di am- 
bienti piu diversi, e поп soltanto in Po- 


lonia, poiché pare che fa esporlazione 
sia in aumento. Non vengono adoperati 
colori sintetici, ma solo colori naturali, 
il cui segreto viene tramandato da una 
generazione all'altra, nelle famiglie che 
si dedicano a questa produzione decora- 
tiva, Pilati e tessuti a mano sono du- 
tevolissimi e. riginalita del disegno, 
la varietà, l'accuratezza del lavoro a 
mano, dànno un'impronta tipica, che il 
prodolto in serie non ha mai. 1 prezzi 
sono molto miti e vanto da pechi zloty" 
a venti in media, per tessuti Ta cui lar- 
ghezza varia da 70 a 150 a 200 centimetri, 
1 tipi prodotti sono diversi e possono 
servire, i piu rigidi come tappeti 
i piu soffici, come tendaggi o per de- 
corare pareti, altri ancora per tappez- 
zeria, per cuscini, per copri-libri, ecc. 
Recentemente, per facilitare il colloca- 
mento di questi prodotti artigiani, e sta- 
ta costituita una „Societa per l'incorag- 
giamento delle Industrie Contadine” 
Questa organizzazione ha aperto una se- 
rie di centri di vendita al minuto e al- 
l'ingrosso in Polonia. 


IMPORTAZIONE DI GRAFITE 
IN POLONIA, 
(Przywóz grafitu do Polski) 


Manca nella slalistica della produzio- 
ne mineraria polacca la voce „grafite”. 
Si ha quindi ragione di ritenere che in 
Polonia non esista una produzione di 
questo minerale o che essa sia, se mai 
di scarsa importanza. 


L'imporlazione di grafite denota negli 
ultimi amni un sensibile ripiegamento in 
quantità. Il valore corrispondente segna, 
dopo una diminuzione nel 1929, una ri- 
presa nell'anno successivo. 


Grafite. ` 


1928 1929 1930 


Totale migi al. 907 ean 745 


e wl 22.587 18,612 17,94 


Principali prove- 


nienze: quintals 
Cecoslo- (non specificato) 
vacchia 12.569 " 
Germania 7,565 А 
Austria 2.825 


Dal dettaglio del 1928 — le slalisti- 
che provvisorie del 1929 e 1930 non spe- 
cificano le provenienze — si desume una 
notevole preminenza nel contributo della 
Cecoslovacchia, seguita a distanza dalla 
Germania e dall'Austria. 


TRATTAMENTO DOGANALE 


Diamo qui sotto l'esíralto della ta- 
riffa doganale polacca con rilerimento ai 
prodotti in esame: 


Palonia-ltalia 
Voce Dazio 
iella tar Denominazione della merce: in zloty 
пл Gralite in pezzi e rottami + чие ы 
= Grafite macinata, agglomerała in pezzi o meccanicamente - 
trasformata in piccoli blocchi 100 kg 1430 
e= Grafite macinata, anche agglomerata in pezzi o lastre 
per lavori di fusioni, dietro permesso del Ministero 
delle Finanze e iino al 31-12-31 - 100 kg. ROL 
729a Crogioli refrattari ed aliri prodotti di grafite non par- 
ticolareggiati . | aa u 7 TR— 
axa Grafite lavata, non lavorata meccanicamenle, in forms 


di placche 


Oltre i dazi suddetti viene 


PRODUZIONE DI SODA IN POLONIA. 
(Produkcja lugu w Polsce], 


Nel 1930 la produzione della soda 
caustica nella Repubblica e siata di 
13.600 tonnellate, contro 16.000 nel 1929. 
Questa diminuzione va in massima par- 
te attribuita alla concorrenza del prodot- 
to russo, che nell'anno in esame, e stato, 
piazzato su quei mercati in quantità tale 
da influenzare sfavorevolmente Ja produ- 
zione e le vendite della soda caustica 
indigena, 


CAPITALE STRANIERO | NELL'INDU- 
STRIA POLACCA, 


(Kapitał zagraniczny w przemyśle pol- 
skim). 

Alla fine del 1930 (1929) erana inve- 
stiti nell'industria chimica polacca 99 
(17) milioni di zloty di capitale stranie- 
ro, Le miniere e le fonderie segnavano 
670 (592) milioni, l'industria alimentaria 
36 (26) milioni, l'industria della carta 
29 (21) milioni, l'industria della тайл 
194 (160) milioni. Durante gli ultimi 10 
anni la parte di capitale straniero com- 
parata al copitale complessivamente in- 
vestito in quest'ultimo ramo industriale 
e salita dał 71,5 all83,2%. 


CARTA PER PAVIMENTAZIONE 
STRADA 


(Papier do brukowania ulic). 


Il Consiglio municipale di Varsavia 
sta attualmente prendendo in esame un 
progetto che riguarda ła pavimentazic- 
me stradale mediante carla. Un inven- 
tore polacco ha prodotto una massa car- 
tacea che dovrebbe essere più convenien- 
te dell'asfalto e degli altri materiali da 
costruzione del genere, pur senza dare 
risultati inferiori. L'offerta presentata 
sostiene che la nuova massa viene ingras- 
sata, impregnata » compressa con proce- 
dimenti npoziati „ che è soprattutto elm- 
stica ed attenunnte | rumori 


SPREMITURA D'OLH A GDYNIA, 
(Tłocznia w Gdyni]. 
I negoziati tra il Governo ed il trust 


della margarina Unilever per l'erezione 
di uma grande spremitura a Gdynia stan- 


E S 


riscossa wma sopratassa del 10% sui dazi slessi, 


no per essere conclusi. In conlormite 
agli accordi presi la detta spremitura 
potra bastare a coprire l'intero fabbi- 
sogno polacco d'olii vegetali; in nesso 
a tale circostanza il Governo infatti ha 
giù notevolmente in spirilo i dazi sugli 
olii e sui grassi animali, sulla margarina 
e sugli altri grassi alimentari artifi- 
vali. 


MODIFICHE ALLA TASSA DI MANI- 
POLAZIONE £ DI ACCISA, 


(Zmiany podatku manipulacyjnega 
i podatku od akcyzy). 


Con recente ordinanza governativa so- 
no staie apportate varie modifiche alla 
tassa di manipolazione e di accisa, che 
riassumiamo brevemenie qui appresso. 

L'ammonlare della tassa di manipola- 
zione, per le merci soggette a dazio, va- 
ria dal 10 a! 20% del valore del dazio 
doganale, a secondo del trasporto dell: 
merce importata 

Per i seguenti prodotti, importati in 
franchigia doganale, la tassa di manipo- 
lazione ammonta a 0,50 złoty rer 100 k 
lenticchie, fave, veccia, serradella, pata- 
le iresche importate nel periodo in owi 
sono esenti da dazio, barbabietole da zuc- 
chero e da foraggio, radiche di cicoria, 
cavoli-appuccio freschi importati nel pe- 
riodo di franchigia doganale, pelli greg- 
ğe intere, in pezzi o in ritagli, malerie 
lessili vegetali greggie, ad eccezione del 
cotone greggio, dei cascami, degli scarti 
e delle pettinature di cotone 

Detta tassa viene riscossa nell'ammon- 
tare di 0,01 zloty per 100 kg. per le sco- 
rie Thomas e fosforili macinati a meno, 
mentre tulti gli altri prodotti non sopra 
elencati importati in franchigia doganala, 
pagano una tassa di mampolazione di 
0,15 zloty per 100 kg. 

La tassa d'accisa viene riscossa, indi- 
pendentemente da quella di manipola- 
zione, sulle spedizioni dichiarate per 
iscritto in modo incompleta oppure non 
dichiarate in termine giusto, nel seguente 
ammontare: 

а — sulle merci soggette а dazio — 
10% del valore del dazio; 

b = sulle merci esenti da 
0,5% del valore della merce, 

La slessa ordinanza determ'na anche 
i casi d'esenzione dal pagamento delle 
tasse suddette, che si riferiscono sia a 
determinati prodotli che a trasporti spe- 


dazio — 


ciali, quali spedizioni aeree e postali 
di merci non soggette a dazio, 


Gli interessati potranno rivolgersi 
all'INE per maggiori dettagli sull'appli- 
cazione delle tasse in esame, 


IL MERCATO ADILIZIO POLACCO 
NELL'ANNO 1030, 


(Rynek budowlany polski w 1930 


Nell'anno 1930 l'industria edilizia po- 
lacca © slata colpita, al modo stesso di 
molte altre, dalla crisi economica gene- 
rale. 


П preventivo del bilancio dello Stato 
per l'esercizio 1930/31 prevedeva рег 
i lavori edilizi statali: nelle partile del- 
l'amministrazione di imprese e monopoli 
statali 49,8 milioni di zloty di spese or- 
dinarie e 277,9 milioni di quelle straor- 
dinarie, complessivamente cioe 327.7 
milioni, importo che rappresenta il 95% 
delle corrispondenti spese effettive pe 
lavori edilizi nell'esercizio precedente. 


Sarebbe difficile stabilire la parte 
elettivamente investita del predetto im- 
porto. In base alla dichiarazione fatta dal 
Ministro dei Lavori Pubblici alla Com- 
missione Parlamentare per il Bilancio il 
15 gennaio 1931, secondo la quale il pre- 
ventivo stradale venne eflettuato fino alla 
chiusura dell'esercizio 1930 nel 60% 
quello edilizio nell'80%, e quello della 
regolazione delle acque nel 62%, e da 
supporre che il preventivo edilizio della 
Stato sia stato effettuato, nei 9 mesi del- 
l'anno decorso, per non oltre il 659 del- 
le somme previste. Ne risulterebbe che 
l'ammontare complessivo delle spese 
edilizie non abbia oltrepassato i 200—220 
milioni di zloty. 


L'industria edilizia autonoma basata 
sinora su crediti interni ed esteri, si è 
Ismifnta nel 1930 qnasi esclusivamente a 
lavori stradali ed installazioni igieniche 
(acquedotti e lavori di canalizzazione). 


Il valore approssimativo oscillerebbe 
tra i 40—50 milioni di zloty. 


I lavori di costruzioni industriali — 
data la crisi dalla quale fu colpita l'in- 
dustria in denere — e data l'interruzione 
dei relativi investimenti — rimase, nel- 
leseroizio in parola in una stato di quasi 
assoluto ristagno. Il valore delle costru- 
zioni di minore importanza, elfettuale 
sporadicamente, non oltrepassa comnles- 
sivamente nell'intero territorio delle 
Stato un ammontare di 20—30 milioni 
di zloty. 


In questa situazione generale раг- 
ticolare importanza in lale industria ha 
la costruzione di case da abitazione, ciò 
che va riferito a quatiro fattori, quali: 
a] capitali privati, b) prestiti ed'li- 
zi accordati dalla Banca dell'Economia 
Nazionale, dal Fondo Industria Edilizia 
Militare, nonche dagli Istituti di Assicu- 
razioni Sociali. 


Gli investimenti. terni 
1030 мами come segue; 


sll 


Polonia-Ttalia 


Lavori edilizi statali 

autonomi 
industriali 

case da abitazione 
altri 


Tolale 


Dalla riportata tabella appare come 
emerga notevolmente l'ausilio per la co- 
struzione di case da abitazione, per cui 
venne quasi raddoppiato l'ammontare del- 
le spese destinale alla stessa partita 
nel 1929. 

1 prezzi dei maleriali da costruzione. 
eocetiuati quelli cartellizzati, hanno se- 
gnato una notevole diminuzione, come 
risulta da! prospetto di cui appresso, te- 
nuto conto dei mesi di settembre e di 


ottobre 1929 e 1930, soliti periodi di 
maggiore intensificazione dei lavori 
sdilizi: 
Mattoni ordinari 11% 
Travi di ferro 0% 
Assi semilavorale 11% 
Tegole 10% 
Cemento 0% 
Sabbia 5% 


Se si considera l'indice dei semilab- 
bricati edilizi, pubblicato dall'Istituto del- 
la Ricerca per la Congiuntura e dei 
Prezzi, otterremo: 

Nuvemlue 1034 — 978 
dw 972 


da cui appare altresì l'importanza de 
cartelli, che sono riusciti a diffendersi 
eificucemente contro le condizioni stra- 
ordinariamente d'fficili del mercato, men- 
tre le industrie rimaste al di fuori della 
cartellizzazione (l'industria dei mattoni, 
ecc] si sono viste costrette, sino dall'un- 
no scorso, di rinunciare a qualsiasi utile, 
toccando il limite del reale costa della 


produzione. 
Le cifre det trasporti lerroviari di 
materiali edilizi, espresse nell'indice 


previa eliminazione delle influenze sta- 
gionali, si presentano come appresso 
(1925) 7 — 100: 


1929 1930 
Gennaio 157 152 
Febbraio 82 122 
Marzo 109 136 
Aprile 209 159 
Maggio 193 162 
Giugno 245 169 
Luglio 242 167 
Agosta 245 175 
Settembre 206 161 
Ottobre 196 189 
Novembre 188 101 
Dicembre 141 75 


Da! canfronto delle cifre sopra indi- 
cate si può rilevare che, tranne i mesi 
di febbraio e ivszzo 1929, im cui i lavor 
edilizi erano quasi totalmente ostacolali 
dalle condizioni del tempo (geli siraor- 
dinariamente forti)) gli altri mesi де! 
1929 hanno segnafo una nolevole preva 
lenza quantativa dei trasporti di male- 
riali edilizi verso quelli effettuati me' 
1930. П trasporto massimo nel 1930 Ë 


— 172 — 


200— 220 milioni di zloty 


30— 50 u a a 
20— 30 u u u 
200 — 215 " " ‚ 
10— 15 w 7 ' 


469 — 530 milioni di zloly. 


notaio nell'ottobre (427 vagoni al gior 
n0) e nel 1929 in agosto (665 vagoni al 
giorno), 

Infine, gli indici dell'occupazione nel- 
l'industria edilizia, pur essendo basati su 
dali statistici approssimalivi, possono 
tuttavia agevolare il confronta delle ciire 
relative a singoli mesi: (1925) 7—100: 


1929 1930 
Gennaio 158 154 
Febbraio 135 136 
Marzo 140 105 
Aprile 158 93 
Maggio 177 103 
Giugno 179 107 
Luglio 172 108 
Agosto 167 107 
Settembre 164 107 
Ottobre 162 104 
Novembre 159 99 
Dicembre 168 95 

Minime riduzioni di salario ulul 


5—10%) vennero praticate nell'industria 
edilizia delle città di Poznań e di Gdy- 
nia. Negli altri centri edilizi sona slate 
mantenute in vigore le pattuizioni dei 
SU di lavoro anteriormente stipu- 
ati. 


LEGISLAZIONE DOGANALE 


DISPOSIZIONE DEL 16 GIUGNO 1931, 

CIRCA ТА REGOLAMENTAZIONE 

DELL'ESPORTAZIONE DELLE UOVA 
DI GALLINA ALL'ESTERO, 


(Rozporządzenie z 16 
w sprawie reglamentacji 
zagranicę). 


czerwca 1931 
eksportu jaj 


In base agli art. 3, 5, 7 e 12 della 
disposizione de] Presidente della Re- 
pubblica del 6 marzo 1928 sulla regola- 
menlazione dell'esportazione delle uova 
di gallina all'estero (Dz. U. R. P: N: 27, 
pos. 249] si dispone quanto segue 

8 1, Le imprese che desiderano essere 
iscritte nel registro delle imprese espor- 
tatrici, devono presentare una domanda 
alla competente autorila provinciale 
{= del voievodalo] di amministrazione 
generale, rispettivamente al Commissa- 
riato Governativo della citta di Varsavia. 
Nella domanda occorre specificare: 

a)la ragione sociale e l'indirizzo del- 
l'impresa, l'indirizzo dei magazzini di 
manipolazione nonchè di quelli perma- 
nenti adibiti alla raccolta ed alla con- 
servazione delle uova prima della lora 
scelta e della lora preparazione per la 
spedizione; 

b] il nome. il cognome e l'indirizzo del 
dirigente dell'impresa, nonche dei diri- 
genti dei magazzini di manipolazione; 


c] i dati comprovanti che l'impresa 
soddisla alle condizioni dell'art. 5 della 
disposizione presidenziale del 6 marzo 
1928 (Dz. U. R. P. N: 27, pos: 249) ed 
a quelle della presente disposizione; 

d] le capac!là mensile massima dei 
magazzini di manipolazione secondo le 
dimensioni dei locali e degli impianti 
tecnici; 

€) una copía del bollo, de! marchio 
o altro segno dislintivo dell'impresa ri- 
spettivamente di ciascun magazzino di 
manipolazione, sotto il qual bollo, mar- 
chio ecc, la merce deve essere spedita 
all'estero, 

Le imprese rispettivamente i magazzini 
di manipolazione, che siano stati radiali 
dal regisiro delle imprese esportatrici 
conforme le prescrizioni del $ 20 della 
presente disposizione, non possono essere 
nuovamente registrate prima che siano 
drascorsi 6 mesi dal giorno della radia- 
zione. Il dirigente dell'impresa rispetti- 
vamente del magazzino di manipolazione 
che siano stati radiati dal registro a sen- 
si di quanto precede, non può divenire 
dirigente di un'impresa rispeftivamenie 
di un magazzino di manipolazione prima 
che siano trascorsi 6 mesi dal giorno del- 
la radiazione. 

1 modello della domanda è contenuto 
nell'allegato N, 1 alla presente dispo- 
sizione. 

8 2. L'autorita 
voievodato] di ammi genera- 
le rispettivamente il Commissaria Go- 
vernativa della cilta di Varsavia entro 
14 giorni dal ricevimento della domanda 
di registrazione provvede ad esaminare 
lo stato degli impianti dell'impresa ed 
a verificare i dati contenuti nella richie- 
sta, per lramite degli organi di sorve- 
glianza specificati nel 8 16 della pre- 
senle disposizione. 

Dopo l'esame, l'autorità provinciale 
(= del voievodato) chiede il parere della 
sezione del voievodata e della competen- 
te Camera di Industria e Commercio, ed 
iscrive quindi immediatamente l'impre- 
sa nel registro provinciale delle impre- 
se esportatrici, informando contempora- 
neamente di cią l'interessato. oppure le 
invia la decisione negativa con la rela- 
tiva motivazione, L'autorita del voievo- 
dalo trasmette del pari immediatamente 
una copia di tutta l'iscrizione al Mini- 
stero dell'Industria e Commercio, che 
iscrive la ditta nel registro centrale delle 
imprese esporlatrici, 

8 3. Se l'impresa possiede о impianta 
magazzini di manipolazione situali nel 
territorio di diversi voievodati, deve re- 
gistrare ciascun magazzino presso l'aulo- 
гПа del voievodato, nella cui regione si 
trova il determinato magazzino, 

Per magazzini di manipolazione si 
intendono í magazzini che preparano 
i trasporti delle uova per ia diretta 
esportazione all'estero, 

La registrazione di tutti i magazzini 
di manipolazione situati nel territorio di 
stesso voievadalo o di volevodati 
diversi, viene effettuata in base ad una 
domanda presentata e sottoscritta dalla 
direzione dell'impresa. 


(= del 


Polonia-ltalia 


DISPOSIZIONE DEL 31 AGOSTO 1931 
SULLA MODIFICA PAR ZIALE DEL- 
LA TARIFFA DOGANALE, 


(Kaxporzadzenie a Ji sierpniu 19)1 o ci 
teluwer awianie laryly celnej). 


S 1. Le posizioni e i puni sollospe- 
cificati della darifia doganale del 26 
giugno 1924 (Dz. U. R. P. N; 54, pos: 
540] nel tenore risultanie dalle dispo- 


sizioni: del 19 maggio 1925 (Dz, U. R. 
P. N. 52, pos. 356 —- reltificz!n con il 
Dz. U. R. P. N: 69, pos: 489), del 30 


ottobre 1925 (Dz. U. R. P, N: 113, pos: 


-800), del 14 agosto 1928 (Dz U. R.P. 


N. 79, pos, 699] e del 22 novembre 1930 
(Dz. U. R. P. №. 79, pos: 622) assumena 
il seguente tenore, e i dazi doganali 
s'intendono nella nuova unita menela- 
ria (Dz. U. R. P. del 1928 N: 26, pos: 
241): 


Dazio par 
Pas, della Denominazione della merce 100 Kg. 
tariffa in zloty 
ex 61ү. 3 c Bobne e spolette da tessere . , . . . . Í 300.— 
„ 62 р. 11 piante vive: 
b] alberi ed arbusti fruttiferi d'ogni sorta, e lora pol- 
loui selvatici Bo 
Nota: Polloni degli alberi e degli arbusti frultiferi, im: 
portati per l'ulteriore coltura — dietro permesso 
del Ministero delle Finanze . Б esente 
ex 66 р. З marmi, alabastri per. l'industria edilizia, serpentino, 
così detto granito di Fiandra (marmo dei Belgio), 
travertino, con superfici segate, ma mon levigate re 
pulite 
a) marmi, gramito di Fiandra, traverlino: 
І. in blocchi e in pezzi leggermente sgrossati 
o segati . | 15.— 
IL in lastre greggie con superfici segate, di 
spessore superiore e 15 cm. . à 20= 
Ш, in lastre greggie con superfici segate, di 4 
spessore di 15 cm, e meno . , . . 10.— 
b) alabastro per l'indusiria edile, serpentino: con 
superfici segate, ma non levigate e non pulile: ids 
l in lastre e in pezzi Ё ñ ГУЯ 
1. in lastre di spessore superiore. a 15 em. ' B10 
III. in lastre di spessore di 15 ст. e meno 
Nota: I blocchi, i pezzi e le lastre di cui alla lett. a] 
p. 5 della presente disposizione, destinati ad opere 
d'arte — dietro il permesso del Ministero delle 
Finanze — assolvono i dazi seguenti: 
І blocchi e pezzi leggermente sgrossati o segati; 
lastre greggie con superfici segale, di spessore 
superiore a 15 сш, , Mieg 2,60 
H lastre greggie con superfici segate, š SPRECO 
í 15 cm. e meno  . 910 
70 Lavori di als d'ogni specie, RAW le Getto e le 
semipreziose; lavori di gesso, alabasiro e composio- 
ni imitanii le pietre: 
ex 70 p.2 ordinari da tagliatore di pietre, senza sculture në orna- 
menti ceseliati, anche con superfici convesee: 
a] levigati, puliti interamente o parzialmente 70— 
b) tagliati e squadrati, ma non levigali e non puliti An.— 
ex 71 p. 8 Sostanze per levigare, Duse incollare; 
a) su carta . . . . у) ч A А 100. 
b) su tessuti . 302.— 
p.4 ріеіте artificiali per affilare, levigare, polire, | ecceltuate 
quelle particolarmente denaminate, in lastre, dischi, 
mole da arrolare, lime, ecc; dischi, placche, scudi di 
ili, di filati, di tessuti, di feltro, cuciti o 
stirati; cilindri per scortecciare: | ^ 
a] pietre artificiali per а аге, levigare, polire eccet. 
tuate quelle parlicolarmente denominate, in la- 
i: mole da arrotare, lime, ecc: 
come pure di pomice artificiale 140.— 
800.— 
b] dischi, placche, scudi i d fibre Tessili, Li "tessuti, di 
Шан. di feltro, cuciti o stirati 182.— 
c) cilindri per seorecciare . 100.— 
ex 77 p.8b) articoli di velro compresi nei punti 4, 5 lelt, a) e b) 
e p. 6 lett. z] della presente posizione, qualora siano 
destinati a scopi tecnici . . ul e 
©) globi per la fabbricazione delle lampadine . B ‹ 
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8 4 L'impresa deve notificare entro 
14 giorni all'autorità che ha fatlo regi- 
sirazione, i cambiamenli che si verifica- 
no nei magazzini di manipolazione del- 
l'impresa medesima, qualora lali cam- 
biamenti siano compresi nei dati de] re- 
gistro, L'aulorila che tiene il registro 
deve iscrivere i cambiamenti suddelti nel 
registro ed iniormare di ciò il Ministro 
dell'Industria e Commercio, 

All'inizio dell'anno solare le imprese 
regislrale trasmettono all'autorità che ha 
latlo la registrazione una copia, vidima- 
la da esse stesse, del certificato indu- 
striale o dei documenti di registrazione. 

85. I registri provinefali (— del vo'e- 
vodato] delle imprese esportairici, co- 
me pure il registro centrale delle me- 
desime, veranno tenuti seconda il mo- 
dello contenuto nell'allegato N. 2 alla 
presente disposizione. 

8 6 Copie ed estratti ufficiali dei 
registri provinciali delle imprese espor- 
tatrici, ad eccezione dei dali contenu'i 
nella rubrica 7 Note", verranno rilasciati 
a richiesta degli inleressali. 

8 7. L'impresa che non e stata atti- 
va-tispeltivamente il cui magazzino di 
manipolazicne non sia stało altivo - nel 
corso dell'anno solare, deve presentare 
una nuova domanda per la registrazione 
dell'impresa, rispettivamente del magaz- 
gino, 


Qualitiche delle imprese esportatrici 


8 B. Le imprese esportatrici. di uova 
devono aver 

a) locali per l'esame, la scella, l'im- 
ballagio e l'immagazzinamento delle uav 
Questi magazzini devono essere illumi- 
nati, asciutti, ventilati, puliti, garantiti 
ЧЕ ispa n аде сб: Moss 
ri e suHicienlemente ampi. Tali locali 
devono essere divisi con una parete da 
qualsiasi altra locale, I carico e lo sca- 
Fico dell trasporti delle uova nei magaz- 
zini deve effettuarsi al riparo della 
pioggia; 

hjoitensili, Gmplanti © mezzi accessori 
adatti all'uso; 

c] riserve di materiale d'imballaggio 
asciutlo e polito n quantita almeno pari 
a quella richiesta dal Fabbisogno mensile 
nel determinato distretto, Tale materie 
dev'essere conservato in magazzini ga- 
rantiti contro l'umidita e la wielnanza di 
aggetti con forti odori 

4) personale sufficiente (in numera 
non inferiore a 2 persone] e praticámen- 
te sperimentato nella mamipołazione di 
Т Leaner lazione 

59 Tibri speciali che le imprese 
sono abbligate a tenere conforme l'art. 6 
della disposizione del Presidente della 
Repubblica del 6 marzo 1928, devono 
essere tenuli secondo il modello conte- 
nuto nell'allegato N. 3 alia presente di- 
poco 


Scella delle uava. 


8 10. Le uova fresche e pulite desti- 
nate all'esportazione devono essere scel- 
fe secondo le seguenti qualita stabilite 
in base al peso di 1.000 uova: 


Polenia-litalis 


Pos. della 
tariffa Denominazione della merce 
p. 10 lastre fotografiche: 
а] non impressíonate . 
b] impressionale e sviluppale cose eta 
c] impressionale e sviluppale come negative 
Nota 1. Frammenli di vetro ordinaria e in lastre (чена 
spezzato) di superf:cie inferiore a 200 cm. q. pren- 
dendo per base la misura del rettangolo maggiore 
che si può ricavare dal frammento, come pure la 
massa di vetro in pezzi per la labbricazione del vetro 
Nota 2, Lastre di vetro di frossezza superiore a 5 cm. 
assolvono il dazio secondo la pos. 73. 
143 Rame, nickel, cobalto, bismuto, cadmio, alluminio; ed 


altri metalli non particolarmente nominati e loro leghe: 
p. 1 rame e cadmio: 

a] rame in pani, barre colate, catedi, trucioli, rotlami 

e rame cementoso în polvere o mattoni 

b] cadmio M 
p. z nickel, cobalto, bismulo, alluminio; selenio; tellurio ed 
metalli non parlicolarmente nominati: 
a) in pani, barre colate, catodi, cubi e biglie 

b) in trucioli, limature, rotlami . , 
p. 3 alluminio in verghe, fogli, anche levigati e politi, о cnn 
impressi a stampo, come pure in iogli greśgi 
i qualunque pro- 


filo e lunghezza — di uno spessore: 
a) di 05 mm. e piu 


b) di meno di 05 mm. a 03mm. . . . . 
c) di 0,3 mm. e meno . 
p. 4 rame, nickel, cobalto, biemuto, selenio; tełluria ed altri 


melalli non particolarmente nominati — di qualunque 
profilo e lunghezza in verghe, fogli anche Jevigati 
e politi, c con disegni impressi a slampo, come pure 
in fogli greggi incurvati ed impressi a sfampo di uno 
spessore di: 


a] 05 mm. e piu . . . 
b] meno di 05 mm. a 03 mm. 
e] 0,3 mm. e meno NON e 
P. 5 bronzo, bronzo fosłoroso. ollone, tómbaccó  argenlanu 
(argento nuovo], metallo inglese e le altre leghe me- 
talliche, eccettuate quelle particolarmente nominale: 
a) in pani, barre colate М аан 
b) in trucioli, limature, rollami — 
©) di qualunaue prolilo e lunghezza, in verghe e fogli 
anche levigati o politi, o cen disegni impressi 
a stampo, oppure impressi a slampo — di uno 
spessore di: 
L 05 mm. e piu — 
IL meno di 05 a 03 mm à 
1. 03 mm. e meno 
p. 6 lamiere di focolari per la fabbricazione di Тоо не, 


anche impresse a stampo e perforate, di materie 
specificate nella presente voce j ў 
p. 7 leghe di alluminio. eccettuate quelle particolarmenle 
nominate, ed alri metalli leggeri, nonche loro leghe: 


al în pani, barre colale 
Nota: Prodotti compresi nel punto 7 dell a) della rre- 
sanle nosizione, dietro permesso del Ministero 
delle Finanze . . : . 
bl in truc'oli, limature, rottami . E * и 
c] di auahmaue profilo e lunghezza. in verghe, | nf 
ç gli anche levigati e politi, o con disegni impressi 
a stampo oppure impressi a slampo — di uno 
d 
L 05 mm. e p'u 
ҮТ. mero di 05 a 03 mm. 
ПЕ. (3 mm. e meno 


Nota 1. Le lamiere graticolate in togli | witają ci 
materie speciiicate nella presente posizione 
asselvono il dazio secondo i relatiyt punti della 
presente posizione con un un'aggiunta dal 125% 

Noa 2, 1! rame. le leghe di rame e gli allri metalli no- 
minati nella presente posizione e le loro leghe. 
in lamine e striscie. di una larghezza o di un 
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Dazio 


per 100 kg 


in zloty 
300,— 


400.— 
esente 


esente 


esente 
52. 


csente 
* 


150. - 
170,— 
200,— 


ш 


esente 


1) oltre 45 kg iino a 48 kg. inclusi- 
vamente, osservato jl peso medio di 1,000 
uova da 46 a 47 kg. inclusivamente; 

2) oltre 48 kg. lino a 51 kg. incl, 
osservato i] peso medio di 100 uova da 
49 a 50 kg. incl, 

3) oltre 51 kg. incl, osservata il peso 
medio di 1.000 uova da 52 a 53 kg, incl.; 

4] oltre 54 kg. tino a 57 kg. incL, os- 
servato il peso media di 1000 uova da 
55 a 56 kg. incl, 

5) oltre 57 kg. fino a 62 kg. incl, 
osservato í| peso medio di 1.000 uova 
da 58% a 60% kg. incl; 

6) oltre 62 kg. 

Ogni singola qualita di uova può con- 
tenere al massimo 1 20% di uova, il cui 
peso non corrisponde a quello della de- 
terminata qualia. 

Le uova [rigoriierate pulite, deslinaie 
all'esportazione, sottostanno айе prescri- 
zioni del presente paragralo, 

$ 11. Uavo lresco è quello la cul ca- 
mera d'aria non supera 1 7 mm, in ргі- 
mavera ed estate [aprile-agosio) ed i 10 
mm. nelle alire stagioni deli anno, e che 
ha il tuorlo intero, sodo, trasparenie, 
appena distinto dal bianco, intatto e sen- 
za macchie, 

Le uova che hanno una camera daria 
che non supera in primavera ed estate 
(aprile-adosto] i 5 mm, e che corrispon- 
domo inoltre alle condizioni dell'alinea 
precedente, possono esser denominate 
мота „Kira , 

Le nova non corrispandenii alle can- 
dizioni elencałe nel primo alinea del 
ie paragrato, qualora non siano 
guaste, saranno chiamate ucva „secunda”, 
uova trigoriterate pulte, desimale 
all'esportazi ttostanno alle prescri- 
zioni del presente paragraio. 


Preparazione delle vova per lu spedizione. 


5 13, Le uova destinate all'esporia- 
zione vengono imballate in casse asciutte, 
pulite e mon emananti forli odori Le 

devono essere fatte di assi forti 
i coperchi delle casse devono 
essere appoggiati per meta della loro 
lunghezza sulla parete trasversale. Le 
assi delle casse devono essere stretla- 
mento unite e i lati superiori devono 
essere leggermente piallati. Nella sta- 
gione calda fra le assi delle casse si de- 
vono lasciare degli intervalli di atmeno 
1—2 om, mentre d'inverno le casse de- 
vano essere ermeticamenle chiuse e in- 
teramente ricoperte di carta, La lun- 
ghezza delle casse intere o piatte viene 
fissata a 175—182 cm. la larghezza 
a 50—56 om., l'altezza delle casse intere 
a 25—28 cm. e l'alfezza delle casse piatte 
a 13—14 em. Le dimensioni delle casse 
con supporti di cartone dipendono dalle 
quantita dei posti per le uova, 

Nelle casse intere si pongono 1440 
uova, nelle piatte 720 uova, neile casse 
con supporti di cartone 180, 360, 600 
o 720 uova. 

Per limballagio delle uova si usano 
trucioli, paglia o supporti di carlone. 
Tutti questi mezzi devono essere asciutti, 
puliti e senza forti odori. 


Polonia-llalis 


Pos. della 
tariffa 


ex 149 p. 5 


ex p. 6 
ex 152 p. 1 


ex 153 ex p.1 
p.6 


ex 159 p. 3 


Denominazione della merce 


diametro di 10 mm. e mena assolvoro il dazio 
secondo il punło 2 della posizione 155. 
Lamiera non tagliata зп forma rettangolare, no- 
minata nei punli 3, 4, 5 e 7, assolve il dazio con 
un'aggiunta del 10%. 
becchi e serbatoi di lampade, piccoli fornelleiti a pe- 
шопо, a spz-io о aur; lampade per saldare; farnel- 
li — lutti questi articoli montah o smontati, di me- 
tallo specificali nella pos. 143 WWE 
posate, cucchiai, coltelli, forchette; manichi di coitelli; 
b] di altri metalli e leghe, nominati nella pos, 143 . 
lavori da calderaio: cislerne, serbatoi, costruzioni di fer- 
ro, sopporti di ponti, bacini, casse e simili; lavorj 
di lamiera di ferro e d'acciaio, eccettuati quelli com- 
presi nella pos. 154: 


Nota 3. 


a) i così detti „walczaki” (cilindroni) 

b] altri Е “ 
scatole di sezione di caldaie a lubi Facqua: 

a] non lavoraie , š e 

b] lavorate | à : am 

tubi semplici, anche con filetti, tubi così delli „żer- 


dzie" EEN — il tutto anche con raccordi, w col- 
larini adattati; 
a) giunti, capi e pezzi profilati B 


b] tubi semplici, anche con dilelti, tubi così detli 
żerdzie” (pertiche) — il tutto anche con raccor- 
di o collarini adattati — con pareti di spessore 
superiore а 2 mm, pesanti ciascuno: 

L pia di 4 kg , UEM. 
II. 4 ki mena , . 1 А 

c) tubi sempli anche con filetti, tubi cosi delli 
„żerdzie" (pertiche) — il tutto anche com raccor- 
di e collarini adattali — con pareti dello Pad 
re di 2 mm, e meno 


tubi curvi, profilatn, tubi con tubulafure, bombature, ecc. 
ecceltuati quelli particolarmente nominali; surriscal- 
datori a vapore: 
a) tubi curvi, profilati, tubi con tubulature, homba- 


lure, ecc, — con pareti dello spessore a 2 mm: 
e mena O” a, EE 
b) allri n n , ] 


d'ogni specie, eccelluati quelli nominati ne 
3, 4, 5, 6, 7, 8; 9; 10 e 11: 

Nota: Viti, dadi, bulloni, chiavarde, contropiastre, com- 
plelamente o parzialmenle lavarale coperti con mer 
alli non preziosi, lilettati o no assolvono il dazio 
con una aggiunta del 100%. 

catene d'arlicolazione lavorate: di Gall ed altre simili 
del diametro esterna [compresa la rotella); 

b) inferiore a 10 mm. . its 
cilindri [recipienti] di ferro с acciaio 

Nota: 1 lavori nominati nei punti 2, 3, 1—10 della pri 

sente posizione, coperti con metalli non preziosi, 
assolvono il proprio dazio con un aggiunta del 10%. 
in tubi d'accii d: ferro, di due metallj, non- 
chè di metalli e delle loro leghe, compresi nella po- 
sizione 143 interamente o parzialmente, anche dipin- 
ti e coperti con metalli non preziosi: 
а) anche гїсорег di tessuti di materie tessili di pro- 
venienza vegetalo — animale 
b) ricoperti di pelle, di tessuti di seta, Tispettivamen- 
te di tessuti, nella cui composizione entra anche 
l aed |, 

Neta generale alle posizioni 150 — 153: La pulitura in 

lamburi non si considera come lavoro. 

bossoli, cartucce, capsule, serbatoi; apparecchi per fab- 
bricare le cartucce e accessori per le armi: 

a) hossoli anche con la capsula e la polvere ecarluc- 
ce completo d'ogni sorta ее 

liri 

Te pacu а hiancha, "eccelluate le inier 

assolvono il dazio seccondo le posizioni corri- 

spondenti della tarifia doganale; le parti di 


i punti 
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Dazio 
per 100 kg 
in zloty 


100), 


ШИП 
non 


00. 


Ide 
18.— 


MD 
104,— 


TT 


1250, 
510— 


$ 14. Le тауа destinate all'esporta- 
zione devono esser imballate in casse 
separate nella maniera seguente: 

a) uova fresche e pulite — secondo 
le qualita fissate al 8 10 della presente 
disposizione (ciascuna qualia in una 
cassa separata], — con l'annotazione 
sulla cassa, ad es., „48—51 kg”. Le uova 
fresche denominate „extra" ($ 11 alinea 
secondo], altre all'annotazione del peso 
relativo alla qualità, possono avere 
l'annotazione supplementare extra" ri- 
portata insieme al peso della qualita 

b] uova iresche e pulite di peso in- 
Гегіоге a 45 kg. per 1000 pezzi, — con 
J'annolazione sulla cassa ,M 

c) uova non conservate, nominale al 
terzo alinea del 8 11 della presente d.- 


sposizione, — con l'annotazione sulla 
cassa „Secunda”; 
d] uova conservate nella calce — se- 


condo le qualita fissate al $ 10 della 
presente disposizione (ciascuna qualita 


im una cassa separata) — con l'annota- 
zione sulla cassa Cale" e per es. ,48— 
51 kg"; 


e] uova conservate nella calce di pe- 
sa inferiore a 45 kg. per 1000 pezzi — 
con l'annotazione sulla cassa , Calo—M": 

f] uova sporche — con l'annotaziuie 
sulla cassa ,D'; 

g) le uova con il guscio di color bron- 
meo, qualora siano imballaie in casse 
separate, possono essere contraddistinte 
sui lati non frontali della cassa con le 


lettere „В R“, olire-alle annotazioni pre- 
viste in altri punti del presente para- 
grała. 

8 15. Su ambedune i lati frontali 


della cassa deve esser indicato: il nume- 
ro d'ordine del carico di uova che nel 
determinato anno solare esce dal 
minato deposito di ma; 
numero d'ordine della 
lativo carico, ıl timbro, 
{ro segno distintivo della dilta esporta- 
trice (Š 1 punto eJ; la qualità delle uova 
secondo l'abbreviazione di cui ai $ 14 


lla presente disposizione, eccettuata 
l'abbreviazione nominata al p, 6] del 
8 14; e la scritta Polska" (Polonia). 


Non possono essere riportati altri segni 
o diciture sui lati frontali della cassa. 

Non possono trovarsi sulla cassa 
foi o diciture per indcare la qualita 
a la provenienza della merce (all'infuori 
di quelli summenzianati). 

Tutti i suddetti numeri, segni e dici- 
lure devono risultare in colore azzurro, 
meno che per le uova di peso inferiore 
a 45 kg. per 1000 pezzi, che devono esse- 
те contraddistinte in colore rosso, e per 
quelle sporche e „secunda”, che devono 
essere contraddistinte in colore nero. 

Sono stabilite le misure seguenti per 
i numeri ed i segni di cui sopra: a) per 
le cifre indicanti il numero d'ordine del 
carico, il numero d'ordine della cassa nel 
relativo carico, nonchè il peso della qua- 
lita delle uova: altezza 25 cm; altezza 
delle lettere kg" — 1 cm, larghezza 
1—2 om, larghezza delle lettere „kg — 
05 cm., il posto delle cifre insieme al- 
l'abbreviazione kg" deve occupare per 
due cifre e l'abbreviazione 5—6 cm, 
per 4 cifre e l'abbreviazione 10—11 cm.; 


Polonia-it 


Pos, della 
мана 


m 161 pt 


вх 100 p. U 


ex 167 p, © 


p 10 


p. 27 


охра 


ex p. 04 


lia 


Denominazione della merce 


armi da iuoco, a vento e automatiche secondo il 
S 2 della presente posizione, 

Noto 2: Le arm da fuoco in scalole o in astucci assol- 
vono al dazio, compreso 1] peso di tali conte- 
nenti, 

Nota 3: I prodotti nominali nei punti 1 e 2 del- 
la presente posizione, con montatura d'oro, 
d’argento, di platino, d: tariaruga, di madreper- 
la, di avorio naturale e fossile, oppure con or- 
namenili d: lali materie; nonche elegantemente 
inesi, come pure muniti di apparecchi di mira 
ottici, assolvono il dazio con vn'aggiunta del 


lime pesanti alla dozzina: 
a) raspe pesanti piu di 3 kg. 
bj piu di 0,4 kg. tino a 3 ki 
c) 04 kg. e meno ; : nda 3 
d] corpi di lime e di raspe non intagliate . A 
fogli sottili di metallo (ecceltuali quelli dorati, argen- 
tali e platinati — punta 12 pos. 149): 
a) fogli sottili di allummio: 
I. mon dipinti, non laccati . E 3 K . 
ШИН рав шаан ., , 2 7. . . . 
III. intagliati, nonche di ogni sorta con scritte, disegni 
b] altri, gialli, bianchi: 
L non dipinti, non laccati , e . . . 
II. dipinti, lapcati : . . . . . D 
III intagliati, nonché di ogni sorta com scrilte, di- 
mm CUN WREN, qa. 
macchine a vapore, motori ad aria, locomobili, a motore, 
pompe a motore a trasmissione, motopompe centri- 
fughe e a stantuffo, eccettuate quelle elellriche; pom- 
pe da incendio azionate in qualsiasi modo, fisse, ma- 
bili e trasportabili; compressori; pompe per fare ii 


vuoto (,vacunm-pumpe") — pesanti ciascuna: 

а) 120 kg e тео, . . . . 

b) piu di 120a 300 kg. inclusivamente ` 

cjow u 300a 750, n m 
d) w a 750a 1.500 ,, ? ES 
е) + n1500 а 3000 ,, si „И 
f n „3.000 a 5000 ` 5 Е: 
śl . „5000 kg. ИР, 


motori a combustione fissi e mobili — ciascuno: 
kg + E 
с) piu di 1.500 a 3000 kg. - . . 
3000 а 10.000 ®  - . . - 
macchine da cucire, macchine pec far lavori ad uncinetto— 
importate con o senza le basi (telai, tavolini): 
a) macchine da cucire per uso domestico, macchine 
per sarti: 
1. teste delle macchine . "IT 
IL macchine intere nonche basi finite (telai, ta- 
CAE - . 2 0 NN 
Ul cla fe opu MM 
Nota: Con basi (telai, tavolini) con sculture, rivestimenti 
ed abbellimenti consimili, i prodotti nominati nel 
punto 27 della presente posizione assolvono il da- 
zio con un'aggiunta del 100%, 
apparecchi anche per uso domestico, 
particolarmente nominati 
с) contenenti piu del 25% di metalli e loro leghe 
compresi nella pos. 143 — pesanti ciascuno: 


eccettuati quelli 


HI più di 25 a 100 kë . | | š 
IV. più di 100 a 500 kg. . " 4 * n 
iu di 500 ke |. ^ 


‚ ruote per cinghie, per corde, per catene e 
qualsiasi trasmissioni non particolareggiate: 
L ruote per cinghie, in latta, pressate у 
Шабон, . À— s 


— 176 — 


Dazio 
per 100 kg. 
in zloty 


b) per le letlere „D“ e „М“ altezza 
2,8 em. larghezza 1—4 cma 

cJ per lapbremazione Cale" — 
largnezza 6 cm, altezza delle lettere 
4a cm. larghezza delle seliere Шз ctu; 

dj per labbreviazione secunda" — 
largnezza 8 cm. aliezza e larghezza dei- 
le settere come a) punie c; 

e] per l'abbreviazione exlra" — 
larghezza B cm., allezza e larghezza del- 
le lettere come al punlo cj 

Ц aitezza dei Ieuere Polska" — 
2, 5—3 cm., larghezza della scritta 14— 
15 cm 

g) marchio della ditta — allezza В 
cm, larghezza 6—16 cm, 

Ш modelo e contenuto nell'allegato 
N. 4 alia presente disposizione. 


Sorveglianza. 


8 16 Una conlinua sorveglianza sul- 
l'osservanza delle norme che regolano 
lesporiazione delle uova allesiero, da 
pare delle mnprese esportatrici, sara 
eserciaia dal pumistro deu Indusizia e 
Commercio per tramile delle autorita di 
amministrazione generale e delle Camere 
dell Industria e Comrnerc-o, 

A tale scopo le Camere d'Industria e 
Commercio designano degli ispettori che 
vengono approvati dal Ministero dell'in- 
dusa e Lommercio d'intesa con Ч Mi- 
nistro dell'Agricoltura, 

Inolire la Camera dell'Industria e Com- 
mercio di Varsavia, operando d'intese 
con le ‘amere, designera un ispel- 
tore generale con sede a Varsavia, ol 
cui compito consistera nell'eseratare una 
sorvegiianza generale. "lale ispellore sa- 
ra approvato dal Ministero deil'Industria 
e Commercio d'intesa con il Ministero 
dell'Agricoltura, I criteri da seguire nel- 
l'attivita d: sorveghanza da parte del- 
l'ispetiore generale e degli ispettori ver- 
ranno slabiliti con un regolamenio del 
Ministro dell'Industria e Commercio, 

8 17. Allo scopo d: verificare se le 
imprese esportatrici spediscono all'este- 
ro merce solto la propria ragione socia- 
le, a sensi dell'art. 6 p, c) della dispo- 
sizione del Presidente della Repubblica 
del 6 marzo 1928 (Dz. U. R. P, N: 27, 
pos. 249), le autorita di amministrazione 
generale e le Camere dell'Industria e 
Commercio hanno la facolta di chiedere 
l'esibizione di documenti commerciali 
quali оНегіе, fatture, quietanze e qual- 
siasi altra documento comprovante che 
la merce e stata spedita direttamente 
all'estero sotto la ragione sociale del- 
l'impresa registrata. 

$ 18 La sorveglianza sulle imprese 
esportatrici viene elfettuała in linea di 
massima nei luoghi di raccolta e di ma- 
nipolazione delle uova. Il controllo delle 
uova può essere eifettuato anche in altri 
авы, ed in particolare nei luoghi di 
sdoganamento, 

Il controllo delle uova durante if lo- 
ro trasporto sino al luogo dello sdofa- 
namento, può esser fatto sollanto m ca- 
si eccezionali, qualora sussista giustifi 
cato sospetto che il determinato lraspor- 
lo venga effettuato contrariamente alle 
norme regolanti Ї' esportazione delle 
uova all'estero; in tali casi le uova pos- 


Pos. dello 
mr 


p. 88 


ex 189 p. 11 
p. 16 


ex p. 20 


ex p. 22 


ex 185 ex p.8 


ex216ex |A 


Denominazione della merce 


b] ruote dentate con denti 30m lavorati - è i 
lavatali, 


cj ruote dentate dogm stria toj denli 
pesanti ciascuna: 
1.25 kg e meno HE n 
IL pu di 25 a 73 kg. Š > ў 4 x 


Hi. piu di 75 kg . 
macchine eretiriche: macchine dinamo - elettriche, motori 
elettrici, convertitori di ogni sorta, trasformatori, 
macchine elettriche non parccolareggiate, come: ven- 
dlaton elettrici; pompe, macchine perloratrici, per 
affilare, ecc, con molore elettrico поп separabile; 
eletlro-calamite dogni sorta; parti delle macchine 
suddette; 
a) pompe eletiriche di profondità con motore elet- 
trico non separabile e loro parti—pesanti ciascuna: 


L 150 kg. e meno > 
I. piu di 150 a 500 kg . . +. 
IH. più di 500 kg . . . : 
b) altre — pesanti ciascuna: 
I. 15 kg e meno. . ТТ 


li, ріш di 15 a 150 kg, inclusivamente 

NL piu di 150 a 500 kg. inclustvamente 

1V, piu di 500 a 3.000 kg. inclusivamente 

V. piu di 3.000 kg. . i 

nolches" nonche lastre fotograliche: 
a) impressionate (eccęttuałe quelle in vetro—pos. 771 

strumenti ed apparecchi elettrotecmci, come: reoslati, 
avviatori, regolatori e controlleri; reostati da teatro 
e loro zoccoli; parafulmini e strumenti di precisione 
per quadri di distribuzione, come: valvole di sicu- 
rezza e lamine a turacciolo (anche d'argento), in- 
terruttori a leva, e ad olio, apparecchi di caricamen- 
to; interruttorî aulomalici; casse ed armadi di di 
stribuz one, condensatori, quadri di distribuzione, 
candele per motori a combustione ed altri apparecchi 
ed istrumenti elettrici ed elettrotecnici simili; 
a) candele per motori a combustione . , =, |, 
b] allri — pesanti ciascuno: 

1. 2 kg. e meno 3 

IL piu di 2 a 15 kg. . B B 3 

HL piu di 15 a 50 kg . . š : 

IV, piu di 50 a 150 kg. . . . . : 

V, piü di 150 kg. Я . . à 

lampade ad incandescenza con montatura: 
с] a filamento metallico od alira 
d) lampade catodiche (rad.otecniche) . 
materiale per l'impianto di linee elettriche: 
a) tubi isolanti di composizione isolanle: 

I. senza rivestimento di metallo, come pure ri- 
vestiti di lamiera di ferro, anche se zincata, 
piombata , 

IL con rivestimento di lamiera di ferro olfonala 
verniciala, con rivestimento di fogli di ottone; 
ogni sorta di accessori di tubi isolanti, come! 
scatole, angoli, triangoli, reticelle, gomiti, ecc. 

seta artificiale: 
a) І. ritoria, non tina i 

IL ritorta, non tinta, importata per l'ulteriore la- 
vorazione dietro permesso del Ministero delle 
Finanze : 

IIL fortemente Horta su bobine e cannelte, il cosi 
detto crepe con tinta non durevole per la di- 
stinzione dei firi ^. i» 
matite e pennini per scrivere: 
a) pennini per scrivere (d'acciaio) anche non fia: 
compreso il peso del „gondizionemento immediato" 
ini. 


xu: 


8 2. La presente disposizione entra in vigore il quat- 
tordicesimo giorno depo la sua pubblicazione. 
„Dziennik Ustaw" N, 82 
del 12.1Х,1931, pos. 644, 


— M = 


Dazio 
per 100 kg. 
in zloty 


80,— 


162, 50 


qenta 


sono essere fermale dagli organi di sor- 
veglianza previsl nel è 16 della presen- 
ie disposizione, Le uova così fermate de- 
хопа essere soltoposle a conirallo da par- 
ле dell'organo di sorveglianza поп olire 
24 are dopo il fermo. 

8 19. Gh organi di sorveglianza che 
hanno ordinato m fermo del irasporto, 
informano di ciò immedialamente il pre- 
prielano del trasporto, 

8 20. Se lorgano di sorveglianza 
conslaterà che fattività dell'impresa 
non e unilorme aile prescrizioni, deve 
redigere su di ci) un verbale, in basse 
al quale l'autorità provinciale (— del 
voievodato) di amministrazione generale 
sottoporra il colpevole a responsabilita 
penale 

Inoltre l'autorita provinciale (— del 
woievodaio) di amministrazione generale 
риб in fal caso proporre al Ministro del- 
l'Industria e Commercio la radiazione 
dell'impresa dal registro delle imprese 
asporlairici, 

$ 21. Se l'organo di sorveglianza 
conslaterà che gli impianli dell'impresa 
non corrispondono alle prescrizioni, re- 
d.getà in merito um protocollo, assegncn- 
do contemporaneamente all'impresa il 
tempa neccessario per provvedere agli im- 
piarti ed alle riparazioni mecessar.e. 

Se gli impianti a le riparazioni non 
vengono eseguiti nel termine assegnato, 
l'organo di sorveglianza redigera in me- 
rito un protocollo, in base al quale 1" 
lorita provinciale [= del vorevodato) di 
amministrazione generale sottoporrà il 
colpevale a responsabilita penale e pro- 
porra in pari tempo al Ministro deil'In- 
dustria e Commercio la radiazione del- 
l'impresa dal registro delle imprese espor- 
ИЙ 

8 22. La presente disposizione entro 
in vigore il 21-mo giorno dopo la sua 
pubblicazione, 

Centemporaneamenle perde validita 
la disposizione del 13 novembre 1928 (Dz. 
U. В, P. nel 1929, N, 1, pos: 5) modifi- 
cała con la disposizione del 9 aprile 1930 
(Dz. U, R. P. N: 44, pos: 378) e con la 
dichiarazione del 12 luglio 1930 (Dz. U 
R, P. N. 58, pos. 473]. 

Alle uova consegnate per l'esporla- 
zione all'estero in base ad um documento 
di trasporto emesso aj piu tardi alla vi- 
filia dell'entrata in vigore della presen- 
ile disposizione, si applicano le prescri- 
zioni della disposizione del 13 novem- 
bre 1928 (Dz, U. R. P. del 1929, N: 1, 
pos. 5) modificata con la dispaeizione 
del 9 aprile 1930 (Dz. U. R. P: N 
pos. 378] e con la dichiarazione del 12 
luglio 1930 (Dz. U. R. P. N: 58, pos. 
473). 

„Dziennik Ustaw”, N. 62 del 22 luglio 

1931, pos, 503, 


Allegati alla disposizione del Ministro 

dell'industria e Commercio del 16 giugna 

1931 sulla regolamentazione dell'espor- 
lazione di uova di galline all'estero. 


Allegato N. 1, 
All'Ùificio Provinciale 
Al Commissariato Governativa 
della città di Varsavia, 


Polonia-lialia 


Disposizione del 2 Luglio 1931 circa la 
modifica parziale della tariffa doganale. 


(Rozporządzenie # 2 lipca 1931 o cre- 
Ściowej жане taryiy celnej] 


SA. — 1 punü è e 7 üelia posiziane 
177 della tariffa doganale del 26 giugna 
1924 (Dz. U. R. P: N: 54, pos: 540) nel 
tenore risulianie dalla disposizione de! 
31 agosto 1925 (Dz. U, R. P. N: 92, pos: 
647] e del 22 novembre 1930 (Dz. U, R 


In base all'art. 7 p. i] della legge de! 
31 lulio 1924 circa 


regolamenio da- 


P, N. 79, pos. 682) assumono i] seguente 
tenore, con c che i dazi si intendono 


ganale (Dz. U. R. Р. N: 80, pos: 7771 si nella nuova unità monetaria (Dz. U. R 
ordina quanto appresso: P. del 1928 N. 26, pos. 241): 
Fos, della Dazia 
tariffa Denominazwme della merce: per 100 kg. 
doganale in zloty 
ex 177 p. 6 Carta d'ogni sorta, nan particolareggiata, in togh, in 
rotoli, bianca o coloraia in pasta, senza ornali nè fihgra- 
ne, del peso superiore a 24 gr. per m. q. anche mumia 
di una rigalura umforme !n quaderni Мен o grigi 
non colorata, 
a] contenente della pasta di legno in misuri su- 
periore al 30%, del peso per mq. 
I. piu di 48 jr, E] 
Н. da 28 a 45 jr — . M 
b] conlenente delia pasta di legno. in misura su- 
penore al 30%, coloraia : 10 
c] non colorata, senza contenuto di pasta di legno 
oppure con contenuto della medesima in misura 
del 30% o meno, del peso per mą: 
i різ di 90 gr. |. 18 
ll. da 40 a 90 gr. ° 15 
ШИ, da 28 а 48 gr. m 
d) colorata, senza contenuto di pasta di legna op- 
pure con conlenuto della medesima in misura 
de! 30% o meno dd 
Nota 1: Le carte vergate nominale al P 6 (Rl grana 
vergate) pagano i] dazio secondo i punti rispet- 
tivi con laggsunta del 5%. 
Nota 2: Le carte nominale al p. 6, munite di un'alia 
1igatura, pagano il dazio secondo i punti rispet- 
tivi con l'aggiunta del 15%, 
ex 177 p.7 Carta asciugante e carta filtro: 
a) con contenuto di pasta di Prts superiore al 30%: 
I. non colorata  . peni < B w 
IL colorata . a" 
b) senza contenuto di pasta di legno oppure con 
contenuto della medesima in misura del 30% 
о meno: 
1. non colorata PRM: Š 
IL colorata er. № 
Моја: Alle merci nominate sj punti 6a е 7a dev'esso- 
re unita l'analisi certificante il contenuto d: 
pasta di legno în misura superiore al 30% e w- 
dimata dal Consolato della Repubblica Polacca. 
1 campioni della merce sdaganata secondo 
i punti suddetti devono essere inviati al Mi- 
nistera delle Finanze per ia verifica, 
8 2. — La presente disposizione entra „лепо Ustaw" N, 63 


in vigore il giorno stesso dello sua pub- 
blicazione, 


DISPOSIZIONE 


del 31 agosto 1931 sulla modifica parziale 
della tariffa doganale. 


(Rozparzadzenie z 31 sierpnia 1931 w 
sprawie częściowej zmiany taryfy celnej]. 


In base all' arl, 7 punto i) della leg- 
ge del 31 luglio 1924 sul regolamento 


— 178 = 


del 22 luglio 1921, Pos 507, 


(Dz, 0. R. P. N: 80, pos: 777) 
si stabilisce quanto aprresso: 

8 1. La posizione 178 della tarfifa 
doganale del 26 giugno 1924 (Dz. U. R. 
P. N, 54, pos. 540) nel tenore risultante 
dalla disposizione del 30 ottobre 1925 
(Dz. U. R. P. N: 113, pos: 500), assume 
il tenore sotto riportało е і dazi doga- 
nale s'intendono nella nuova unità ma- 
nelaria (Dz. U. R. P. del 1928 N. 26, 
pos. 241]: 


Domanda 


Con la presente si prega di essere 
iscritti nel registro delle imprese esporta- 
trici, 

1. Ragione sociale e indirizzo dell'im- 
presa. 

2, Nome, cognome e indirizzo del di- 
rigente dell'impresa. 

3. Indirizzi dei magazzini di manipo- 
lazione situati nel territorio del 
voievodato, 

4 Nome, cognome e indirizzo dei di- 
rigenti dei magazzini di manipola- 
zone 

5, Indirizzi dei magazzini permanenti 
adibiti alla raccolta ed alla conser- 
vazione della uova prima della loro 
scelta, 

6. Capacita mensile di manipolazione 
dei magazzini di manipolazione si- 
tuati nel territorio del voievodato. 

7. L'impresa tiene i libri commerciali 
prescritti per legge? 

8 Elenco dei dati relalivi ai magaz 

‘ni dove si sperano le uova ed agli 
impianti tecnici dei magazzini di 
manipolazione situati mel territorio 
del voievodato. 

9. Riserve di materiale d'imballaggio. 

10, Composizione e qualifiche del per- 
sonale. д 

11. Dati e osservazioni supplementari. 


legalizzata del certificato indu- 
stri o del foglio di registrazione; 

2) estratto del regislro commerciale; 

le cooperative] certificato del- 
оте di revision 

gazigne della ditta conlorme il 
8 8 della presente disposizione; 

5) copia del Bollo, del march'o o aliro 
seguo distintivo dell'impresa e dei 
magazzini di manipolazione, 
Decisione dell'Ufficio del Voievodato 

(Comm, Gov, della citta di Varsavia). 


Allegato N. 2 
Registro delle imprese esportatrici, 


coionna 1—Numero CC dell'impresa 
e dell'iseri 
n 2-Nome e ERGO dell'impre- 


" a— Indirizzi dei magazzini di 
manipolazione. 

" 4—Indirizzi dei magazzini per- 
manenti adibili alla conser- 
vazione delle uova. 

„  S--Dirigente dell'impresa е di- 
rigenti dei magazzini di ma- 
nipolazione, 

" 6—Data dell'iscrizione e Nr. 
degli atti. 

" 7—Timbro, marchio o altro se- 
no distintivo dell'impresa o 
lei magazzini di manipola- 

zione. 

, 8—Osservazioni, 


Allegato N. 3. 
Registro delle пара esportate, 


colonna 1—Numero progressivo. 
„ — Z—Dala e luogo di carico. Nu- 
meri della lettera di vetlura 
a dei vagoni, 


Pos. della 
tariffa Denominazione della merco 
178 Libri, lavori grafici e iotografie: 
p.l Lbni, opuscoli anche con illustrazioni nel testo: 


а] libri con hgure per bambini, co] testo: 
I. in cui prevale il testo 5 Я 9 
IL in cui prevalgono le figure, стрелата 
senza lesto . . 

b) libri aventi il carattere di un album, in cui pre: 
vale il iesto: 

1 in lingua polacca 
li in lingue straniere . Ce di 

c) tuti gli айп, eccettuati quelli specifica- 
ti nella nota 3: 

l in lingua polacca, stampaii oltre ai conlini 
del territorio doganale polacco 
И. in lingue straniere. 

Nota 1: Libri ed opuscoli in lingua polacca, = 
ai confini del territorio doganale polacco, nonchè le 
pubblicazioni illustrale artistiche e scientifiche con 
un testo esplicativo in alcune lingue, fra cui anche 
la polacca — tutti questi oggetti anche in rilegolu- 
те — dietro permesso del Mimslero delle Finanze 

Nota 2: I libri e i dizionari in due o in piu lingue, anche 
se una e la lingua polacca, assolvono il dazio come 

i libri in lingue straniere, 

ИТЕ ре апае CANE веў quali 
prevalgono le illustrazioni, senza riguardo alla tin- 
gua del testo, assolvono il dazio secondo il punto 5 
lett a] o b) della presente posizione. 

p.2 giornali e pubblicazioni periodiche: 
a) giornali e pubblicazioni perodiche illustrate: 
1. in lingua polacca à 
Н. im lingue straniere . 

b) giornali e pubblicazioni periodiche non illustra: 
te, o con illustrazioni non aventi carattere artl- 
stico (per esempio illustrazioni dei giornali auo- 
Lidiani]: 

L in lingua polacca , z 
Н. in lingue straniere . 

Noa: Giornali e pubblicazioni periodiche in lingua po- 
lacca, le cui redazioni hanno sede permanenie oltre ai 
confini del territorio doganale polacco . 

p.3 3] mote musicali . B 

p. 4 4) carle geogroliche e piante, eccetluate quelle pa 
ticolarmente nominate, anche in atlanti, anche se 
incollate, rilegate o con orli: 

a) d'un sol colore . . 

b) a più colori , S ` H ' 

т.б 5) quadri, disegni, litografie e riproduzioni d'ogni 
sorta, riprodolti gralicamente su carta, cartoncino 


о cartone, ecceiluati quelli particolarmente nomi- 
nati 


3) d'un sol colore , 1 1 1 
PLANS Enoet GH quelli particolarmente 
nominati 
с] a più colori: quadri, tavole, atlant; di storia na: 
turale e tecnici, copertine per tali atlanti 
tavole ed immagini pieghevoli su carta, carion- 
cino o cartone, anche incollati nonche altri oj 
felti consimili, tulti questu articoli d 
a scopi scolastici e scientifici 
Nota: Oleografie, litografie e riproduzioni d'ogni sorta 
di quadri di articoli polacchi, aventi un valore arti- 
stico (eccettuate le carioline] — dietro permesso del 
Ministero delle Finanze. 
p. 8 fotografie d'ogni sorta eccettuate le cartoline Y 


Nota: Fotografie, anche in forma di cartoline, in singoli 
ssempleri, nonche fotografie inviate quale materiale 
di redazione per i giornali e i periodici: 

cartoline, anche se eseguite a mano ы 

quadri, carte geografiche, piante, mole mu- 
sicali eseduiti a mano nonche manoscritti eseguiti 
sia a mano che con le macchina da scrivere: libri 
commerciali, di contabilità, moduli vari, quíelanze, ecc. 


— 179 — 


Dazio 
per 100 kg 
in zloty 


150 
$00 — 


120.— 
esenti 


120.— 
esenti 


esenti 


200.— 
esenti 


120,— 
esenti 


esenti 
186.60 


390.— 
585 — 


156.— 
468,— 


284.— 


esenti 
500.— 


esenti 
780, 


esenti 


u — 3—Specilicazione del carico: 
Numero delle casse (intere - 
pialte-con supporto di car- 
tone da 180, 360, 600. 720 


muova) 
Denominazione delle uova 
contenute nelle casse ар- 


presso elencate (8 14]. 


Peso complessivo lordo del 
040100, 
Peso compplessivo lordo del 
carico, 


» 4—Cognome e indirizzo del de- 
stinataria estero, 
D 5—Stazione ricevente. 


" 6— Osservazioni. 
Allegato N. 4 


Lato ironłale della cassa. 
Calc 48—51 kg. 
POLSKA 


10/11 


Spiegazioni. 


Nella frazione 10/11 la cifra super'o- 
re w10" indica il numero progressivo del 
trasporto partente nel determinato anno 
solare, la cifra infericre ,11" indica il 
numero progressivo della cassa nel de- 
terminato trasporto, 

«Calo 48—51 kg" indica che la de- 
terminata cassa contiene uova conserva- 
ie nella calce, del peso di 48—51 xg. 
inclusivamente per 1000 pezzi, osservato 
il peso medio di 1000 uova da 49 a 50 
kg. inclusivamente. 

AI posto delle iniziali, .7. M." deve 
essere collocato il timbro, il marchio o 
altro segno distintivo della dilta espor- 
talrice. 

Tutli i nomi e i numeri devono esse- 
re indicati nelfesempio surriportato in 
colore azzurro. 
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foy. dolin Dazlo 
tariffa. per 100 kg. 
in zloty 
p 9 stampati e disegni industriali e commerciali: calendari, 
alfissi, manifesti, listini di prezzi; calaloghi, prospetti. 
etichette, programmi, slampali vari, carle da visita, 
bidlielb per comunicazioni di qualsiasi genere, biglietti 
per spettacoli vari, ecc, come pure moduli per utii- 
cio, formulari, schemi, invili e simili non r empili: 
a) di un sol colore. , È , ; 200.— 
Ы] a più colori THU.— 
Nota: Libri, opuscoli, listini di prezzi, cataloghi, prospel- 
li, manifesti di ditte estere nonche stampati d'ogni sor- 
ta, riguardanti la propaganda tur:slica estera — 
tutti questi articoli adibiti a scopo di reclame — 
dietro permesso del Ministero delle Finanze . "end 
Nota generale: Le merci comprese nella presente posizio- 
me, eccetluate quelle nominate al p. 1 lett. a) I, b), 
c] ed al p. 4, imporlate in rilegature con dorso. pa- 
gano un dazio supplementare di . г ° B к 65, 


$ 2 La presente disposizione entra 


in vigore il 1 ottobre 1931. B 


DISPOSIZIONE DELL'11 UGLIO 1931 
CIRCA LA MODIFICA DEL TENORE 
DELL'ART. 15 DELLA DISPOSIZIONE 
DELL'11 GIUGNO 1920 SULLA TARIF- 
FA DOGANALE. 
[Rozporządzenie z du. 11 lipca 1931 r. 
w sprawie zmiany brzmienia arl. 15 roz- 
porządzenia z 11 czerwca 1920 r. o taryfie 
celnej), 


In base all'art. 7, alinea e] della leg- 
ge del 31 luglio 1924 sul procedimento 
doganale (Dz. U. R. P. N: 80, pos: 777], 
si stabilisce quanto appresso: 

. L'articolo 15 della disposizione 
dei Ministri delle Finanze e dell'Indu- 
stria e Commercio dell'1f giugno 1920 
(Dz U. R. P. N: 51, pos: 314) nel te- 
nore di cui alle disposizioni del 14 lu- 
glo 1926 (Dz. U. R. P, N: 76, pos: 435]. 
del 30 novembre 1926 (Dz. U. R P. 
N. 124, pos. GE dei 30 marzo 1927 
(Dz R. P. N: E pos: 279) e del 
5 ава 1929 (Dz, U. R. P. N: 74, pos: 
552], riceve il sefuente lenore: 

Art. 15. Sulle merci imporíate nel 
{егт doganale ed esportate da tale 
territorio si riscuote, ind :pendentemenie 
dal dazio, la tassa di manipolazione. 
Inoltre in certi cast si riscuote pure 
l'accisa, quale tassa supplementare di 
manipolazione, nonche una tassa specia- 
le di manipolazione sui permessi rila- 
sciati per l'importazione di merci di vie- 
lata imporlazione od esportazione Per 
la conservazione delle merci nei magaz- 
zini doganali ufficiali, per la custodia e 
lo scortamento delle medesime come pu- 
re l'espletamento di mansioni all'infuori 
delle ore d'ufficio possono essere riscos- 
se tasse speciali. 

La lass di manipolazione, l'accisa 
nonchè la tassa per i permessi d*mpor- 
fazione o d'esporlazione di merci v'eta- 
te, devono essere riacoste secondo le la- 


Pos. della tarifa dog. 
ex pos, 1 p. 1-0) 
ex p. 2 ex n) 
alude 
e) lupini 
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„Dziennik Uslaw" N, 64 del 17 seltem- 
bre 1931, pos, 661 


riHe ed 1 principi fissati nei litoli I, II, 
III e IV del presente articolo, 

Per contro sarà determinato dal Mi- 
n'siro delle Finanze in quali casi ed in 
quale ammoníare saranno riscosse le lasse 
per la conservazione delle merci nei ma- 
gazzini doganali ufficiali, per la custodia 
e lo scortamento delle medesime, come 
pure per l'espletamento di mansioni al- 
l'infuori delle ore d'ufficio o del territorio 
del luogo dufticio, con ciò che da ¿ale 
tassa saranno esenti le merci per i primi 
tre giorni della loro conservazione nel 
magazzino doganale ufficiale. 


Titolo I. 


La tassa di manipolazione dev'esser 
riscossa all'atto dello sdoganamento. 
L'ammontare di tale tassa e il seguente: 

A, All'importazione di merci soggette 
a duo 

1) Sulle spedizioni di merci per fer- 
rovia o per via acquea о con rolabili, 
eccettuate le spedizioni nominale nei 
punti 2 e 3 come pure su lutle le merci 
adoganate nel movimento dei viaggiatori 
e nel piccolo traffico di Fronliera—10% 
sufl ammontare del dazio spettante 

2) Sulle spedizioni ferroviarie stra- 
ordinarie (n yagoni-bagegliai della So- 
cietà Internazionale dei Vagoni Letto), 
nonche in treni espressi e in bagaglai— 
20% sullammontare dei dazio spettante. 

3) Sulle spedizioni di merci nel Irai- 
fico postale senza riguardo al modo di 
trasporto — 80% sull'ammoniare del da- 
zio spettante. 

4) Sui pacchi trasporlati per via aeren 
—20% sull'ammontare del dazio spel- 
tamie. 

B. All'importuzione di merci esenti 
da dazio, 

1) Sulle merci solto elencale—-30 gr. 
per 100 kg. di peso lordo. 


grano nero e d) dente di cavallo 
lenticchie, fave, „peluszka”, vecia; serradella; lave di 


Pos. della tarifa dog. 


pos. 6 p. 1 a II 


, 5pib 
+ 5р1еп 


< вар. 1,263 
„ 58 p. 1 lett. е 


ip. 1 Le 3 


+ 11 p. 1 


ex pos. 41 ex p. 1 
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patate frosche imporiale nal parindo in ew 
de dario; 
barbab.elole da zucchero e da foraggio, radiche di cicoria 
cavoli cappuccio freschi importati nel periodo in cui so- 
no esenli da dazio; 
pelli greggie, intere, im pezzi ed in ritagli 
tronchi, blocchi, pertiche, pali telegrafici e leno рег mi- 
suore) 
materie tessili vegetali gregge, ecceltuali il cotone greg- 
go, i cascami di tessitura. di cotone, le fibre di ascle- 
piade, gli scarti e le pettinature di colone. di cui alia 
pos. 179 p. 1, importati per via marittima attraverso 
i parti di Gdynia e di Danzica (tilolo H! p. 1-a); 
lana, pelo e peluria animale, non peltirati ne filati; 
lavati o no, peli macinati, pettinature, estremità e casca- 
mi tinti o no, anche cardati — qualora la n: s.a - 
ovatta non sia piu lunga di 10 cm., eccettuati quelli im 
portati per via maritima attraverso i porli di Gdynia 
v Danzica (titolo ПЕ p, 1-a); 

2) Sulle merci sotto elencate — 1 grosz per 100 kg. 
di peso lordo. 
scorie Thomas e lostoriti, non macinati; 


sono esni 


calcolata sia sul peso della merce che sul 
rapporto percentuale del dazio, ammon- 
tasse a meno di 50 gr., si deve riscuotere 
50 gr. per ogni spedizione. 

3] Nei casi in cui allo sdoganamento 
condizionato scuote la garanzia del 
dazio, zi deve riscuotere pure la garanzia 
della rispettiva lassa di manipolazione 

Titolo 1]. 

L'accisa dev'essere riscossa, indipen- 
dentemente dalla tassa stabilita ne) ti- 
tolo I, sulle spedizioni dichiarate рег 
iserilto in modo non completo oppure non 
dichiarate nel giusto termine, nel seguenie 
UO La ги 

a) sulle merci soggelte a dazio — 
10% dell'ammontare del dazio; 

b) sulle merci esenti da dazia — 
0,5% del valore della merce, 

Il Ministro delle Finanze stabilisce in 
quali casi si riscuote l'accisa nello sdo- 
ganamento di merci in base ad una di- 
chiarazione verbale. 


Titolo Ш. 


merci comprese nelle posizioni 138 p. 1: 


. 1 ex p.2 fosforiti macinati; 
138 p. 1 nota 

. 138 p. 2 

„ 142 p.8 


3) Su tutte le altre merci esenti da 
dazio — 15 gr. per 100 kg. di peso lordo. 

C. All'esportazione 

1) Sulle merci soggette a dazio d'es- 
perlazione — 5% sull'ammontare del da- 
zio spettante. 

2) Le merci per le quali nom si ri- 
scuote un dazio all'esportazione, sona 
esenti pure della tassa di manipolazione. 

D. Nel traffico condizionato. 

Nel frafiico condizionato sia all'impor- 
tazione che alla riesportazione e vicever- 
sa si riscuote la taisa di manipolazione 
secondo le seguenti tariffe: 

1) Sulle merci importate dall'estera 
od esportate all'estero in base all'art, 12 
della presente disposizione nel traffico di 
perfezionamento attivo e passivo nonchè 
in quello di riparazione attivo e passivo, 
eccelluati i piroscafi (pos. 175 della tar. 
dog) — 1 gr. per 100 kg. di peso lordo: 

2) Sui piroscafi per la navigazione 
marittima e fluviale elencati nella pos 
175 della tariffa doganale — 5 gr. per 
tonnellata registrata, accertata in base 
alla commisurazione del dazio, im ogni 
caso almeno 50 gr. e non piu di 20 al 
per ogni unità, 

Nota ai punti 1 e 2. 

Sui materiali e le merci aggiunte sog- 
getti a sdoganamento non si riscuote la 
fassa di manipolazione, 

3) In altri casi di sdoganamento con- 
dizionato di merci — 5 gr. per 100 kg. 
di paso lordo, 

3) Suile spedizioni postali sdoganate 
condizionatamente — 50 gr. per ogni 
рассо, 

Note generali al titolo 1. 

1) Per ogni 100 kg. non completi di 
peso o рег ogni tonnellata registrata non 
completa si deve conteggare la lassa di 
manipolazione come per 100 kg. o per 
uma tonnellata registrata. 

2) Nel caso in cui per ogni spedizione 
la quota della lassa di manipolazione 


nota, 138 p. 2 e 142 p. 3, 


Pos. della tariffa dog, 
pos. 179 ex p. 1 


144 p. 1 


2] Sono esenti dalla tassa di manipo- 


Le seguenti merci sono esenti da iassa 
di manipolazione e di accisa: 

a) le merci elencate nelle reguenti 
posizioni della tariffa doganale ed im- 
Porlale nel territorio doganale per via 
maritima attraverso i por di Gdynia 
e di Danzica: 


cotone greggio, cascami di tessilura di colone, Fibre di 
asclepiade; scarti, pettinature di colone, alfinfnari di 
quelli particolarmente nominati; 

lana, pelo e peluria animale non pettinati ne filati, la- 
vali o no; peli macinali, pełlinałura, estremila е сагат! 
tinti o no, anche cardab — qualora la matassa di ov.tia 
nom sia piu lunga di 10 em. 

b) senza riguardo al modo d'importazione: 
fossile, lignite, carbore di torba, mattonelle carbon 
fossile (mattoni), koks, torba, nonche polvere e argilla 
destinate alle miniere di Я 

c) animali, uccelli, inselli. rettili e pesci vivi d'ogni 
spece esenti da dazio 

d) le merci esenti da dazio sdoganałe nel movimento 
dei viaggiatori e nel piccolo traffico di frontiera; 

€] le merci importate per errore dall'estero ed espor- 
tate all'estero per colpa dell'impresa importattice; 

f] le merci e gli oggelti esenti ds daria a sora 
dell'art 10 nonche dei punti 1, 2, 3, 4; 5; 7 e 8 dell ari- 
colo 11 della presente legge; 

gl le merci esenti da dazio all'importazione e desti- 
nate alle isttuzioni ed alle persone nominate г] pur 4 
dell'articolo 11 della presente disposizione; 

b] gli oggetti trasportati in base ai contratti di rie 
vacuazione, di rivendicazione, di rimpatrio c d. ripara- 
zione (di risare mento); 

i) le merci esenli da dario importate per va seres: 

k) łe sped'ziani postali esenti da dario. 

1) Je merci d'ogni specie trasportaie in transito attra- 
verso il territorio doganale palacco. 


lare considerazione, sollanta dietra per- 
messo concesso di voli» in volta dal Mi- 


lazione le merci eslere riesportate al- 
l'estero ed esentate dal dazio in base al 
p. 6 dell'art. 11 della presente d.sposi- 
zione, La lassa di manipolazione versata 
viene rimborsela dopo 
:рогіагіопе. 

"li merc: possono ess 
dall'accisa in casi meritevoli 


esentate 
parlico- 


nistero delle Finsnra. 
Taas IN 
1] Sui certificati rilasciati per Fira- 


porlazione dall'estero nonchè Iesparia- 
zione all'estero di merci di vietata im- 


porlazione ed esportazione, si riscuote, 
salve le eccezioni sotto riportate, una 
lassa di mamipolazione speciale nell'am- 
montare di 0,6% del valore locale delle 
merci comprese nel certificato, in ogai 
caso però non meno di 1 zloty. 

2) Sui certificati per l'imporiazione 
e l'esportazione rilasciati ad istituzioni 
di carattere benelico, si riscuole una las- 
sa di manipolazione spec ale nell'ammon- 
tare del 0,125 del valore locale delle mer- 
ci comprese nel certificato, in ogni caso 
perà non meno di 1 zloty. 

3) I certificati per l'importazione e 
l'esporlazione di merci, rilasciati a sta- 
bilimenti scientifici nonche a uffici c4 
istituzioni statali, sono esenti dalla tassa 
speciale di manipolazione. Sono del pari 
esenti da tale tassa i cerlificati per 
l'importazione dall'estero di piccole spe- 
dizioni del peso fino a 5 kg. inclusiva- 
mente, i quali contengono eggetti ron 
destinati al commercio, 

4) Ogni proposta di proroga del cer- 
tificato si considera come una nuova do- 
manda ed è sottoposta alla tassa di ma- 
nipolezione completa, 

5) In casi di irregolare stesura del 
certilicato per colpa del richiedente, si 
riscuote per ogni nuovo certilicato în for- 
ma mutata una tassa speciale di man:po- 
lazione pari alla meta della tassa gia 
percepita, in ogni caso però non piu d 
30 zloty. 

6) In care di mancato sfrultamento 
del certificato, non si restituiscono le 
tasse di manipolazione riscosse. 


7) Il valore locale delle merci ë de- 
terminato dal Ministero dell'Industria e 
Commercio, 

8) Le modalità per la riscossione del- 
le lasse speciali di manipolazione sui 
certificati per l'esporlazione e l'importa- 
z.ome delle merci, sono fissate dal Mi- 
nistro dell'Industria e Commercio d'in- 
fesa con il Ministro delle Finanze 


8 2. La presente disposizione entra 
in vigore il terzo giorno dopo la sua 
pubblicazione. 

Contemporaneamente perdono vigore 
le disposizioni dei Ministri delle Finar- 
ze, dell'Industria e Commercio e deb 
l'Agricoltura del 14 luglio 1926 (Dz. U. 
R. P. N. 76, pos, 435), del 30 novembre 
1926 circa l'integramento dell'art. 15 del- 
la disposizione dell' 11 giugno 1920 sulla 
tarifa doganale (Dz. U. R. P. N: 124, 
pos. 716) del 30 marzo 1927 circa la 
modilica del tenore dell'art. 15 titolo V, 
alinea IX della disposizione dell' 11 giu- 
gno sulla tariffa doganale (Dz. U, R. P. 
N. 31, pos. 279) nenche del 5 ottobre 
1929 circa la parziale modifíca del le- 
more dell'art. 15 della disposiz'one del- 
111 giugno 1920 sulla tarifia doganale 
(Dz. U. R. P. N: 74, pos: 562]: 


„Dziennik Ustaw" N. 64 
del 29 luglio 1931, pos. 526. 
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DISPOSIZIONE DEL 7 LUGLIO 1931 
SULLE RIDUZIONI DOGANALI PER_I 
.KLEPFISCH" SECCHI E I SCOM 
FRE: " 
[Rozporzadzen'e z 7 lipca 1931 ç znizce 
cla na ryby suszone („Klepiisze i ma- 
królu) 
In base all'art. 7 p. b) della legge 


Posizione 
della 
tariffa 


ex37p.ib/ll] Sgombri freschi (in ghiaccio) — dietro permesso del 
Ministero delle Finanze i. di 
ex , D.8b/H Klipfish secch: — dero permesso del Ministero delle 


Finanze ; 1: 


Qualora la merce surriportaia sztło- 
stara alle prescrizioni della disposizione 
dei 25 gennaio 1928 circa i daz: massimi 
(Dz. U, R. P: N: 9, pos: 66], il dazta ri- 
dotto ammontera alla rispettiva percen- 
tuale del dazio massimo indicara nella ta- 
bella surriportata, 

8 2. — La presente disposizione entra 
in vigore il 31 luglio 1931 e sara valid: 
lina sì 30 ottobre 1931 inclusivamente, 


„Dziennik Ustaw" N. 64 
del 29 luglio 1931, Pos. 525, 


DISPOSIZIONE DEL 23 LUGLIO 1931, 
CIRCA L'ULTERIORE SOSPENSIONE 
DEL DAZIO D'ESPORTAZIONE SULLE 
PELLI RIFLESSE, NONCHE SUGLI 
AVANZI E RITAGLI DI PELLI GREGGIE 


(Rozporzadzenie z 23 lipca 1931 w spra- 

wie dalszego zawieszewa cła na skóry 

wyprawne oraz na kawałki i odcinki skór 
surowych, 


In base all'art, 7 punto a) della legge 
del 31 luglio 1924 sul procedimenlo do- 
ganale (Dz. U. R, P N: 80, pos: 777) 
si dispone quanlo segue: 

8 1. — Il dazio d'esporlazione sulle 
pelli riflesse, nonche sugH avanzi e ri- 
tagli di pelli greggie (pos, 227 della ta- 
rilla doganale) Fssato nel § 1 della di- 
sposizione dei Ministri delle Finanze, 
dell'Industria e Commercio e dell'Agri- 
coltura del 15 novembre 1930 sui daz: 
d'esportazione (Dz. U. R. P. N: 78, pos: 
612) e sospeso fino al 31 luglio 1931 con 
la disposizione del 22 genneio 1931 (Dz. 
U. R. P. N. 7, pos: 40), viene sospeso 
per un ulteriore periodo Fino al 31 otta- 
bre 1931 inclusivamente. 

8 2. — La presente disposizione entra 
in vigore il 1 agosto 1931, 


„Dziennik Ustaw" N. 65 
del 31 luglio 1931, pos, 538. 


v 


DISPOSIZIONE DEL CONSIGLIO DEI 

MINISTRI DEL 2 SETTEMBRE 1931, 

FISSANTE L'AMMONTARE DELLE 
TASSE SUI VEICOLI MECCANICI 


(Rozporządzenie Rady Ministrów z 2 
września 1921, uslalajace kwotę opłat 
ad pojazdów mechanicznych). 


In base all'art 6 ponto 4 della leg 
3 febbraio 1931 sul Fondo Nazionale 
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Denominazione della merce: 


del 31 luglio 1924 sul regolamento da- 
śanale (Dz. U. R. P. N: 80, pos: 777) si 
ordina quanto appresso: 


8 1. — Per le merci soticindicale si 
paga il dazio ridotto, il cui ammontare 
in rapporto al dazio normale (autonomo) 
si determina come appresso: 


Detip ridente In 
Matte del darlo 
normale 
(nutumomo) 


з 


i і i i W 


Stradale (Dz. U. R. P. N: 16, pos: 81) si 
slabilisce quanto segue: 


S 1. L'ammontare annuale delle lasse 
sui veicoli meccamici stabilite nell'art. 6 
deila legge 3 febbraio 1931 sul Fondo 
Nezionale Siradale, viene fissato per 
l'anno Finanziario 1931/32 come appresso: 

1. per un'automobile da turismo, d'uso 
personale: 

a) zl 40 per ogni 100 kg. di peso 
della vettura, il cui peso totale nen su- 
peri 1.500 kg. 

b) per un'automobile il cui peso elfet- 
tivo superi 1,500 kg.—600 zl, per i 1.500 
kg, e 50 zl. per ogni 100 kg successi 

2. per un'aulomobile da turismo, per 
uso di imprese di trasporto quale mezzo 
di sussistenza (autobus. velture automo- 
bili) zl. 40 per ogni 100 kg. di peso; 

3, per un veicolo industriale o tratto- 
re, d'uso personale, zl, 32 per ogn! 100 kp. 
di peso; 

4. per un veicolo industriale o lralío- 
re, destinato a scopi di sussistenza, 48 zl, 
per ogni 100 kg. di peso; 

5, per rimorchi di veicoli automobili, 
per irasporto sia di persone che di ma: 
ci zl 30 per ogni 100 kg. di peso del 
rimorchio; 

6. per una motocicletta senza side- 
саг, 50 zl; 

7. per una motoc'eletta соп sidecar, 
© un veicolo meccanico a ire ruote (ci- 
clonete), 75 zL 


Nel computo del peso dei veicoli 
meccanici non si tiene conto delle Ira- 
zioni sino a_50 lg. compresi, e le cifre 
superiori a 50 kg. saranno calcolate co- 
me 100 kg. 

Per i veicoli meccanici ed i r'morchi 
a ruote con cerchi di gomma piena le 
lasse di cui al primo alinea vengono 
aumentate del 25%, mentre per quelli a 
ruote con cerchi di ferro le lasse vengo 
no aumentate del 100%. 


$ 2. L'esecuzione della presente di- 
sposizione ë devoluta al Ministero dei La- 
vori Pubblici, 


, 53 La presente disposizione enlra 
in vigore il giorno stesso della sua pub- 
blicazione ed ha validita a partire dal 
1 aprile 1931. 


(„Dziennik Ustaw" N, 83 
del 15 settembre 1931, po, 645] 
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SITUAZIONE DELLA BANCA DI POLONIA. 
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Mig Ta 1a Xd i "Nic toy 
Specifica ЗІ 983I | 31111 | 30. TV | 31у | 30VI | зуп | 31. VIII 
1981 1981 1981 1931 1981 1931 1931 1981 
Om ... hs | 562488 | 562694 | 562886 | 567876 | 567585 | 567751 | 567888 | 567979 
Argento ce ede 2 io = = z 
te, divi tri 
се аео шаша CR T. . . | 262858 | 244349 | 256205 | 258641 | 256438 | 280489 | 167277 | 145170 
b] non compresi nella copertura . . - 127145 | 125016 | 116043 | 99093 | 119137 | 129296 | 185475 
d'argento e divisinpall , . . . . > 1220 | 12268 | 19957 | 19900 | 22997 | 22997 | 22954 | 22322 
aglio di sconto. . . . . . . . | 622881 | B0KA70 | G7100G | 144148 | 241100 | 550 (05 | ваз 295 | 648606 
Anticipazioni su ti > > > . 1, | 88178 | 85275 | 85398 | 76014 | 78691 | 88204 | 86350 | 86042 
Tusoru dello Stato a = = = 20000 | 0000 | 20000 | 20000 | 20000 
Biglietti in circolazione „ . . К 1 276 558 |1 284161 |; 260511 |1 258989 |1 222 390 |1 230044 |1254 272 11 245 074 
Obbligazioni pagabili immediatamente 184828 | 169124 | 218989 | 187978 | 206442 | 264255 | 244881 | 226084 
di cui 
a) cant di giro delle Casse dello State . 32103 | 23415 | 45275 | 26359 | 29402| 86505 | 39072 | 26178 
b) altri conti di gito „ . . „ . „ | 126538 | 118187 | 135507 | 137688 | 154760 | 155049 | 142419 | 142826 
0) cento dei fondi statali di crediiw. + 3027 1010 В 22 | 1956) 4800 720 270 
Canti speciali del Tesoro dello Stato - = к= s. m = == = = 
Copertura % statutaria o.. 36,44 | 55.53 a 55,01 57,67 58,28 | 40.041 4848 
PREŚTITI ACCORDATI ALLA POLONIA DALL' ESTERO. 
P 1886 Í 1981 
Denominazione del prestito EE š m e n TE 
VIII | VI VII VIII 
1 prestito Dillon 1925 all 8% del 1925 . . , ,| N. York 779 77,8 72,8 
N, York 73,1 717 Фа 
| Londra ka A 894 
Ў Stoccolma 78, 72, 68,6 
11 prestito di stabilizzazione al 77. del 1926 . |, Zurigo 787 728 625 
Parigi 98,5 95,1 94,3 
Varsavia 78,2 76,9 69,8 
11 prestito In dollari al Wh del 1020 .....| N. York 68,2 вз, čna 
ll prestito ituliano nl 7% del 199% .,....| Milano 99,8 80,0 97,9 
Prestiti di Enti Autarehici : 
Il prestito della Città di Varsavia 217'/.del1928 | N. York 73,6 56,6 54,9 46,9 
Il prestito elonao ml 7%. de) 100 .....,| N. York 732 MA 538 446 
| Cifre d'affarl In 1000 dollari del valore nominale 
H prestito all' 5% dol 1026 , . EDEN. © a 386 45 un 
nds aT a MEL... Н 68 900 759 828 
s li s“ A „M6 .........| N. York x 115 168 180 
. della Citta di Varsavia al т"... . 77 344 300 286 
+ « онто M TA. ... т1 177 100 vn 


Palonia-ltalia 


CIRCOLAZiONE MONETARIA 


in milioni di Zlot! 40. 1101, 1931 
Biglietti Biglietii dello Stato e monete correnti di metallo 
Data Totala della Banca | Biglietti monete di metallo 
di Polonia Totale dello Stato | d'argento altre 
— | a = A ) 
1930 | | 
ал 1487,7 1 246,7 i 238,0 | 480 120,4 | 69,6 
28.11 15184 12817 | 2847 | 481 122,4 89,3 
81,111 1 558,0 13240 234,0 38,1 126,6 69,3 
30.1V 15557 13260 297 | 28,1 1308 | 69,8 
gyv 1559,3 1382,7 2266 | 20,8 134,5 743 
30.VI 1 589,1 13174 27 | 13,3 186,3 721 
АШ 1543,8 18 10 2226 | 43 140 144 
БАЛЛ 1585,7 18552 230,5 33 1508 764 
301X 16057 13780 232,7 3,0 | 1524 77,8 
aLx 16171 1 408,4 238,7 2,8 156.9 79,0 
30.X1 1570.3 13325 237,8 27 158.0 77,1 
81.XII 1569,3 1528.2 241,1 27 162,1 76,3 
1981 í 
ar 15126 1276,5 286.1 26 159,8 78,7 
10.11 14828 1 199,7 233.1 2,8 J57,7 728 
20.11 1 366,4 1 139,2 227,2 2,5 153,6 711 
28,11 1 528,7 192841 239,8 28 158,6 83,4 
10.111 1 433,0 1 197,2 296,8 25 180,8 72,6 
2011 1979,2 11471 | 2824 2.5 1584 71,2 
81.111 1501,7 12805 241,2 2,5 168,3 78,7 
30IV 14973 1 258,9 i 238,3 25 162,6 782 
BLV 14591 12224 217 25 160,7 78,5 
80.VI 1 468,5 1 280,0 | 2885 | 25 | 161,9 741 
BLVJI 14918 12543 2870 | 14 1614 74,1 
БАШ 14851 12451 | 240,0 | 14 163,6 160 
l 
Corso della divise 
M E DI A MENSILE 
Indice parita—100 Valore rapp. risp, la parità 
UNITÀ 1980 1930 1880 
viu | vm | Ix x var] УШ | rx | x VII | УШ IX x 
А Corsi l)la Borsa di Varsavia 
1 lira sterlina . . 4837 | 4332] 4069 | 4334| 1000) 100.0 | 1000| 999 | 1000 | 1000 | 108.6) 1003 
1 dollaro degli 
Stati Uniti. 8.80 892| 8.92 8.91 | 999) 999 | 1000) 100.0 | 1001 89.9 | 999| 1001 
100 franchi irancesi 36.07 | 85.00| 83505 | 3500| 1004) 1004 | 1003) 100.2 | 996 99.8 | 996) 998 
100 , belgi . . | 12455 | 12451| 12423 | 12448 | 100,6| 1008 | 1004| 1004 | 998 89.6 | 998) 996 
100, avizreri - 178.7 | 17400| 17423 | 17328 | 100.7| 100.7 | 1007| 1007 | 993 898 | 987, 908 
100 lire italiane 46,70 | 46.72] 48.61 | 4671| 995 995| 99.6] 996) 1005 | 1004, 100.2! 1006 
100 fiorini olandesi 85857 | 360.04| 359,93 | 359.55 | 100.1| 100.2 | 100.8| 1004| 989 995 | 996| 996 
100 corone svedesi 239.53 | 238.92| 288.98 | 239.45 | 100,3] 100.3 | 100.3| 100.2 | 98.7 | 1000) 1000| 998 
100 „ ceche 2644 | 26.44] 2644 | 2648 | 1001| 100.1 | 100.2! 1002| 999 999 | 999| 998 
100 schil. austriaci 125,88 | 12584] 125.48 | 125.82 | 100.4| 100.4 | 1004] 100.3 | 996 | 1000| 1000| 997 
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PRZEMYSŁ I HANDEL 


MOŻLIWOŚĆ EKSPORTU DROBIU 
^ DO ITALN. 


(Possibilita dell'esporlazione del polla- 
me in Italia]. 


Zapolrzebowanie na drób w Italji jest 
pokrywane, poza produkcją krajową, któ- 


1817 
WARE o pe . ERES 27.705 
wartość w lrach + 17,728,163 


Oficjalna statystyka, tak italska jak 
i polska, nia uwzględniła w ubiegłych la- 
tach eksportu drobiu żywego z Palski do 
Halji, gdyż obracał się on w nieznacznych 
rozmiarach, W roku ubiegłym eksporto- 
wała drób żywy do Italj: firma Gothell 
z Warszawy, przyczem okazało się, że 
wchadzący w dre gatunek kur (pacfia- 
dzenia walyfskiego] odpowiadał wyma- 
ganiom tamtejszego rynku, były to bo 
wiem żółtonóżki, b. poszukiwane w Italjî 
i Фе] cenione od zielenonózek, Kury 
polskie zajęły wówczas drugie miejsce 
po węgierskich, uważanych w Ilalji za 
najlepsze, a przed  jugosławiańskiemi 
i bulgarskiemi, 


Rynek leyjesteriski oraz wenecki i pa- 
dewski jest obecnie opanowany główne 
przez Jugosławię z powodu bliskiego 
położenia, jednakże w razie nieodnowie- 
nia traktatu handlowego ko-j ugosło- 
wiańskiego, miejsce drobiu jugoslowiań- 
skiego powinien zająć drób polski, który 
inż obecnie, hedac w dobrym gatunku, 
może konkurować z drobiem jugosłowiań- 
skim, powinien jednak być adpowiedn'o 
mięsny, ewentualnie nieco podtuczony. 


Z drobiu żywega sprowadzane bywają 
na rynek italski przeważnie kory i kur- 
częta o żywej wadze, nie przekraczają- 
cej 1 kg. — 1.400 gr. oraz w mniejszych 
ilościach ges, indyki i kaczki. 


Ceny targowe en gras za drób żywy 
w Tryjeście przedstawiały się w 1931 го- 
ku następująco: (za kg.] 


КРОМКА A 


Cw cas eo asi 


ra rozwinęła się zwłaszcza w Vincenzy 
i w Padwie, importem z Jugosławii, Bul- 
garji i Węgier, z klórych to krajów 
przywozi się do Halji drób żywy. Drób 
bily jest imporlowany w mniejszych ilo- 
ściach i pochodzi z Jugosławii, Austri; 
i Rumunji 

. Według oficjalnej statyslyki ilalsk'ej 
imporl drobiu żywego przedslawial się 
w ostatnich 4 lalach naslępująco: (w kwin- 
talach): 


1928 1929 1000. 
20744 DI) 107,043 
13.792.882 20.176.648 54.966.630 
atyczefi sierpień 
kury . .lirów it, ok. 7—7,50 lit, ok, 7.— 
ГЕ . s 5.50 
kaczki |. „ . „6— a a 6— 
kurozeta , . n . "aio | 
Opakowanie. . 


Drób żywy przychodzi na rynek ilal-" 
s = klatkach po 15—30 szluk. Każdas: 
klątka wiere 2 przegrody noziome * 
a ścia: jej skladają się z  listewek 
drewnianych o odstępie około 2 cm. 

Cło wynosi według pozycji 12 Tar. 
Celnej italskiej lirów obiegowych 18,35 
za 100 kg. 


Warunki płatności, 
Kasa po otrzymaniu towaru z 3—5% 
skonla lub kredyt 30—45 dniowy. 
Transport drobiu żywega powinien się 
odbywać w specia!nych wagonach. Koszi 
transportu z Zebrzydowic do Tryjestu 
przez Tarvisio wynosi w lirach iłalskich 


5000 kg. 10.000 kg. 
za 100 kg. 
przy przesyłkach 
zwykłych 55.24 46.37 
przy przesylkach 
pospiesznych 73.55 60,87 
Drób bity. 


Wedlug olicjalnej statystyki iłałskiej 
import drobiu bitego da Italii przedsla- 
wiał się w ostatnich 4 latach, jak naste- 
puje: (w kwintalach): 


1997 1006 102 1010 
LIED DONNEES 4901 тм ът 14378 
wartość w lirach . 4.783.332 6.784.158 7.07.8568 11.784.834 
Z drobiu bitego importuje Italja ku- gr, kaczek 1.500—1.800 gr. indyezek 


ry, kurezeta, kaczki, gęsi i indyczki, bile 
na sposób francuski z cięciem pod języ- 
kiem, z wnętrznościami, Waga kur bitych 
wynasi około 1.300 gr, kurcząt 700—800 


okoła 3.500 gr., gęsi 3—4 kg. 

Ceny targowe en gros na drób biły 
w Tryjeście przedstawiały się w 1931 r. 
jak następuje (za kg]: 
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v 
slyczeń sierpień 
kury. . lit ok. 8—9 lit. ok, &— 
Kaczki. | 20. 028895, „ FARA 
kurczęta s s .. у *10—1050 


Ceny drobiu bitego z zagranicy kszlal- 
lują się nieco niżej w proporcjonalnym 
stosunku do odległości, gdyż  wskulek 
dlugiego transporlu drób bity traci na 
kolorze. 


Opakowanie: 


Drób bity przychodzi w klatkach za- 
wierających 20—24 sztuk. Ścianki klatki 
są sporządzone z listewek о odstępie 
2—3 cm. Wewnąlrz klatka jest wyłożona 
twardym papierem, zaś każda sztuka 
drobiu jest pakowana oddzielnie w per- 
gaminawy papier, 

Cło wynosi według poz. 1Ва tar, cel- 
nej italskiej lit, obiegowych 1835 za 
100 kg. 

SORT" 
Warunki płatności. 


Kasa po otrzymaniu dokumentów lub 
po zbadaniu jakości towaru, z 2—3% 
skonta. 

Transport drobiu bitego powinien od- 
bywać się w wagonach-chlodniach. Kaszt 
transportu z  Zebrzydowic do Tryjestu 
przez Tarvisia wynosi przy przesyłkach 
pospiesznych (jako jedynie wchodzących 
tu w rachubę) w lirach italskich: 


5.000 leg. 
za 100 kg. 
57,05 47,02 


10.000 kg. 


Firmy tryjesteńskie interesują się tyl- 
ko importem drobiu bilego, Pragną one 
importować kury i kurezeta wagi 800— 
1200 gr. ora: gęsi wagi 4—5 kg. 


Firmy» а) Lodovico Deangeli, Via del 
Toro 5, Trieste, 

b] Aron Rubinstein, Via Bec- 
cheria 5, Trieste, 


sprowadzilyby ma poczalku przvszlego 
sezonu, L j. mm. w. w październiku, ty- 
tulem próby po jednym wagonie [10-ton- 
nowym) drobin bitego o składzie jak 
wyj. 

Inne iirmy tryjesteńskie nie są sklon- 
ne chwilowo do importu z Polski, zaopa- 
ię w drób bity w pobliskiej Ju- 
. W razie jednak, gdyby towar 
zamówiony przez wyżej wymienione fir- 
my był odpowiedni, pad względem tak 
ceny, jak i jakości, zdecydawałyby się 
one także wejść w kontakt z eksporte- 
rami polskimi, 


UPRAWA I HANDEL ZIEMNIAKAMI 
W ITALII *) 


(Collivazione e commercio delle palate 


in Italia]. 
W Italii sprawa ziemniaków coraz 
bardziej się rozpowszechnia i obecni 


kraj ten stał się jednym z poważniej 
szych eksporterów ziemniaków do wielu 
pańsiw europejskich, a nawet zamor- 
skich, 

Wzgledy te skłaniają Italje do bar- 
dza ścisłej ochrony własnej produkcji 
ziemniaków zarówno przed chorobami 
ziemniaczanemi jak i przed masowym 
importem produklu zagranicznego. Oho- 


wiazuje fam ogólny zakaz przywozu 
ziemniaków. 

Ponieważ jednak llalja nie jest sa- 
mowystarczalna w produkcji ziemnia- 


ków, a zwłaszcza sadzeniaków i kon- 
sumcyjnych późnych, tamtejsze Minister- 
stwo Rolmictwa ma prawo dopuszczać 


unku do ziemniaków sadzonka. 
wych Ministerstwo Rolnictwa przekazuje 
prawo wydawania pozwoleń przywozu 
Rzymskiej Stacji Patologji Roslianej, 
która przed kampanją sadzenia wyzna- 
cza, jakie państwa lub prowineje danych 
państw są uznane za wolne od cheréb 
ziemniaczanych i mogą doslarczać ziem- 
nialków. 

Na rek 1928/29 import ziemniaków 
do Ttalji bez żadnych ograniczeń dozwo- 
lony był jedynie z Austrji i Węgier, zaś 
ziemniaki sadzonkowe można było spro- 
wadzać z niektórych prowincyj Niemiec 
(Brandenburgia, Pomorze, Saksonja i Han- 
nower), Holandia (Fryzia] i Anglia 
(prow. Lincolnsh re i Cambridgeshire]. 
Na kampanię r. 1929/30 dozwolono na 
przywóz ziemniaków z tych samych 
państw i prowincyj, jak w roku poprzed- 
nim, z tą tylko różnicą, że Austrie zali- 
czono do tych państw, z których można 
przywozić jedynie sadzeniaki, Na kam- 
panję bieżącego roku, t. j. 1930/31 do- 
puszczono do uczestniczenia w imporcie 
le same państwa jak poprzednio, jednak 
ograniczono przywóz wyłącznie do sa- 
dzeniaków, wyznaczając ogólny kontyn- 
gent w ilości 200.000 q 

Jak już wyżej Бую zazmaczone, wyłą- 
czenia z ogólnego zakazu przywozu ziem- 
niaków do Italji opierają się ua pod- 
atawie orzeczeń Rzymskiej Stacji Pato- 
logii Reslinnej, sprawdzającej stan 
zdrowotności upraw przez swych rzeczo- 
znawców, którzy wyjeżdżają na miejsce 
uprawy w daneem państwie, skąd ma być 
produkt sprowadzony. Rzeczoznawcy ci 
wyjeżdżają jedynie na specjalne żądanie 
i koszt importerów italskich. W tym celu 
tamtejsi importerzy winni złożyć padaria 
przed 31 sierpnia każdego roku, prosząc 


°) Materjały Państwowego Instytutu 
Eksportowego: 

Sprawazdania ; Korespondencja Radcy 
Handlowego przy Ambasadzie R. P, 
w Rzymie. 

Sprawozdania i Koresp. Konsulatu Gen, 
R. P. w Medjolanie Statistica del Com- 
mercio Speciale 1929 i 1930, 


о zezwolenie przywozu ziemniaków sa- 
dzeniaków na kampanię następnego roku. 
Pozwolenia na przywóz otrzymują jedy- 
nie te lirmy importowe, które przedsta- 
wiają odpowiednie gwarancje, że ziemnia- 
ki przez nie sprowadzone zostaną zużyte 
wyłącznie na sadzenie, 

Przy imporcie ziemniaków do Itali; 
wymagane jest, aby były one pakowane 
w plombowanych workach i zaopatrzone 
w świadectwa pochodzenia i zdrowotno- 
ści, wyslawione przez upoważnione da 
tego stacje ochrony roślin kraju pocha- 
dzenia. W świadectwie zdrowotności win- 
no być zaznaczone, że dana partja po- 
chodzi z miejscowości wolnej ad następu- 
jących chorób i pasożytów: Doriphora 
decemlinata, Synchytrium endobioticum, 
Phtorimea opercuella, heterodera rosto- 
chiensis, Epithrix cucumeris oraz degene 
racji. Przyczem musi być zaznaczone, że 
miejsce produkcji danej partji była od- 
dalone conajmniej о 20 klm, od miejsca, 
w klórem została stwierdzona obecność 
Doriphory (pasożyt), a przynajmniej 
o 2 klm. od miejsc, dotkniętych pozosta- 
łemi chorobami 

Jak widzimy więc, Italja ochrania 
własną produkcję ziemniaków za pomo- 
cą nadzwyczaj oboslrzonych przepisów 
fMesanitarnych, które w gruncie rzeczy 
podyktowane są bardziej względami eko- 
nomicznemi niż zdrowotnemi. 

Tak rygorystyczne przepisy siłą rze- 
czy musiały wpłynąć na znaczny spadek 
importu zwłaszcza od czasu wyznaczenia 
kontyngentu, który zresztą w rezultacie 
zosfał przekroczony. 


Rok Import Eksport 
w tys. q 

1928 1161 2,072 

1929 1.134 1.549 

1930 364 1,302 


Jak widzimy, Italja jesi krajem wy- 
bitnie eksportowym. Produkt jej spoly- 
ka się z dużem powodzeniem na szeregu 
rynków. Z jednej bowiem strony może 
oma dostarczać swe zemmiaki wczesną 
wiosną jako nowalję, a następnie trzeba 
przyznać, że eksport ten ma dobrze 
zorganizowany przez wprowadzenie prze- 
pisów słandardyzacyjnych 

Równocześnie Halja stale importuje 
pewne ilości ziemniaków i zawsze będzie 
skazana na taki import, gdyż ziemniaki 
hodowane w lamlejszych warunkach kli- 
matycznych ulegają szybkiej degeneracji, 
podobnie zreszla jak we wszystkich pań- 
stwach Europy południowej. 

Polska posiada naturalne warunki aby 
siać się jednym z poważniejszych do- 
slawców sadzonek ziemniaczanych do 
Italjî i zresztą próby w tym kierunku 
były już niejednokrotnie z powodzeniem 
stosowane przez bardziej ruchliwych pol- 
skich eksporterów, którzy ze względu na 
obowiązujący tam zakaz przywozu ziem- 
niaków z Polski towar swój wysyłali 
za pośredniciwem niemieckich į austrjac- 
kich firm, deklarując go jako iamtejsze- 
go pochodzenia. Niewatpliwie nawiązanie 
bezpośrednich i osobistych stosunków 
z temtejszemi sferami zainteresowanemi 
w imporcie ziemniaków mogłoby w nie- 
elei przyszłości dać pozytywne wy- 
niki, 


EKSPORT PIÓR OZDOBNYCH DO 
(TALII. 


(L'esportazione delle penne da ornamen- 
fazione in Italia]. 


Zapotrzebowanie na ozdobne pióra 
przekracza zaoliarowanie tego artykułu. 
Moda na pióra ozdobne zapanowała od 
lipca i niektóre polskie [my już nawet 
trafiły do Medjolanu z próbkami. Pożą- 
dany jest przedewszystkiem wybór du- 
żych piór gęsich, Owe pióra sortowane 
są ma pięć gatunków. 

Ceny orjentacyjne* 

1. palette (dlugie pióra okrągłej 10 
lirów za 1 kg; 

2. ipointe (małe skrzydełka) 10 lirów 
za i kg: 


3, grande nagenire (duże skrzydła] 
35 lirów za 1 kg; 
4. satinée (polyskujace] 45 lirów ra 


1 kg; 

5. conquille (w formie muszli) 45—59 

lirów za 1 kg. 
„ Prócz lego pożądana jest dostawa 
piór a (10—12 lirów za 1 kg] 
z szyi (collet) białych i szarych, i bia- 
tych z podgardia (60 lirów za 1 kg). 
łównym rynkiem na pióra w Ilalji 
jest Medjolan. 1.000 kg. z każdego ga- 
lunku wyżej wymienionych piór mógłby 
obecnie rynek italski zaabsorbować, 

Cło wymosi od piár ozdobnych 11 li- 
rów za kg, a od pierza 36,70 lirów za 
kwintal. 

Zwykłe pierze gęsie spadło w cenie 
od roku zeszłego o 36%, a kurze od 50 
da 70%. Obecne ceny orjentaryjne na 
pierze zwykłe, czyszczone są: 14 lirów za 
pierze białe gęsie, a 12 za lacze i szare 
gesie, 

Firma Industria Italiana Penne e Piu- 
me w Medjolanie, via Benvenuto Celli- 
ni, 3, jedyna najpoważniejsza w tym 
artykule na tamtejszym rynku, kupi: tanio 
polskie pierze, Pióra ozdobne kupiłaby 
firma Pier Braciani, Milaro Foro Bona- 
paste, 56. 


EKSPORT DO ITALII SŁUPÓW TE- 
LEGRAFICZNYCH 1 TELEFONICZNYCH, 


(L'esportazione dei pali telegrlici e te- 
lefonici in Italia), 


Zapotrzebowanie na słupy telegrafi- 
czne w Italii jest pokrywane głównie im- 
porlem z Auslrji, Niemiec i Czechosło- 
wacji. Oficjalna statystyka italska po- 
daje naslępujące cyiry importowe slu- 
pów za ostatnie 2 lata (w lkwintzlach]: 

a) impregnowane: 


1929 1930 

waga 264443 233443 

wartość w Lit. 15.033.221 12.401.039 
b) inne: 

waga 73382 43.197 

wartość w Lit 2202118 1.189.259 


Z powyższych cyfr importowych przy- 
padało łącznie na słupy impregnowane 
LL II 


na Austrie 124826 93327 
na Czechosłowację 37.835 17947 
na Niemcy 160237 136182 
na inne państwa 14922 29.196 


Wymiary: Dlugosé powyżej 7 m, Sze- 
rokość: 10—18 cm. na cienkim końcu, 
przy podstawie proporcjonalnie, — — 

Jakość lowaru: Jeżeli nie umówiożo 
inaczej, mogą być dostarczane słupy z 
drzewa sosnowego, świerkowego lub 
jodłowego, Drzewo musi być zdrowe, nie 
powinno być sękate ponad zwykłą miarę 
zgniłe, madjedzone przez rcbaki Do- 
puszczalne są skręty do 1% 

Cena: Podług ceduły nolowań gieldy 
dowarowej w wolnym porcie w Fiume 
z dnia 15 sierpnia b, r. cena słupów te- 
legraficznych wynosiła 180 Lirów za m" 

Cło: Wynosi według poz. 619-a Tar. 
Celnei Ilalskiej Lirów papierowych 3,65 
za 100 kg. przy słupach impregnowanych; 
slupy nieeimpregnowane są wolne od cła, 

Warunki zapłały: Przy zskupie par- 
tji towaru wysyłają firmy na miejsce za- 
kupu swego reprezentanta, który po obej- 
rzeniu towaru i sklasyfikowaniu go, pła- 
ci „kasa bez skonla". 

Korespondencja z firmami powinna 
być prowadzona w języku niemieckim, 
franouskim, lub italskim. 

Jak wynika z сут powyżej przyto- 
czonych, większe zapolrzebowanie istnie- 
je w Italji na słupy telegraficzne impre- 
gnowane, a to roztworem sublimatu lub 
smola podazowa. Dostawy rządowe znaj- 
Чиа się w rękach firm ilalskich i sa 


Potonia-Îtalia 


wykonywane dla Ministerstwa Komuni- 
kacji w Rzymie, które jest wyłącznym 
nabywcą słupów telegraficznych. 

Celem eksportu słupów  telegraficz- 
nych impregnowanych i nieimpregnowa- 
mych należałoby zwrócić do firmy 
С. Lamborghini w Udine, Buttrio 16—18 
(specjalność słupy telegraliczne i progi 
kolejowe] oraz do Źwiązcu Kupców 
Drzewnych (Associazione degli Interes- 
sati ne! Commercio del Legname], Trieste, 
Piazza della Borsa 2, który się również 
ią sprawą interesuje. 


Dostawy słupów telegralicznych, pod- 
kladów kolejowych i innych materjalów 
drzewnych dla kolei dokonywane są 
w Halji w drodze przetargów, na wa- 
runkach ogłaszanych przez Ministerstwo 
Komunikacji 

Obecne zapotrzebowanie wynosi: 

1. impregnowane (system Kymia] słu- 
py telegraficzne. 

a] zapotrzebowanie 15 da 20 tysięcy 
sztuk rocznie przy tendencji zwyzkowej, 
tak w związku z przeprowadzoną elek- 
tryfikacją kolei, jak i z uwagi na oko- 
liczność, że za 4—5 lat koleje italsk'o 
będą musiały przystąpić do generalne 
wymiany słupów (ostatnia wymiana mia- 
la miejsce przed 8 laty); 

b] ceny — stacja przeznaczenia. 


1, Słupy o wysokości m. 6.50 Maca lir, 34.42 
u z U Ё « 740 z А 45.51 
s. E Е . A 57.78 
à ^ = п. а 6640 
b. È 9.50 . 71.32 
n. E 5 403 . 78.70 
in w S 10.50 a 81.16 
M. = . = = 105.78 
a z < 13— ri 122.80 
10, . d 15= s 167.25 
1, u 5 15,50 = 189,87 
„ej Clo — słupy impregnowane opla- 1927 1925 229 30 
caja clo w wysokości 1 lir, w złocie -— T - 
(3,66 liry papierowe) od 100 kg. Słupy 62707 50815 52815 40397 
mie imoregnowane wolne są od cla. {7 
2. Podkłady kolejowe: W tym samym czasie importowala 
a] roczne zapotrzebowanie 3,000.000 Italia znacznie mniejsze ilości skór so- 
sztuk z tendencją zwyżkową. lonych cielęcych (6000 kwini. w 1929 r 
b] ceny: oraz 9186 kwint. w 1930 r.). Import ten 
za podkłady: ma tendencję wzrastającą. 
długości m. 2,60 


szerokości m. 0.24 
śrubości m. 0.14 
dębowe płacą Lir. 20 
buftowe płacą Lir. 16 
e] Clo jak w punkcie poprzednim. 


EKSPORT SKÓREK CIEŁĘCYCH DO 
DO ITALJI: 


(Esportazione di pelli di vitello 
in Italia). 


Italia nielylko pokrywa wlasna pro- 
dukcją swe zapotrzebowanie FOE up. 
ale nawet eksportuje duże ilości skórek 
*olonych zagranice [przeważnie do Nie 
miec, Francji, Anglji, przyczem eksport 
ten ma tendencje znizkową, 

Według oficjalnej statystyki italskiej 
przedstawia się on w ostatnich 4 latach 
następująco (w kwintalach): 


Duże firmy italskie maia zazwyczaj 
kontrakty z rzeżniami miejskiemi, które 
dostarczają im skór cielęcych nieobrobio- 
nych. Skóry te są następnie oczyszczane, 
solone (mokrosolone] i wysylane do gar- 
barni, względnie do fabryk krajowych. 
Część ich idzie w stanie mokrosolonym 
zagranicę. 

Opakowanie używane w handlu: skór- 
ki o wadze (jednej skóry) 3—6 kg. oraz 
6 — 8 kg. ułożone jedna na drugiej 
związane mocnym sznurkiem i zaplom- 
bowane, w paczkach wagi około 30 kg. 


Cena za skóry o wadze 3—8 kg. wy- 
nosi ok. Lit. 475—5 za kg. franco Iry- 
jest. Cena powyższa rozumie się za towar 
ро odliczeniu wagi soli i jest miarodzjna 
dia I kategorii, bez żadnych braków 
Dia II ; III kategorji ceny sa о 10, wzgl. 
o 30% niższe. 


a 


Clo. Według pozycji 805 Taryly Cel- 
nej iłalskiej tawar len jest wolny od 
cla, 

Warunki płatności: Przy zakupie par- 
tji towaru wysyłają firmy na miejsce 
zakupu swojego reprezentanta, który po 
obejrzeniu i zaklasyfikowaniu tawaru pla- 
ci gotówką bez skonta. Zagranice eprze- 
daje się przeważnie za гаја 3 mie- 
sięczną 


Wobec powyzszego import skórek cie- 
lecych na rynek italski byłby prawdo- 
podobnie możliwy jedynie w tym wy- 
padku, gdyby cena ich w Polsce była 
znacznie niższa od ceny produktu ital- 
skiego, lak, by podróż reprezentanta do 
Polski opłaciła się należycie 


W wypadku korzystnej ceny kupcy 
ilałscy chętnie mawiazalihy kontakt z 
eksporterami, uważając towar polski za 
towar dobrego gatunku, żądają jednak 
przedewszystkiem, aby w ofercie towar 
był jaknajdokładniej i fachowo opisany 
i aby ceny były kalkulowane franco 
Tryjes Punto Franco (Tryjest Wolna 
Strefa Portowa). 


IMPORT WYROBÓW Z DRZEWA 
TARTEGO DO ITALII. 


(Importazione dt articoli di legna segato 
in Italia), — га 

Eksporl wyrobów z drzewa tartego 
(posadzki, klepki dębowe i t. p.) do Italii 
jest w obecnej chwili nieznaczny, ze 
względu na obfita produkcję miejsco- 
wa 

Ceny rynkowe trudno podać szeze- 
gółowo. „śdyż zależą one od gatunków 
i jakości poszczególnych rodzajów drze- 
wa. 

Cło wynosi dla wyrobów z drzewa: 

a) nieobrobionych — lirów zł. 10 od 
100 kg. 

b) heblowanych, malowanych, takie- 
rowanych — lirów zł. 20 od 100 kg. 

c) rzeźbionych — lirów zl. 30 оё 
100 kg. 


Clo na klepki dębowe lirów 21 4 lil, 
obiegowych 14.70 (cd 100 kg). 


RYNKU ITALSKIM: 


(Domanda di vitelli ali зменна 
polacea «ul mercato ilaliana) 


Zainteresowanie dla polskich cieląt 
biłych w Italji siale wzrasta. Obecnie, 
według iniormacyj ze źródeł oficjalnych, 
poważne firmy tryjesteńskie pragną 1m- 
portowaé większe ilości cieląt biych z 
Polski, Ostatnie ceny cieląt bitych loca 
Punto Franco [wolna strea portowa) 
Tryjest wynoszą: cielęta wagi do 50 kg. 
lirów 285 za 100 kg. bitej wagi, powy- 
żej 50 kg. — 300 lirów. Do powyższych 
cen dochodzi clo, które wymosi lirów 
papierowych 2750 za 100 kg. mięsa be? 
względu na rodzaj i opłaty miejskie, 


POPYT NA POLSKI! CIELĘTA NA 


DIVIETO D'IMPORTAZIONE DI CON- 
CIMI AZOTATI: 


„ (Zakaz przywozu nawozów sztucznych). 


In forza di un recente provvedimen- 
lo, governativo e, stala proibita ‘impor 
fazione dei seguenti concimi azotati: ni- 
lralo ammonico e solfato ammonico, Ф 
cui alla voce 98 p. 4 e 5, salnitro del 
Cile (voce 103 p. 1], nitrato di sodio pu- 
rificato e sintetico (voce 103 p. 2), sal- 
nitro di calcio (voce 103 p, 3] e calcic- 
cianamide [voce 103 p. 5). nonche tutte 
le miscele di detti conoimi com altri ele- 
menti 


Т, р. WYSZCZEGÓLNIENIE 


Phgiit p. . . 


Mlockarnie i ich części 
Kosiarki i ich części . 
Żniwiarki i ich części, . . . 


Maszyny do siana, . , . . 


о m a w ә m 


Maszyny do mielenia, pog 
ay" e. же. 5 . 


td Bliżej nieokreślone zbudowane 
przeważnie z drzewa . 


Niewymieniona , . . , . 


(parowe i lokomobile). . 


Udział poszczególnych państw w po- 
wyższym imporcie byl następujący: 


Niemcy ч. 19191 27302 24750 
Francja » 2720 17686 18279 
Ameryka Półn, 

(St. Ziedn] „ 2047 3931 4761 
Belgja w өй 2153 149 
Czechosłow, — , — 625 2391 1371 
Szwajcarja u 41 1669 1307 
Austria u 32 1008 939 
Węgry a 49 B 306 
Inne kraje u 183 1141 400 


Italskie stawki celnee w lirach zlo- 
tych za 100 kg. (lir złoty wynosi 3,69 li- 
rów papierowych] — па poszczególne 
rodzaje maszyn rolniczych i ich części 
zawiera następująca tabela: 


Maszyny do Biębokiej uprawy roli 


Polonia-ftalia 


IYALSKA PIEŚŃ O CHLEBIE. 
(Il cantico ilaliano „Del Pane"). 


Dna 15 lipca Нађа święciła „Dzień 
chleba". Głównym celem tego $wiela jest 
wpojenie w szerokie masy świadomości. 
że hodowla pszenicy i żyta jest dla Iialji 
kwestją zywotna. Proklamacja Mussoli- 
niego brzmi w wolnem Iłumaczeniu: 
„lłałowiel Kochajcie chleb, serce domo- 
stwa, woń stołu, radość domowego ogni- 


ska! Szanujcie chleb, pot czoła, dumę 
znoju, poemat poświęcenia! — Czcijcie 
chleb, chwałę pól, zapach ziemi, ucztę 


1931 | 1930 | 1929 


życial Nie marnujcie chleba, bogaclwa 
kraju, najlepszego daru Bożego, najświę- 
iszej nagrody ludzkiego wysilku”. 


PRZYWÓZ MASZYN ROLNICZYCH 
DO ITALII. 


{Importazione di macchine di agricole 
in Italia). 


Import maszyn rolniczych do Italii 
w pierwszych 4 miesiącach b. r. — przy 
jednoczesnem porównaniu z imporlem za 
lenże czasokres z lat 1930 i 1929 ilustru- 
je niniejsza tabela: 


1931 | 1930 | 1929 


Wartość w lirach obiegowych 


7.513 7.478 977.952 | 2278239 | 2.609.387 
2,987 2.060 470.055 | 1419.145 | 1.257.457 
15.833 85.219 26.870 5.560.166 | 12.116.246 8.239.795 
4.927 4.185 9.735 1,029,430 1 880,998 3,603,125 
2.001 5,223 4715 656.983 1.661.466 1.513.711 
pa- 
q 17.590 78,547 90 356 
g. 340 2420 18 503 
q. 886.469 1 796 353 1,880,735 
9. 32,870 287.000 
26.664 58.758 
1) Pługi i ich części (Рог. 407-2 it. tar. celnej]: autonom. konwencyjne 
SA E Lir, zł. Lir. al. 
o wagi 10 q. p 
2) od wagi 10 do 30 q. áo zu = 
3) od wagi 30 wzwyż . + . . “=н ni 
1) Pługi marki ,Brehant" (Szwajc, Niemcy) : = 10.— 
1) sm marki ,bimeuses" pojedyńcze (Czech. 7 
icy) T z 
m) Plage ciężkie 2—10 q. (Niemcy): vt 
а) od 10 do 30 q c=" = sło 
b] od 30 q, wzwyż š : = 18.20 
2) Miockarnie i ich części (poz. 407-b it, T. am 
1) do wagi 10 q. . . "a . 340 
2) ed wadi 20 q do 30 q. De E р 2080 
3) od wagi 30 q. wzwyż : ET! apu s 
Uwaga: Osobne części młockarń są wolne od cla kon- 
wencyjnego. 
3) Kosiarki i żniwiarki (poz. 407-c wł, T. cj] > wolne wolne 
Uwaga: Kosiarki i żniwiarki szwajcarskie do wagi 
10 q. płacą cła 2 e = 10,— 


= 188 — 


Polonia-łialia 


4) CE części do kosiarek aniwiarek (poz, 407-c  wulonom konwencyj a Societa Anen ma Puricelli, której ka- 
it, T. eJ opłacają clo: Lir. zł Lir, # pital zakładowy wynosi 150.000.000 lir. _ 
do wagi ma. U ню с AW 
2) od wagi 10 ч. do 30 q. 1920 - За оозда панаа 
3) cd wadi 30 q. wzwyz E Ы ^ ej 18.80 ważnijejszych robót w zakresie hudowy 
J ü M dróg nawoczesnych. Towarzystwo to raz- 
Uwaga 1: Osobne części do kosiarek i zniwiarek жа еа аш a КОШ О 
геш asmaca й (а муа ац к sie nietylko w Halji, gdzie dla samego 
i ostrzy) opłacają clo — 10. tylko Autenomicznego Funduszu Drogo- 
Uwaga 2: niwiarki-wiazarki traktowane weggo Ilalskiego wykonała w lafach 
i żniwi, 1928—1929—1930 robót na sumę 280 mi- 
5] Maszyny do giębokiej uprawy roli (parowe o systemie ljonów lir, ale również poza granicami 
linowym, lokomobile] do 15 koni siły z kompletnem Jtalji tworząc własne organizacje we 
wyposażeniem i odnośne części (poz. 407-4 it. T. o:] тоюс = Francji, Hiszpanji, Szwajcarii, Brazylii, 
sszyny do przewracania siana [vollalieno] poz. 407-c a oslabnio i w Polsce. 
GU W „оше 10— Pozalem wykonała lirma od roku 1922 
Osobne części do powyższych SKÓRA tu= L— do 1930 dla REA] дашына! Em 
7) Maszyny do mielenia i krajania paszy (poz. 4814 E nar URS 
it П: s MD. 14000.000000 lir zastosownjae wszystkie 
Osobne części do powyższyć D ын If — systemu nawierzchni ciężkich i lekkich. 
8) Maszyny bliżej nieokreślone poz. 407-4 SELL które dzielą s'e według glównych typów 
1) wykonane w przeważnej części z drzewa 21. 14.20 jak następuje: 
Szwajcarskie prasy do siana i sieczkarnie placa > kostki graniiowe i porfirowe wszel- 
2) Inne: kich wymiarów 385.000 mè; 
1) prasy do siana i sieczkarnie (Szwajcarja] = belony cementowe 1.200.000 т“; 
Il) maszyny do wybierania siena (Austrja) = betony bitumiczne (biłulite, aslalte] 
Il) maszyny do kopania ziemniaków (Czechy) = 1.200.000 m°; 
IV) siewniki: od 34 q. wzwyż (Niemcy) . — = asfalt prasowany, lany + brykiety 
V] siewniki inne (Czechy) _ asfaliowe] 2.100.000 т>; 
VI) maszyny do rozrzucania nawozu (Czachy) = traktowanie powierzchowne i syslem 


Uwaga: od 1—V: osobne części do wymienionych 


penetracyjny [smola lub bitumem, na go- 
maszyn wolne sa od cla konwencyjnego. 


rąco lub zimno) 42.000.000 mz; 


BUDOWA DRÓG W POLSCE PRZEZ 
TOW. „PURICELLI” 
(Costruzioni stradali da esequire in Po- 
fonia дайа Ditta „Puricelli"). 


Societa Anonima Puuricelli (Spółka 
Akcyjna bur'celli), italskie Towarzystwa 
budowy dróg nowoczesnych, х siedzibą 
w Medjolanie, zawarło w dniu 1 sier- 
pnia b. r, umowę z Państwowym Fundu- 
szem Drogowym (Ministerstwo Robót 
Publicznych) na wykonanie budowy no- 


wych dróg w Polsce ogólnej 
167.267 km. 

Roboty te już się rozpoczęly na na- 
slępujących odcinkach: 

1) Warszawa — Radom (droga pań- 
stwowa Nr. 13) 


ilości 


2) Tczew—Chojnice—Gdańsk (dro- 
[GRE jaństw. Nr. 18); 
3| Gdynia — Reda — Puck (droga 


państw. Nr. 1); 
4) Reda — Wejherwo (droga państw, 
Nr. 18/10]. 


troluary miejskie 170.000 m*; 

makadam ^ zwyczajny walcowany 
45.000.000 m°, 

Ponadto wykonano dostawy materja- 
łów kamiennych na około 1.000.000 т 
oraz rozmaite dostawy maszyn s 
produkcji, emulsji bitumicznej i t, 

Towarzystwo posiada prawie wazy- 
stkie kopalnie asłaltu w Sycylji i w 
Abruzach, LE EPM. i kopalnie żwi- 
ru we wszystkich dzielnicach Italji oraz 
buduje maszyny drogowe wszelkich ty- 
pów. 


CENY HURTOWE NA MASŁO NA RYNKU RZYMSKIM W 1-EM PÓŁROCZU 1931 R. 


Styczeń 


Luty 


Marzee 


Kwiecień 


Maj 


Czerwiec 


Clo na masło 18 iirów w złocie od 100 kg, (i lir złoty równy lirom papierowym 4.66) 


— 189 — 


(2.44 lir pap. równe cą 1 złp.). 


Polenia-ltalia 


CENY HURTOWE PŁACONE ZA DRÓB NA RYNKU RZYMSRIM W I-EM PÓŁROCZU 1931 R. 


T Kaczki żywa 


miara jed- 
nostkowa 


bite = — = _ A = 
2 Kaplony zywe = = m = = E m 
+ bite 1 kg. 9.83 = = ecc - - 
3 Kury żywe . 8.75 8.— 9.10 8.66 4 8.68 
z «bite à 10.70 9— 11.04 11— _ 995 10,50 
4 Golebie zywe para 7.45 8.10 7.93 7.68 7.10 8.— 
- bite : ARD a . » . Pes 
5 Koguty ,Merche* para 15.74 18.— 18.— 15.— 
u. .Villarno* ° 20.41 23,50 28.— 23.— 
- zwykle е 16.20 19.50 23.30 18.80 
3 .Umbria* 14.66 16.— 16.— 11.08 
8 Kurczęta 1 kg. 1185 19. 15.80 -— — 
7 Indyki zywe 9.90 9.40 8,70 8.30 7.50 T= 
* bite - . 1107 ШЕ 11. — 9,33 — ем 
8 Indyczki żywe . 1175 10.50 10.50 10.— 8.50 8.— 
b bite 12.02 11.50 11.50 Ta = sę 


OCHRONA ROLNICTWA W ITALII. 


(Protezione dell'Agricoltura in Italia). 


Z dniem 19 września r. b, wszedł 
w życie dekret, mocą którego So ed 
irów 


ipszenic: zoslalo podniesione z 60 
do 75 jm za 100 kg. Ten sam dekret 
podnosi również clo ad kukurydzy i mak: 
pszennej i kukurydzanej. 


ZJAZD PRODUCENTÓW BURAKÓW 
CUKR! 


(Congresso dei producenti di barbabietole 
da zucchero). 


W Bolonji odbędzie sie zjazd produ 
centów buraków cukrowych w бгуш 
wezma, udział delegaci zagraniczni, m in. 
francuscy, polscy, niemieccy i czechoslo- 
waccy. Delegaci zwiedza Forli, Cesena 
Ferre i Padwę, w klórych pobliżu 
szczególnie rozwija się produkeja bura- 
ków cukrowych, 


KREDYT I FINANSE 


NOWA POŻYCZKA NARODOWA. 
(Il nuovo Prestito Nazionale). 


By slawié czolo zobowiazaniom, wy- 
nikającym z upływu w dniu 15 listopada 
r. b. terminu pierwszych czterech seryj 
dziewiecioletnich Bonów _ Skarbowych, 
Państwo Italskie przewidzialo w budże- 
сіе na rok 1931—32 sume 3 miljardów 
807 móljonów lirów, figurujaca jako po- 
zycja jednocześnie czynna i bierna w 
dziale „Obrotów Kapitalów", Zgóry wia- 
dama było, iż suma ta zosłanie uzyska- 
na w formie pożyczki. 

Na mocy uchwały Rady Ministrów z 
dnia 5 maja b. r. przystąpiono w tym 


celu do emisji 4 miljacdów lirów w 4 se- 
rjach miljardowych (a lit 95 za 100 lil. 
nominalnych) w dziewięcicletnich bonach 
skarbowych o tej samej slopie % i o 
czasie trwania określonym dla Бобу Due 
przednich, z przyznaniem Okazicielom 
tych ostałnich prawa wpłacania sub- 
skrypcji na nowe bony al pari oraz inka- 
sowanlu gotówką różnicy między warto- 
ścią nominalną dokumentu emisyjnego 
a ceną subskrypcji. 

Powyższa zamiana nie wykracza po- 
za granice normałnej administracji skar- 
bowej; na miejsce bonów z najbliższym 
terminem płatności zoslają emitowane 
papiery warłościowe z identycznym ter- 
minem płatności, przedłużonym na dal- 
sze 9 laf, Zarzut, iż konwersja nie jesl 
identyczna ze spłatą długu państwowego 
upada sam przez się wobeec faktu, iż, 
zgodnie z prawem, konwersja emisji pa- 
pierów wartościowych zalicza się do form 
wypełnienia zobowiązań; przylem w dzi- 
siejszej dobie jest to jedyny sposób zdo- 
bycie potrzebnej na ten cel kwoty. 

Należy zreszlą mieć na uwadze, iż 
konwersja dawnych bonów na dług skon- 
solidowany niewątpliwie pociagnetaby za 
sobą znaczniejsze koszty, ze względu na 
abecna drożyznę długolermincwych kre- 
dylów golówkowych. Wobec powyższe- 
go, przedłużenie o 9 lal terminu osta- 
tecznej konsolidacji honów dziewieciolet- 
nich stwarza o wiele korzystniejsze wa- 
runki kredytowe na przyszłość, nie po- 
ciągając za sobą zadnych niepomyślnych 
oraz ryzykownych zmian na rynku go- 
tówkowym i linansowym, jeśli zważymy, 
iż podjęte na len cel kwoty, z czasem 
wpływają do skarbu ponownie, w pelnej 
wysokości, 

System ten jest równiez niezmiernie 
korzystny dla subskrybentów. Przy trud- 
mości zdobycia sum inwestycyjnych, na 
dłuższy termin — klaóre lo zjawisko iy- 
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powo  charakleryzuje okresy depresji 
gospodarczej . — nie brak 2 drugiej stro- 
ny gotowizny do umieszczenia ma term - 
ny krótsze + Średnie, Wyraźnie świad- 
czą o tem olbrzymie sumy depozytów, 
nagromadzonych w instytucjach kredy- 
lowych, a nedewszystko w Banku Ital- 
skim, co pociąga za sobą zmniejszenie 
do minimum lub, jak ma lo mejsce w 
Inslytucte emisyjnym — sprowadzenia do 
zera slopy procenlowej dla właścicieli 
depozytów. Fakt len tłomaczy jasna po- 
wodzenie, jakiem cieszą się na rynku 
pieniężnym emisje pzpierów wartościo- 
wych zapewniających stały dochód pro- 
centowy, w pierwszej zaś linji, dzięki 
bezwzględnej gwarancji, jaką przedsta- 


wiają, papiery emitowane przez insly- 
tucje publiczne. 
Inne korzyści nowych bonów skar- 


bowych polegają na tem, iż, oprócz pro- 
centów, nabywca ich otrzymuje zwrot 
różnicy między ceną emisji a wartością 
mominalną Oraz znaczniejsze, niż miało 
lo miejsce dla bonów już wypłaconych, 
prawdopodobieństwo malemalyczne wy- 
śrania premji Premje le, wyznaczone 
w podwójnej niemal ilości, wynoszą 
ogółem 4 miljardy 800 miljonów liréw 
rocznie (procenty zaś 6,22%]. Ponadto 
bony, jako takie, na wypadek rewolua- 
cji pieniądza, podlegają przewartościo- 
waniu, slopa procentowa zaś jest unie- 
zależniona od ewentualnego spadku sa- 
mych papierów w przyszłości, Ponadło 
możliwość zwrotu gotowizny al pari, z 
minimalnem odchyleniem ad wartości no- 
minalnej, zapewnia wspomnianym bo- 
nom możliwość e elkowilego odzyskania 
włożonych w nie kapitałów. Przy kon- 
wersji zaś podpisujący otrzymują nie- 
zwłocznie po 5 lirów od każdego bonu 
i uczestniczą w trzech ciągnieniach pre- 
mjowych rocznie. 

Należy mieć na uwadze, iz zastąpienie 


Polonia-lItalia 


Bank! emisyjne (od I. VII. 1926 — Banca d'Italia *) 


obieg | rezerwy główne operacje 

Data Obieg bile- | Bilety | Zapas Раче! Pa- dyt 

Moe | kowe | nay | wekslowy | życzki | otwarty 
Koniec roku c) ES | To 
1914 29880 | 657,2 2,738 8| 995,0 | 2089 312,8 Š E 
1918 11750,8 (2.1241 85.0 1.307,3| 9362147291 802,2 256.1 
1919 „281, 02 20440|157451.9034| 726,1 311 
1920 | 8] 22565 (2.817.800) 8757 | 8254 
1921 098,7) 5.181,1]|4,839,2/1,981,3 931,3 | 1047.3 
1922 l2.041,5| 6.178,6 3405510939 12314 | 582.3 
1923 [1.847,4| 7.996,6 |3.387,7|1.293,4| 1190,7 | 20114 
1924 11.826.0] 9.191,2|3.157,0/1.771,5| 14911 807.2 
1925 2:040.9 rn í 10018 | 15057 
1926 24785 8.016,1 [LOSH 4 95.2 
1827 grudz. 12059| 3.809.5 |1.604.5 105.7 
1928 grudz, 110703) 8.720.3 |1.761.3 300:0 
1929 stycz. 10.295,4| 3.581,01 228,6 300.0 
1929 luty 475. 300.0 
„ marzec g 300.0 
2 kwiecień . 300.0 
о E Y 300.0 
„ Ozerw. È 300.0 
> lipiee ҮШ 8000 
„sierpień 1013161 2848,81 N09 
„ wrzesień 102400| 8.765.9 |1.667.1 4 200.0 
x paźdsier. 103766) 8888015978) 427.3) 105693 | 300.0 
listopad 103565| 3,887.2 |1 307.1| 416.1 10059 300.0 
‚_ grudz. Ol зї 4318718022) 602.9 1.082.1 | 3000 
1980 styczeń O 100000) 3.542.7 |1 190.2] 449.5) 1.2599 | 300.0 
„ luty 10045) 32462 13680 462,9) 11996 | 300.0 
. marzec 10.060,0] 304438 |1.329,6| 448.6] 9874 | 300.0 
„ kwiecień 10.225.3|  2.975.3 [LIDIA 467.2] 1.0466 300.0 
„ maj 10.2429,  2.885,1 |1.074.9| 425.9] 1.120.4 300.0 
„ czerwiec | 1584611 — |1o.1009) 2891.0/1.608.9| 4884) 10102 | 300.0 
1 lipiec 16.182.1| — | 10:289.1 2781310728 489.8] 13590 | 300.0 
„ sierpień | 16.074.2| — |10.3343 .8 1.14! 1.293.6 300.0 
„ wrzesień| 1637121 = |2601 1.92427 300.0 
x paździer.| 17.727.9] — | 10.165 1.292.6 300.0 
x listopad | 15.678.8| — | 9.2964 1.1761 300.0 
> Brudz | 1568051 — | 9.624. 14204 | 3000 
1981 styczeń | 152123] — | sa7% 18040 | 8000 
. luty 151984 | == | 3.3424 3000 
„ Marzec 15.0841} == | 9410. NOU 
„ kwiecień | 148808} — | 446923 z000 
» maj 14722,4 9364 300.0 
„ @zerwiee | 14.6842| — | оза 300.0 
n lipiac 146784| — | 53662 300.0 
„ sierpień | 14.645.4| — | esaa EL 


Przywilej emisji banknotów, 


który dawniej przysługiwał 3 banko! 


poczynając od 1 lipca 1826 r. przysługuje jedynie Banca d'Italia. 


tej emisji pożyczką zagraniczną — choć 
lutwiejszą z pozoru do osiągnięcia — by- 
łaby miepożądzne ze względu na zgubne 
(ls rynkow krajowych wyniki konie- 
czności jednorazowego zwrotu kwoly 4 
miliardów lirów, nie mówiąc już o obcią- 
zenit bilansu płatniczego skarbu procen- 
tami, kióre wynioslyby nie mniej niż 
100 miljonów lirów, 


„ Wchodzi tu jeszcze w grę inny czyn- 
nik pierwszorzędnej doniosłości. Nie jest 
wykluczone, iż pozyczka zagraniczna 
dałoby się uzyskać jedynie za cenę pe- 
wnych kompromisów naiury politycznej. 
Tego właśnie Rząd dzisiejszej Halji po- 
słanowił — i zdołał uniknąć, wykazując 
lem samodzielność opartą na zaufaniu, 
jakiem cieszy się w kraju, 


ŚWIETNY WYNIK POŻYCZKI 
NARODOWEJ. 
(H triunfale risultato del Prestito 
Nazionale]. 

Szybki, spontaniczny oddźięk obywa- 
teli italskich na wezwanie Państwa 
w sprawie zamiany bonów państwowych, 
termin płatności ldórych upływa w listo- 
padzie b. r. przyczynił sie w pierwszej 
linji do wybitnego powodzenia Pożyczki 
Narodowej. Na wymaganą dla zamiany 
dawnych dziewięciolelnich bonów sumę 4 
miljardów lirów, podpisana już została 
suma 7 miljardów, nadwyżka wynosi więc 
3 miliardy. 

Rząd oświadczył, iż nie przyjmie pod- 
pisów ponad 4 miljardy i ograniczy się 
do zebrania ogólnej sumy 5 miliardów. 
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W ten sposób wytworzył się niejako 
plebiscyt ożywionych dobrą wolą obywa- 
teli na korzyść Rządu Faszystowskiego. 
Pomijajac już niezmiernie liczne zapisy 
poszczególnych jednostek, należy wymie- 
nić udział Kas Oszczędności, instytucyj 
finansowych i banków, Bank italski (Ban- 
ca d'Italia) zdołał zebrać 965 miljonów. 
Z pośród innych, najwyższą cylrę lit. 1.128 
miljonów osiagnela insiylucja finansowa 
Credito Italiano. Drugie z kolei miejsce 
(1.038 miljonów) przypada na Banca 
Commerciale następne — na Narodowy 
Bank Pracy (Banca Nazionale del Lavo- 
ro) į Banco di Napoli. 


RÓZNE 


WYSTAWA RZEMIEŚLNICZA 
WE FLORENCH: 


(La mostra artigiana dt Firenze). 


W dniu 22 marca b. r. pod prolek- 
toratem J. E. шіп. Bottai została otwar« 
ta wystawa rzemieślnicza we Florencji. 

Począwszy od r. b, wystawy takie 
urządzane będą we Florencji co roku. 
W tegorcznej, inauguracyjnej, wzięło już 
udział ok, 900 warsztatów rzemieślni- 
czych, z najróżnorodniejszych dziedzin 
wytwórczości — począwszy od przed- 
miołów stosowanych w życiu domowem, 
kończąc na cennych wyrokach luksuso- 
wych, Wśród masowych ilości zmechani- 
zowanych produkiów wielkiego przemysłu 
dzisiejszych czasów, skromny dorobek 
wykonanych ręcznie, a lem samem wy- 
bitnie nacechowanych indywidualnością 
pracownika, nie traci nic ze swej spe- 
cyficznej wartości, czyniącej go cennym 
zwlaszcza w oczach kulturalnego znaw- 
ty-eslely. 

Mamy bowiem przed oczami prace 
przeniknione szczerem poczuciem  pię- 
kna. Cecha ta uderza nawet w najpro- 
atszych, posiadających wyłącznie prakty- 
czne znaczenie wyrobach, jako to: kłódki, 
zamku, naczynia kuchenne i 1, p. nie mó- 
wiąc o islnych arcydziełach sztuki ało- 
sowanej w najrozleglejszem znaczeniu, 

Odznaczają się tu wyroby z srebra 
dętego firmy Taddei z Empoh, zw,a- 
szcza nakrycia stołowe niezwykle orygi- 
nalne w rysunku i doborze barw, które 
nabyć można po dostępnej stosunkowo 
cenie 100 lirów za komplet. a 

Dalej—bcgaty dział wyrobów majoli- 
kowych, bijący w oczy różnorodnością 
Od polyskujących zlolz refleksami 
waz, wazonów, czar wyrabianych w war- 
sztatach mistrza Giorgio z Gualdo Ta- 
dino przechodzi wzrok ku wyrobam 
Melisa z Cagliari w charakterystycznym 
„ezarno-białym" stylu ludowym z Sar- 
Чуп}, ku wystawionym przez Furlara di 
Mesagne z Brindisi matowym terakolom 
о ceglasto-żółtawej pałynik, przypomi- 
jacej garncarskie wyrohy starożytnego 
Egiptu. Z kolei następują wspaniałe 
eksponaty warsztatów Montopoli del 
Milani — świetne imitacje stylów stara- 
zytnych Egiptu, Etrurji i t, p. nacecho- 
wane artystyczną prostotą wyroby Pol- 
ci'ego z Pescary żywemi barwami jak- 


folania-ltalia 


Natawanła średnie walat na giełdach itaisBlch gdyby świeżych, soczystych owoców pa- 
" lyskujace ekspomaly warsztalów Salerni- 


mx т tafskiego Przemysłu Cerami 
Data Frenos ES decal [Беру NOVA РОК Złota. Visisissi Mare. Hacsnonis [aea оа 
carja York nie z proslem, wiejskiem, palryjarchal- 
= — mem otoczeniem, przeznaczone, rzechy 
Średnio 1925 119.72 | 484.92 5.99 — |58478 można do zdobienia drewnianych, mocne- 
di, 1926 83.43 | 500.72 8.18 40020 mi, na domowych krosnach lkanemi ser- 
„o Jez? | 836 | was 4% = А59 welami nakrylych stołów. 
s 1929 | 7478 | 367.84 | 456 | 214 |36g5a алу, bogato zaopatrzony dział — 
Październik | 75.08 | 368.40 456 | 214 |da. “yrobéw z kutego żelaza, Kraty, świacz 
GREG || | ROAD i55. Sla dosao miki, pochodnie do oświetlania przedsion- 
Grudzień | 75.25 | 371.39 £8» | 214 |38843 Хбх, iróimogi. Zwraca uwagę crygimalno- 
Styczeń 1980 | 7509 | 36972 457 | | 214 (36844 са pomysłu wykonany przez Angelfego 
E EN 26840 205 014 (96843 z Terni olbrzymi, zajmujący całą długość 
Marzee | 7471 | 36932 | 456 | 214 | Maso biurka, przycisk do papierów w kszlal- 
Kwiecień | 74,76 | 369.68 | 455 | 214 |36808 cie gałęzi cierniowej. Dalej — pokryte 
Maj 7483 869.30 455 | 1908 | 214 |368.10 ptaskorze#bami dzwony spiżowe 1 małe 
Czerwiec 7491 | 36973 456 19.09 214 |368.02 dzwoneczki z bronzu. 
Lipiec | 7510 | 37092 458 | 1909 214 |80833 Bezcenna wartość artyslyczną przed: 
„Sierpien | 75.0 | snis 450 | 190 214 [88834 stawia dział hafiéw, koronek i tkanin, 
rzesień А Х A 4 | .82 dadaj. h di bit i 
Paźdzłernik | 7484 | 27095 454 | 1908 | 214 |88832 dla zazanjomienia zwiedzających z ode 
Listopad 7504 | 87118 4.55 19,09 214 [88050  rebnemi, swoistemi cechami poszczegól- 
Grudzień 7501 | 31045 455 | 1909 214 O50920 nych prowincy| i miejscowości ltalji, 
Styczeń 1991 | 7489 | 36987 455 | 1910 214 |8685 A RAM 
шу | 7487 | 368.58 454 | 1910 254 | 30m. Prostola i jednocześnie istołiem po: 
pózn | ОША BERE aga || b Sid | ЕД czuciem harmonji barw odznaczają sig 
Kwiecień | 7468 | 35781 455 | 1908 214 legga  samodziałowe tkaniny, obruay, mokały, 
w KR si wyrabiane przez mistrza Caldarole we- 
M талі | 86843 4. 19.10 214 2684 b trza Caldarole у 
Czerwiec | 7479 | 370.56 453 | 1910 216 (068 dug pradawnych tradycyj umbryjakich, 
_Lipiee 7445 | 371.52 | 449 19.11 Bardzo wykwintne są makaty kala- 
Sierpień | 74.81 | 372.36 | 454 | 1911 bryjskie, doskonale barmonizujące z linja 


Parytet: 1 fr. szw. = 3,622127 Mir. it, 1 zloty— 9.181442 lir. i 
91046542 lir. it.1 dol, St. Zj. = 19.00019 lir. iL, 
4,625095 lir, it. 


i stylem starych mebli tamtejszych. 


Odrębne, kontrastowe wrażenie spra- 
wia eksponat Szkoły Sztuk Pięknych 


cE Y w Penna (Pescara), Jest to garnitur me- 
RB. N Wskaźniki cen hurzawych bli D: o Сав mus | 
nym rysunku i wyralinowanie subtelne. 
(podług notowań Prowinejonalmej Rady Gospodarczej w Medjolanie) grze wzajemnego przenikania się świateł 
(podstawa 1919 — 100) i cieni i pu. ЕЕ do ALAM wy- 
|) ięć i А onturów, aszczyzu 
Według rodzaju obróbki | Według rodzaju bandlu 8 Pini. sa AE 9 e! 
8; 5 [Pss Е ху |i Nie brak tu #adnego z przedmiolów, 
$ |» ge = ie brak tu o 
Lata i miesiące HM EH 2: | Её 5 Яр z Е służących do użylku domowego, 
PRE ss з Przechodzimy z kolei do działu dy- 
mam EAE] БЫ |505) è ЖА wanów о a) po pa 
етт та UE r5 wu aiwnie wdzięcznych i prostych ry- 
restato menta W ETT ER BEI IE 125 |Ë z — uunkach ludowych, utrzymenych w trái- 


barwnej gamie bialawych, orzechowych 
i brunatnych odcieni. Wyroby te wyszły 
z rąk czlonkiń organizacji „Fascio Fem- 


Średnio 1927 ` ç ў Е 
1928 К 517.15 | 550.58 | 406.88 


1928 449.21 | 512.18 | 580.72 | 484.59 | 506.06 | 479.62 minile” w Pesaro, wybitnie zasłużonej 

1930 449.92 | 513.92 | 508.76 | 475,12 | 491.75 | 452.84 w dziedzinie propagandy drobnego prze- 

1929 409,70 | 439.92 | 413 38 | 406.88 .39 | 356.10. myslu i rzemiosł artystycznych. 
Grudzień ^, 441,00 | 475,37 [474.78 | 453.55 422.69 


Dalej — dział ozdób Ściennych, Ca- 


Styczeń 1990 437.64 | 466.18 (464.40 | 448,13 


i łaska- 
Lut; 1498.55 | 461.21 4447.66 | 440.05 929691 paroli z Pescary dał oryginalne р È 
Marzec | 429.78 | 452.83 | 538.07 | 481.95 385.12 LM CULA LM BE EE. 
Kwiecień — , 422.18 | 450.14 | 426,89 | 422.86 371.91 nych z życia i z legend g га ich w3 
Maj . 411.54 | 488.27 | 418.45 | 412.15 360.58 w Abruzzach. W następnej sali — La 
Qzerwiec + 402.19 | 429.34 | 415.29 | 405.64 348.00 зай i ligurynki alabastrowe, świeczajki 
Lipiec ° 392.25 | 422.98 | 404.84 | 304.66 333.97 z bronzu i kutego mosiądzu, wyroby 
Sierpień — , 394,64 | 431.41 | 413 48 | 399,89 344,47 z artystycznie wypalanej, złoconej i ma- 
Wrzesień „ .37 [RAD 47 | 486.61 | 409,93 | 397,68 344.75 lowanej skóry, z cyzelowanego srebra — 
Pażdziernik 948.87 | 81.65 | 442.08 | 390.97 | 386.98 386.16 niezliczone rodzaje tkanin, wśród których 


Listopad — , 343.86 | 377,97 | 433,18 | 873.77 | 377.01 uderza niezwykłością wspaniały szal 


Grudzień 386.37 1871.46 | 414.80 | 356.88 | 365.65 314.73 fantazyjny, obuwie skórkowe i płócienne, 
Styczeń 1631 33145 365.03 40843 | 347.80 | 358.01 308.26 wreszcie wiklinowe kosze uplecione rę- 
Ішу M 328,79 / 360.51 | 407.40 | 343,75 | 35.1.24 303,84 kami wieśniaczek. Wsród wielu innych 
Marzec w W2BA7 357.08 | 405.18 | 345.90 ; 350,89 302.46 rzucają się przedewszyslkiem w oczy ko- 
Kwiecień ,. 817.91 352,49 | 404.28 | 356.36 | 349.77 298,24 sze z Sardynji. Łatwo poznać ich swoisty, 
Maj n 306,76 | 345.28 | 403.20 | 357.20 | 345.76 290,17 lokalny sty] po motywach barwy brunat- 
Czerwiec 206.41 | 338.37 | 395 85 | 46,02 | 337.94 2 | 282.65 nej, ciemniejących na tle  cryginalnego 
Lipiec w 301.85 340,47 | 385.92 | 337.05 | 333.64 хам |; koloru słomy. Sardynja dosiarczyła ró- 
Sierpień | 291.27 | 336.68 | 388.80 | 330.21 | 329.51 | 345.31 | 280,74 wnież zabawki: lalki i figurynki ciosane 


== 


Polonia-ltalia 


Notowania ważniejszych akcyj 


na giełdach: w Mediolanie. Turynie, Genui, Rzymie i Trvieście 
(podług danych Centralnego Instytutu Statystycznego) 


| 


BE = | Przeciętne kursy 
s= zz (w lirach) 
FE 
NAZWA Sela ETAT lal. геа е $ „15 
PRZEDSIĘBIORSTWA BE CE ЕЕЕ ЕГА Е 3 |55 E aa 
salsa 39 s [pla S| |s|)? |> 53|5|82 =s 
тазик ЙН! = я |а [F=|58 |8 š | E 
I pm 
Banca d'Italia. 240 | 800 | 300 | 2036 | 1998 | 1949 | 2000 | 1816 | 1753 | 1757 1600 1658 1644 1677 | 1560 | 1555 1547) 1546 
Banca Commerciale 700 | 500 | 1400 | 1447 | 1389 | 1427 | 1421 | 1421 | 1417 | 1417 1404| 1407/1404 |1404 | 1302 | 1300) 1302) 1301 
Credito Italiano . 400 |500 | 800| 800| 757 | 767| 770| 800| 794) 780 740) 749, 74t| 740| 700| 700) 701 701 
Ferrovie Mediterranee 90 |350 | 258 | 705| 705| 683| 723| 662| 616| 578 487| 527| 515| 521| 463| 412 885) 378 
Ferrovie Meridionali . 189,8 |500 | 579 | 1183 |1186 | 1219 | 1374 | 1188 | 1075 1075 795| 887, 804| 862 | 883| 797) 798) 787 
Navigazione Generale На 
hana... . + + + . „| 600|500|1900| 493| 479| 482| 500| 502| 501) 502 493) 494 441| 400| 322) 317 298) 277 
Cosulich . , - . 250 |200 |1250| 90| «lil 85| во! 85] sa| 90 mó 87| sel se| Sol 78] 76) 76 
Cotonificio Turati 32 |200| 160| 526| 490 480| agoj 420| 406| 408 340 396 SB4| 344 258| 222) 228) 208 
io Val d'Olo 18|200| 50| 436| 410| 418| 400| 330| 330| 330; 280) 310: 260| 316| 290| 260| 230) 230 
e Valle Seriana .| 12|250| 48| 400) 380| 376| 374| 370| 370) 330 | 280| 320| 260| 260| 200| 160] 78| 100 
Manufattura Rossari e Vorzi| 25|250| 100| 820| 856| 780| 790| 614| 590| 550 440| 500, 446| 490| 442 | 400| 870| 350 
L A. Viscosa , . 1000 |150|6%%! 62] 53| 68| ве 50| 46) 4o| 31| 40| 37| 35] 35) 36) 34 81 
Seta Ne 6з |300| 210| 810| 270| 730) 774| 590| 550| 640) 428| 480 510| 510| 446| 410) 388) 380 
Lanificio di Gavardo . 8|200| 40| 860| 830| 790| 800 750) 750| 750 640| 670 620| 658; 632| 640| 720) 700 
Terni (elettr. e industr.) |600,7|400|1502| 407, 389| 384| 378 365| 895) 39 | 376) 38d 376) 388| 350) 347) 352) 353 
Montecatini — . ge 500 |100 |5000 | 258| 254 | 247| 244, 215} 204) 209| 192 194 198| 206| 165| 149| 150 150 
vat RO AE 150 |200| 750) 226| 221| 204| 202| 206| 204; 217| 207| 214| 208| 207| 190| 183) 173) 167 
Metallurgica Italiana , . во |тоо | 600| 174| 170) 174| 174) 166| 168 170| 148) 170; 144) 159| 159| 150) 151} 160 
Т c0 W” 60| 40|1500| 52| 52| 48| 49| 47| 46) 47| 44) 46 44) 40| 44) dil 48 48 
z o9 8 GENE 100 |250| 4001 126| 130| 118) 120| 106| 104) 106) 76) 87) 70| 75| 56) 41 43 44 
Spec REND 400|200|2000| 377| 344| 390| 394| 319| 263! 251| 208) 233 232] 252} 217| 209| 191| 187 
ано 2 Е 719,5 |375 |1800) 814| 796| 772| 761, 697| 678) 681 | 624] 658 631] 655) 598| 545) 545) 540 
па Industria Zucchero | 
dideno IE Hager 40|200| 200| 769| 835| 792) 831| 839| 833. sos! 790) 795 819] 816| 707| 676| 678| 670 
Ligure-Lombarda Raffineria 
Zuccheri. , . . . . 75|200| 375| 900} 904) 926| u27| 868| 887 919, 899| 870| 839] 849| 726 | 684| 700! 702 
Eridania , 45|150| 300} 453| 454| 465| 480| 422| 406, 404 337| 370] 349] 360| 200| 248| 256) 259 
Romana Beni Stabi 80|200| 400! 678] 651| 644] 651| 607| 594} 570) 446; 476) 529] 552| 488| 468 470| 477 


2 drzewa i przyodziane w tamtejsze siro- 
je ludowe, 

Warsztaty „Piscopo” z Torre del Gre- 
ca (pod Neapolem] wystawiły artystyczne 
biżuterje i inne wyroby z korali. 

Niemniej ciekawie przedstawiają się 
zbiory: instrumentów muzycznych, serwi- 
sów da kawy w tureckim stylu, z naj- 
cieńszej, ozdobionej złatemi półksiężyca- 
mi porcelany, ściennych płyt, cerami- 
eznych. ręcznie wyłłaczenych pergaminów 
do luksusowych apraw książek, wyrobu 
femy „Та Lima" we Florencji, wreszcie 
St PE kościelne, wykonane 
w Papieskim Zakładzie Od i 
Brighenlfedo w Bolonji © irm 


TURYSTYKA ITALSKA W R, 1929. 
(IE turismo italiano nel 1929), 


Na podstawie oficjalnej statysyki ital- 
skiej, było w Ialji w r. 1929 > 24.340 
turystów polskich (1,8% ogółu turystów 
zagranicznych). Polacy stoją na dziegią- 
tem miejscu W rzeczywistości liczba iu- 


rystów polskich jest jeszcze znacznie 
mniejsza, gdyż w Italjt turysta, który no- 
cował kolejno w różnych miastach liczo- 
ny jest przy każdym noclegu. Ponieważ 
przeciętnie w r. 1929 jeden iurysia zosta- 
wit w Italji 165 Hrów, na turystów pol- 
skich wypadłoby 4.016.100 lirów. 
Zainteresowanie się turystów polskich 
rozmaitemi scowościami i okolicami 
Italji jest b, różne, Największa liczba 
zwiedza Wenecję, gdyż 9.290 osób, t. i. 
przeszło М część polskich turystów w 
Italji. Pozostałe miejscowości są dalexo 
mniej uczęszczane. Stosunkowa słaba 
była irekwencja luryslów polskich w 
miejscowościach słynnych ze swych za- 
bytków sztuki. W Arezzo, słynnem z Ere- 
sków Giotta bawił tylko jeden Polak; 
w Bari, miejscowości, słynnej z grobu Św, 
Mikołaja i z okazałego grobowca królo- 
wej polskiej Bony, nie było przez cały 
rok 1929 ani jednego turysty polskiego. 
Stasunkowo niewielka irekwencja Po- 
laków w Rzymie tłomaczy się prawdo- 
podobnie tem, że oficjalna stalyslyka 
italska obejmuje tylko turystów nocuja- 
cych w hotelach, nie zaś pełfrzymki 
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korzystające z masowych pomieszczeń w 
domach noclegowych i klasztorach. 


DZIEŃ 20 WRZEŚNIA PRZESTAŁ BYĆ 
ŚWIĘTEM NARODOWEM ITALII 


{Il di 20 setlembre non viene piu con- 
siderato in Italia un giorno di festa na- 
жопа. 


Dzień 20 września, jako rocznica za- 
jęcia Rzymu przez Piemontczyków, w r. 
1870 był obchodzony przez zjednaczoną 
lialję jako święto narodowe. 

Po zawarciu wszakże traktatu latera- 
neńskiego, na mocy uchwały parlamentu, 
powzietej z inicjatywy Mussoliniego, 
dzień ten «trac dotychczasowy swhj 
charakter i w tym roku po raz pierwszy 
minął Бех żadnych uroczystości, 

Święto narodowe przeniesiono na dz. 
11 lutego, datę podpisania umowy lale- 
raneńskiej. To też w dniu tym wbrew 
i, Ojciec 
udzielał audjencyj, poczem odwie- 
nowe lokale, oddane do użytku bi- 
bljolece watykańskiej, 


pamującemu doląd zwyczajowi, 
św. udzi 


Polonia-ltalia 


LITERATURA ITALSKA W POLSCE 


[La letteratura polacca in Talia). 


Wymiana wartości piękna słowa odbywa się jedynie dro- 
gą przekładów. Nasz język, wyrobiony, skrystalizowany, ra- 
fina się daskonale do tej metamorfozy, a czeslo nasze tłoma- 
czenia są poprzez pracę odtwórczą, arcydzielam', nie gor- 
szemi np, od niemieckich, gdzie w myśl zdania Goethego, aby 
w Niemczech nie brakło niczego z obcych skarbów w skarbcu 
niemieckiej mowy, dokonano z zadziwiającą energją najwięcej 
moze przekładów w teraturze europejskiej (np. przekiady 
Vassa, Schlegla, czy Pawła Heyse'go]. 

Polskie przekłady może cechuje mniejsza ścisłość, a więk 
dowolność, która nie odbiera im wszakże uraku, to też Mickie- 
wicza, czy Słowackiego przekłady wcielają np. Byrona, lub 
Kalderona stokroć potężniej w zrąb naszej poezji, aniżeli 
айу wierne, lecz tchnące robotą, pozbawione pracy odtwór- 
олај. Jeżeli gdzie, to w Homaczeniach z italskiego, w.dzimy 
nasze bogactwo, iście królewskie, objawiające od XVII wieku 
triumialny pochód poetów z Italji do Polski 

W okresie jubileuszu Wszechnicy Padewskiej (w r, 1922 
700-leciel) pojawiła się skromna broszurka: „Odkrycie Hali", 
odczyt prob Dr. Windakiewicza. Cały dorobek polski 
w dziedzinie przekładów z italskiego, nazwał Windakiewicz 
„odkryciem ltalji", Przypomina mi to zdanie Mickiewicza, że 
poeci są adkrywcami nieznanych świalów ducha. Tutaj tlo- 
macze! Windakiewicz ograniczył się do paru nazwisk: od prz:- 
kładu „Trionio d'amore", Pelrarki (Jana Grotowskiego), do ro- 
manlykéw, którzy snadnie więcej czerpali z Italii, aniżeli nasze 
podręczniki literalury o tem mówią. Wszak Dante i jego „Boska 
Komedj była u kolebki ,Dziadów", ,Anhellego" i ,,Nie- 
boskiej”, nie mówiąc, że przewija się ten uiwór poprzez dzieł 
poetów „Mładej Polski", a dzisiejsi współcześni lubią sięgać po 
Dantego, choć jego koncepcja wywodzi się od mistyka arab- 
skiego Abenerabiego z Murcji (f 1240], na co wskazał uczony 
hiszpański Asin (1919), choć już nasz Mickiewicz uzależnia! 
Dantego od wpływów arabskich, nie znając źródeł natchn'en'a 
twórcy „Boskiej Komedji". 

Mickiewicz dał piękny fragment z zroydzieła Dantego: 
,Ugclino" (pieśń XXXIII.) wlaściwie komiec pieśni XXXII i 
pieśń XXXIII, zaś Korsak, Stanisławski i Porębowicz — 
trzy przekłady w całości, obok ragmeniów Mickiewicza, 
Falefiskiega, Norwida, Kraszewskiega, гука. W rekapisi 
mamy wcale ciekawy przekład Ludw.ka Kamińskiego. Prze- 
kład Porębowicza mający już kilka wydań, należy do arcy- 
dzieł wysokiej miary, lubo doprasza się len utwór o nowy 
przekład, jak np. zmodernizowany angielski: „Episodes from 
the Di Comedy, Laurence Binyon'a* (Benn. Lcndyn 1928), 
który w „Pegasa” (Agosto 1929, VII) ocenił Mario Praz, jako 
„wyjatkowy“, bo zacierający bezkrwiste ślady średniowiecza 
wspaniałą mową współczesnego człowieka | 

Przetłomaczona i „Nowe Życie” (Artur Górski, Faleński, 
Husarski, Porebowiez, С. Ehrenberg) i pare fragmentarycznych 
pism prozą Dentego. Mając kilka monogratij o Dantem (Porę- 
bowicz Jellenta, Jabłonowski), abok łicznych studjów, (jak 
i obecnie 5 Towarzystw Dante Alighieri), mamy słuszne pod- 
stawy do uznawania genjusza poezji XIII wieku za blizkie- 
ga północnej Polsce, Liryk tej epoki Petrarka równiez zabłądził 
pod nasze niebo. „li Canzoniere", obfily zbiór poezji: ponad 
300 sonetów, 29 kenzon, 9 sestyn, 7 ballad i 40 modryga- 
łów, przełożył w całości Faleński, fragmentaryoztife w XVII w. 
Grotkowski, zaś niektóre z sanetów: Mickiewicz, Asnyk, Ga- 
szyński; podobnie „Triumf śmierci”, dał w XVII w. Grotkow- 
ski a Faleński spolszczył ponownie ten utwór nowaczesnym 


w dobie Mickiewicza, wygłosił jedną z p'er- 
wszych prelekcyj o Реігагсе Aloizy Capeli, któremu Mickie- 
wiez zawdzięczał swój italofilizm (ciekawych odsyłam do 
„Listów” Odyńca), a kuli Petrarki w; Polsce po XVI w, wióry 
w XIX, jest piękną kartą naszej wymiany z Italja, choć pe- 
trarkisia Kochanowski pozostanie zawsze najtrwalszym łącz- 
nikiem Italji z Polską i naodwrót. 

W przekładach sonetów Petrarki Polska bodaj naj- 
ailniej uwydatnia późniejsze zaaklimatyzowanie się sonetu, tej 


my peirarkowskiej. Autorzy sonetów w dobie „Młodej Pol- 
" naśladują ciągle ten wzór, a mie zmanierowany sonet Ran- 
sarda, Szkoda, że J. Kochanowski nie Ułomaczył Petrarki, 
bobyśmy mieli może najbardziej zbliżony przekład, za to ślady 
w „Trenąch”, czy w lirykach łączą ściśle polskiego petrark stę 
z autorem: ,Canzomrere" i „Trionfo“, 

Boccaccio wiadomo, że oddzialał na współczesnych swa 
siłą twórczego ducha, dopiero później, gdy wiek XVI i XVII 
uczynił z niego źródło natchnień w Ёшгоріе. „Dekameron ' 
w Polsce znalazł tłómaczy w Wład, Ordonie (w całości], 
jak znów przediem w Wąchoćczyku, który w 1564 przekład 
opublikował, w Morstinie—przeklad z 1685—a potem w XIX w, 
w Balińskim, Piotrze Kosińskim i innych. 

Najnowszy przekład Edwarda Boye'ga, opatrzony wstę- 
pem Makuszyńskiego, jest mojem zdaniem, słaby i nie daje 
pojęcia o isme) wartosci Boccaccia, który w prozie wcale 
me slylzowal, lecz odlwarzał realizm zycia, nieraz w zadzi 
wiających skrétach, mie dopuszczających jak u Boye'go, zbyl- 
niej rozwiekłości i nieścisłości, 

Nie mogę pominąć milczeniem wiworów innych, jakie 
z epoki italskiego średniowiecza posiadamy w skarbcu prze: 
kladów, jako to słynny: „Cantico delle Creature”, św. Fran- 
ciszka z Asyżu (1182—1226), w przekładach Staifa, Siemień- 
slcego, Porębowicza, obok wielu amatorskich, jak Pietrzyc- 
kiego, Pusłowskiego elc, Siemieńskiemu, Wieliczce i Faleń- 
skemu zawdzięczamy przeldaoy szeregu utworów lacopona 
da Todi (1230—1706), biografa świętego poety, a twórcy słyn- 
nych hymnów łacińskich: Stabat Mater Speciosa, Dolorosa, 

Sonety Gwidona d'Arezzo (1230—1294) przełozył Piotr 
Kosiński, Guido Guinicelli'ego (1240—1276), Brunetta Latini 
(1220—1293), Guido Cavalcanti, Cerco Angiolieri (1250—1320) 
spolszezyli nam Waclaw Husarski, Kosiński, Faleński etc. 

Dytrych przełożył Peregrinatio Marci Pauli", słynnego 
Paolo di San Felice (1256 — 1930), które ogłosił w 1928 r, 
Rusticiano, jaka utwór ówczesnego poety-podróżnika i więźnia 
genueńskiego, Marca Polo, oraz utwór Anlonia Pucci (+ 1380], 
słynną kronikę Horentyńczyka Villaniego, rymawaną przez le- 
goż poetę (ў 1348), a cudne „Kwiateczki św. Franciszka” tło- 
maczył, obok Staffa — S. Witkiewicz w narzeczu podhalań- 
skiem, by przyswoić góralom, tę naprawdę „cudowną“ opowieść 
o Świętym Poecie, 

Ks J. Hube dał świelny przekład djalogu Św. Katarzyny 
ze Sieny (1347—1380), a pani Strzelbicka — Jacopa Разѕау, лій 
„Zwierciadło prawdziwej skruchy” (Specchio di vera penitenza, 
trattato ascetica], oddając styl ascezy wieku, wraz z harwnemi 
opisami piekła etc, w śmiałej prozie, pelnej wdzięku i krasy 
obrazowej. Dla uzupełnienia dodamy sonety Cino da Pistoia 
(1270—1337), w przekładach: Antoniego Langego i Z. Kos'- 
skiego oraz wspomnianego Dylrycha przekład. „Trecento no- 
velle, Franco Sacchetti (1335—1409), jednego z naśladowców 
Boccaccia, 

Przekłady te dają nam w pełni możność wniknięcia w epa- 
ke od XIII do XIV wieku poezji i prozy italskiej. Cechuje je 
nader bogata odtwórczość, sięgająca śmiało po rozmaitość sło- 
wa, którą ju wówczas adznaczał się styl lileracki w Italji. 

Poezja wieku XV dotarła do nas w XVII i XVIII wieku, 
Лап Smsi (1555—1613) Homaczył wlwory Jacopo Sannazzara 
(1459 — 1538) — „Pastorellę* a Franciszek Zagórski, (1796) 
sielankę tegoż poety: „Ев, Bezimienny ttomacz 
2 XVII w. pozostawił wcale dobrą parafraze przekladowa: 
„De parlu Virgin:s” Samrazzara, co udała się Crubbawi odszu- 
kać w Bibljotece Polskiej w Paryżu J. Załuski z XVIII wie- 
ku (czytamy to u Krasickiego o Rymotwórcach) dał: „Pa- 
chwałę Wenecji”, Sannazzara, oddając świetnie nastrój wiersza 
ilalskiego poety. P 

Łukasz Górnicki przyswoił nam: „Dwarzanina”, Castiglia- 
na (1478—1529), ale to już wiek XVI, gdy z XV mamy sporo 
jeszcze przekładów Jankowskiego: Pontana (ostatnia w Polsce 
sporo pisano o jego wpływie na Kochamowskiego)! (1426—15U3]. 
Husarskiego z Lorenza de Medici (1448—1492), Paliziana 
(1454—1494), Nie można zapomnieć, że Bojardowego: „żako- 
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chanego Orlanda” tłomaczył też Jankowski, już z przeróbki 
łoskańskiej „Orlanda“, jakiej dokonał Berni z lombardzkiego, 
niezrozumiałego i dla samych Jtalów tekstu orygmału Bo- 
i bi a А 
ня „Historję o miłości Euryala i Lukrecji”, dosicj- 
nego Eneasza Sylwiusza Piccolomini, mamy z roku 1560, oraz 
1575 w kilku przekładach (w tem i Goliana), ilustrujących zna- 
komicie naszą ówczesną łączność z twórczością słonecznej 
Tati: w 

W XVI w. najwyższe powodzenie osiągnęli w Polsce: 
Ariosto, wspomniany Castiglione, dalej Machiavelli. Guicciar- 
dini Bembo, Aretino, Buonarotti, Bandello, bajkopisarz Ver- 
dirotti (t 1560), przyjaciel Kochanowskiego, Vida, Fiamma, 
a w Кайси Torqualo Tasso, oraz Guarini (1538—1612]. 

Nie mażna pominąć nazwisk tlomaczy, gdyż ich praca 
wciela te nazwiska w panteon przekładów, więc Ariosta za- 
wdzięczamy równie dobrze Piotrowi Kochanowskiemu, jak 
i Faleńskiemu. Ostatniego nie wydrukowano w całości. 

Castiglione znany jest w Polsce ad 1566 (edycja prze- 
kładu), dz qki Górniekiemu, zaś jego poezja Homaczył Husarski, 

Dzieło Macchiavelli'ego „Ii Principe" dolarto do nas już 
w XVI wieku, ale najlepszy przekład dał Rzymowski, zaś 
poezje tłomaczyli: Porębowicz, Lisicki, Dicksteinówna, Dy- 
trych (komedja „Klitia”), Prozę poza „Księciem" przełożyła 
Natalja, Sirzelhicka, ttamaczka Guicciardiniego: „La Storia 
d'Italia" — Dzieje Îtalji, 

Grossekowa, Husarski, Kosiński przyswoili nam sonety 
Piotra Bemba, zaś Dytrych i Wieliczko — słynne komedje 
Piotra Arelina; słyszałem, że sporo listów Aretina jest również 
iłomaczonych, niestety nie mogłem doszukać sie ich wydania, 
Trzeba bowiem nadmienić, iż istnieje 6-cio tomowa publikacja 
„Listów" Aretina (1537—57), arcydzieło krytyki Hlerackłej 
ówczesnej epoki, W lislach bowiem Arelino odlworzyl epokę 
niezwykle bogatą, a styl jego stał się niemal wzorem prozy 
italskiej, 

Siemieński, Poręhowicz, Grossekowa, 


Dicksteinówna, dali 


subtelne przekłady sonetów Michała Anioła, Grossekowa 
przełożyła ponadto słynne epigramy Giovanniego Strozzi ego 
na rzeżby Michała Anioła. 


Bajki Verdiroltiego czylane były w Polsce już w ro- 
ku 1608, gdy przełożył je M. Błażewski, wcielając je do: „Set- 
nika przypowieści uciesznych”. 

Opat blędzewski, Sebastjan Grabowiecśi, Homaczył sonety 
petrarkisty, Gahrjela Fiammy (+ 1585), zaś Guariniego (1538— 
1612) przyswoił nam Jerzy Sebastjan Lubomirski w zna- 
nej edycji polskiej J. Chr, Laurera z 1722 z Torunia (pierwsze 
wydanie 1695 zefinęło), a mianowicie „Pastor Fido, albo Kon- 
teriekt wiernej Miłości, z włoskiego języka przetłomaczony”. 

Z tej epoki można zanotować jeszcze przekłady uiwa- 
rów Giordana Bruna (1548—1600), pióra Asnyka, Dickstei- 
путу, oraz wiersz łaciński: „O światłości Mikołaja Koper- 
nika” na cześć naszego astronoma, który przełożył Józef Jan- 
kowski. 

Wiele XVI, оорун» tag mie moxbyt bogely а 


m L а Mamone Ambros n. Morsstyna, klóromu ande 
ze Marini (1569—1635) pojawił się w Polsce ze swojemi sie- 
lankami i slanowezo wywar? wpływ na polską sielankę XVIII w. 


Krasicki tłomaczył poemat heroikomiczny  Tassoni'ego 
(1565—1635): „Wiadro porwane” (La secchia rapita), naśladu- 
jąc sadnie ie formę, aby przeciwsławić Tassoniemu swoje 
‘hernikomiezne utwory. Utwory Galileusza (Galileo Galilei — 
(1564 — 1642], zwłaszcza dla nas ze względu na Kopernika, 
ciekawy Dialogo sopra í due massimi sistemi del mondo". 
dat J, Jankowski jako: „Systemat kosmiczny”. Niestety 
przekład io nie pełny, a dzieło io zasługuje, aby w Polsce zo- 
stało przetłomaczone w całości i dostało się do naszych rak. 
jako dowód. jak Galileusz bronił Kopernika w opinji nauko- 
wego świata | 

Nie będę wymieniał istotnych pereł poezji italskiej 
z XVIH w, a pozwolę sobie jedynie przytoczyć ntwory Toma- 


sza Campanelli (1568 — 1639], dworzanina Bony Sforzy, 
piszącego sonety na cześć Polski (przekłady Langego 
i Porebowicza] oraz Vincenza da Filicaio (1642 — 1707), 


„Kankonę ku czci świętego majestatu Jana 
króla zwycięskiej Polski”, przełożoną 
skiego, Są to przekłady nietylko wciel: 


1 Sobieskiego, 
rzez Felicjana Faleń- 
ИРТА в pasów 


w sferę naszej poezji tłomaczeniowej, ale dające wyraz głębi 
uczuć ilaiskiego serca w hołdzie naszej Ojczyźnie Tem droż- 
szę, tem ściślej łączące nas z lialjal 

Wiek XVIII, epoka Goldoniego i Alfieriego, coprawda 
periodo di decadimento, w Italji, a więc nie epoka genjuszów 
i arcydzieł, również łączył się z Polską. 

Goidoniego (1707—1793) zaczęliśmy Homaczyé od nieda- 
wra, a przekłady Staffa: „Mirandolina” („La locandier 
Strzelbickiej „Kabiety ciekawe”, („Donne curiose"; í ; 
mela", wzbogaciły i nasz repertuar, Szczęśliwszym był Alfieri 
(1749—1803), gdyż uznał go już teatr Bogusławskiego w Palsce, 
a choć dzieła jego docierały—jak i do rąk Słowackiego, po- 
przez przekłady francuskie, w każdym razie znaliśmy jego 
dramaty w Warszawie, na scenach prywatnych, w damach pal- 
skiej arystokracji, a dzieło o „Tyranji" mamy w przekładzie 
Jadwigi Rabikowej, pe 

Metastasja (1678 — 1732) itomaczyli Kniażnin, Krasicki, 
tależ i dzieła Kniażnina, czy utwory Krasickiego sporo za- 
wdzięczają autorowi ,Temistoklesa", w przekładzie Kniażnina, 
oddającym patos i styl i nie odbiegającym zbytnia od ory- 
ginału. 

Przekład „Chóru”, z „Temistoklesa*; udał się wyhornie 
Kniazninowi, a zachwycał się lem flomaczeniem i Mickiewicz. 

Gozzi Gaspare (1713—1786) ma dziś powodzenie. Prze- 
kład Dytrycha jest, rzec można, rozchwylywany („Para pan- 
Хой", powieści wschodniej. Algarottiego (1712—1764) z We- 
necji tłomaczyła Marjanna Maliszewska. Niemcewicz przekł 
dał bajki Aurelia Berioca (1753—1798), aby sam je późni 
naśladować w swoich; jemu to zawdzięczamy poznanie bajko- 

isarzy italskich, więc Pigrotti'ego, Rossi'ego, Capacci'ego. 
Roherkitego i innych, których tłomaczył i w rozprawie o Bajce 
skrupulatnie wyliczał, 

Świetną kamedje Carla Стаза (1720—1806), „Turan- 
dota", Księzniczkę chińską, czyli „Głośną Тајетпісе" — tło- 
maczył J. Lisicki, a przekład jego z oryginału italskiego 
posiada większe walory aniżeli tłomaczenie Zegadłowicza, 
widocznie pośrednie, z przekładu niemieckiego, o czem świad- 
eza pewne błędy, jakich się niemieccy tłomacze dopuścili, 

Pariniego (1729—1799) iłomaczył Edward Grabowski 
zaś Ippolita Pindemonte (1753—1828), utwór: „Melancholja” 
znany napewno Słowackiemu, przełożył, nader pięknie odda- 
wszy siłę oryginału, Józef Jankowski. 

Lisicki tłomaczył Montiego: „Basvillianę", E, Grabowski 
i Grąbczewski przyswoili nam Ugo Fosccla (1778—1827), 
pierwszy „Groby“ (Sepoleri), drugi „Listy Jakóha Orlis"; tło- 
maczone również przez Edwarda Boye. 

Rozczytywaliśmy się w dziele „Moje więzienia" (Le mie 
prigioni) Silvia Pellico (1789—1854), w przekładzie Tusla- 
nowskiego wydanym w Wilnie 1837 r, a sześć wydań ,Pa- 
mięlników Sylwjusza Pellica a Soluro z przypisami Piotra 
Maroncelli", świadczy, ze Pellico tralił do polskiej duszy. 
Jego „Franceskę z Rimini", przełożył Juljan Bartoszewicz, 
liryczne zaś poematy religijne ks, Ignacy Hoławiński, Wszy- 
stkie tłomaczenia są wierne i oddane naprawdę z talenlem i umi 
fowaniem oryginałów, bliskich treścią duszy polskiej w akre- 
sie niewoli. 

Utwory filozoficzne Vincenza Gioberti (1801—1852] oraz 
Rosmini-Serbali'ego (1797—1855) tlomaczyl Stanisław Grott. 
Na wartość opo utworów i pisarzy zwrócił specjalną uwagi 


SŁ Brzozowski, który może pierwszy w Polsce, apostotowa! 
filozofie italską, zaznaczając wyższość nad niemiecką, 
zwłaszcza Gioberli'ego, który potrafił wszczepić wiarę 


w narodzie w czasach depresji i upadku Italji. 

Game głębi uczuć filozofa-pesymisty, Lenpardi'ego (1798— 
1837] przełożył Porębowicz, obok Zawadyńskiego, klóry ró- 
wnież zaznajomił Polskę w osobnej broszurze z tym poetą- 
myślicielem. 

Arcydzieło romantyka Manzoni'ego ,Narzeczeni" (1 Pro- 
messi Sposi] Homaczone było na język polski czterokrotnie; 
Obecne wszystkie te przekłady są wyczerpane. 

Karbonarjuszy, jako to Rossetti'ego (1783—1854], czy 
Riccardi'ego. nietylkośmy tłomaczyli, ale i ukochali za ich 
tomik z roku 1847. ,Cracovia”, zawierający poematy, kilku 
jeszcze autorów. na cześć Polski, napisane z równą miłością, 
jak i na cześć ItaHi, 

Poeci italscy łączyli się, rzec można, strofą bojawą, czy wol- 
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nościową ideą wyzwolenia z utworami poetów polskich, zachę- 
eajacych naród do walki na śmierć i życie z wrogamil 

«Do broni, Пађа! Zbudź w duszy swe męstwo, 

Tu ziemia jest nasza i nasze zwycięstwa: 

Targ naszem dziedziclwem, zakończył się już, 

Siedmiorgiem przeznaczeń nasz maród w proch siarly, 

A granie siedmiorgiem, w siedmioro rozdarty — 

Połączył się w jedność — wolności jej stróż! 

Те ode Giovanni'ego Bercheta (1783—1851), napisaną w 1830 r. 
na cześć rewolucji w Modenie i w Bolonji przelozyla pani Wen- 
da Melcer-Rutkowska. 

Gotfredo Mameli (1828—1849) w znanym hymnie na cześć 
braterstwa w Italji: „Włosi, bracia moll Halja zbudzona”, od- 
danym znakomicie w przekładzie Julji Dicksternównej, nie 
wahal się w końcowej sirolie złączyć bólu Иа} z cierpieniem 
Polski w niewoli: 

Austriacki orzeł czarne pióra roni 

Spijał krew Italji, pod bokiem Kozaka; 

Krwią past się Polaka, dziś pierś zre jad rdzy. 

Posner tłomaczył Mariniego (1805—1827), a również 
dzieło Orsi'ego: „Włochy nowoczesne”, Warszawa, 1922 zapo- 
ce C OPEM rg авиан аза 
zwalającej się í tworzącej nową ere swoich dziejów. 

W Turynie wyszedł w 1897, bezimienny przekład Tancreda 
Canonica: „Towiański* zaś Kosiński i Kulczycki, (ostatni prof. 
ez. polsk'ego w ginnasio Tasso w Rzymie] tłomaczyli Giov 

rati (1815—1885), jak również cały szereg młodych poelów. 

Świetnie tłomaczy Carducciego (1836—1907) Miriam 
Przesmycki, obok Zolji Wojnarowskiej, Dicksleinównej; Ko- 
mopnickiej, zawdzięczamy. przekład „Serca” de Amicisa (1846— 


1908], oraz szereg utworów Ady Negri. Siatfowi, Ejsmondowi, 
niemal calego d'Annunzia Przeszło sio przekładów z najno- 
wszej poezji italsk.ej, mieszczą w sobie, anl.logje, oraz różne 
wydawniciwa, jak пр: „Гаја współczesna”, gdzie utwory: 
P.randella, Prezzoliniego, Mussoliniego, Voipa i innych, już 
się znalazły na pólkach polskich księgarń, nie mów ąc o po- 
wieściach nagrodzonej Gracji Deleddy, Matyldy Serao, Papi- 
niego, chok poezyj Marimettiego, Valareschiego etc. 

Dzisiaj możemy śmiało poprzez nasze przekłady zapo- 
znać się z współczesną poezją lialji, Czy weźmiemy do rąk: 
„Poeti d'oggi”. antologie Popiniego (lrzy wydama], czy w wy- 
daniu Carabby: , Le piu belle pagine dei poeti d'oggi” (О, Gia- 
cobbe), nairaliamy wszędzie na poelów, znanych nam z przes 
kiadu na język polski, a często i z obfitych relacyi, jake czy- 
lamy o poezji, lileraturze, tealrze w lialji, na łamach naszych 
pism codziennych. 

Reasumując, musimy stwierdzić nader pomyślny fakt 
istnienia w Polsce przekładów z ilalskiego, oblitych, doboro- 
wych a dostępnych szerszemu ogółowi, Nazwiska Homaczy, to 
zarazem łączniki naszej twórczości, którym od XVI wieku 
w Polsce zawdzięczamy poznanie italskiego ducha twórczego, 
a znów w ltalji — jak wspomnieliśmy poeci, poczynając od 
Tassa, nie zapominali o nas, aby popularyzować Polskę w swej 
ojczyźnie, 

Ten obopólny węzeł, la łączność, stała wymiana warlości 
kulturainych, pozwala mi wznieść szczery okrzyk  bralerski, 
płynący z duszy każdego Polaka, który zdaniem Krasińskie- 
go znalazł w Iialjt ojczyznę swojej duszy, 

Evviva l'Italia! 

Proi. MICHAŁ ASANKA - JAPOHL. 


ZAPOTRZEBOWANIA, OFERTY ORAZ 
PRZEDSTAWICIELSTWA. 


546 a. Plecionki do wyrobu kapeluszy słomko- 
wych — pragnie importować do Polski firma z Luzzara 
(Emilia) i poszukuje zastępcy. 

547 a. Farby anilinowe — pragnie sprowadzać 
do Polski firma z Florencji ; poszukuje zastępcy 

548 a. Marmur i alabaster — pragnie sprowa- 
dzać do Polski firma z Rzymu i poszukuje zastępcy. 

549 a. Części zamienne rowerów — pragnie spro- 
wadzać do Polski firma z Bolonji i poszukuje za- 
stępcy. 

550 a. Суле w cegielkach i sztabach — pragnie 
importować do Polski firma z Medjolanu ; poszukuje 
zastępcy. 

551 a. Pumeks — pragnie sprowadzać do Pol- 
ski firma italska і poszukuje zastępcy. 

552 a. Wagi automatyczne — pragnie importo- 
wać do Polski firma italska í poszukuje zastępcy. 

553 a. Wyroby z chromofibrolitu i litocementu— 
pragnie importować do Polski firma z Lecce i po- 
szukuje zastępcy. 

554 a. Owoce południowe — pragnie importo- 
wać do Polski firma z Syrakuz i poszukuje zastępcy. 

555 a. Wino Chianti — pragnie importować do 
Polski firma z Florencji į poszukuje zastępcy. 

556 a. Marmur w płyłach i wyroby z marmuru 
— pragnie importować do Polski firma z Genui i po- 
szukuje zastępcy. 

557 a. Aparaty radjoodbiorcze — pragnie im- 
portować do Polski firma z Genui i poszukuje za- 
stępcy. 


558 a. Aparaty elektryczne (silniki, iransforma= 
tory i i. p.) — pragnie importować do Polski firma 
z Medjolanu i poszukuje zastępcy, 

559 a. Ariysiyczne wyroby z bronzu — pragnie 
importować do Polski firma z Medjolanu i poszukuje 
zastępcy. d 

560 a. Smary i politury do samochodów, mato- 
rów i + p. — pragnie importować do Polski firma 
z Busto Arsizio í poszukuje zastępcy. 

561 a. Baloniki dziecinne — pragnie importować 
do Polski firma stalska z Vigano-Brianza i poszukuje 
zastępcy. 

562 a. Paste do ostrzenia i hartowania stali — 
pragnie sprowadzać do Polski firma z Genui i poszu- 
kuje zastępcy, ; 

563 a. Maszyny do obciągania skóry z zabitego 
bydła — pragnie sprowadzać do Polski firma italska 
i poszukuje zastępcy. 

564 a. Wieszadła ruchome pragnie sprowadzać 
do Polski firma z Medjolanu i poszukuje zastępcy. 

565 a. Aparaty kino-dźwiękowe — pragnie spro- 
wadzać do Polski firma z Genui į poszukuje zastępcy. 

566 a. Artystyczne wyroby z drzewa (meble, 
świeczniki, oprawy do luster i t. p.) pragnie spro- 
wadzać do Polski firma z Florencji i poszukuje za- 
stepey. 7 

567 a. Mleko sproszkowane — pragnie sprowa- 
dzać do Polski firma z Lodi i nawiąże w tym celu 
kontakt z zainteresowanemi firmami i instytucjami. 

568 a. Ryż — pragnie sprowadzać do Polski 
firma z Vercelli i poszukuje zastępcy. 
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569 a. Izolatory termiczne — pragnie sprawa- 
dzać do Polski firma w Medjolanie i poszukuje za- 
stępcy. 


570 a. Wyroby z żelaza, paraline: szkło — pra- 
gnie sprowadzać do Ameryki Południowej firma 
z Guayaquilu i nawiąże w tym celu kontakt z zain- 
teresowanemi firmami polskiemi. 

571 a. Drób żywy i bity — pragnie importować 
z Polski firma w Gorycji i nawiąże w tym celu kon- 
takt z zainteresowanymi eksporterami. 

572 a. Skóry wołowe i koźle świeże, suszone 
i solone — pragnie sprowadzać z Polski firma w No- 
vi Ligure i nawiąże w tym celu kontakt z zaintere- 
sowanymi eksporterami, 

573 a. Dykty klejone — pragnie sprowadzać 
z Polski italska firma z Aleksandrji (Egipt) i nawią- 
Ze w tym celu kontakt z zainteresowanymi eksporte- 
rami, 

573 a. Meble i drzewo do wyrobu mebli—p:a- 
gnie sprowadzać firma z Empoli ; nawiąże w tym ce- 
lu kontakt z zainteresowanymi eksporterami polskimi, 

575 a. Kołdry welniane i półwełniane — pragnie 
sprowadzać italska firma z Adenu (Arabja) i nawią- 
że w tym celu kontakt z zainteresowanymi eksporte- 
rami polskimi. 

576a. Fasole pragnie sprowadzać firma 
z Rzymu i nawiąże w tym celu kontakt z eksporterami 
polskimi. 

577 a. Maszyny rolnicze — pragnie sprowadzać 
Konsorcjum Spółdzielcze z Trapani ; nawiąże w tym 
celu kontakt z eksporterami polskimi, 

578 a. Obuwie sportowe, wycieczkowe i nur- 
clarskie — pragnie sprowadzać firma z Gorycji i na- 
wiąże w tym celu kontakt z eksporterami polskimi. 

579 a. Zwierzynę i ріасішо — pragnie sprowa- 
dzać firma z Brescii į nawiąże w tym celu kontakt 
z zainteresowanymi eksporterami polskimi 

580a. Węgiel — pragnie sprowadzać firma 
z Kalanji 1 nawiąże w tym celu kontakt z eksporterami 
polskimi. 

581 a. Taśmy izolacyjne do cełów elektrotech- 
nicznych i tkaniny gumowóne dc celów sanita*nych— 
pragnie importować do Polski firma z Ravenny i po- 
szukuje zastępcy. 

582 a. Żarówki — pragnie importować italska 
firma do Polski { poszukuje zastępcy. 


DOMANDE ED OFFERTE DI 


222 b. Acquavite e liquori: Ditta di Cracovia 
desidera entrare in relazioni con Case italiane impor- 
tatrici, 

_ 223 b. Zinco e latta di zinco: Ditta di Cracovia 
desidera entrare in relazioni con ditte italiane impor- 
tatrici, 

224b. Prodotti chimici e prodotti di petrolio: 
Ditta di Cracovia desidera allacciare rapporti con 
ditte importatrici. 


225b. Legno segato e legno per fabbricazione 


583 a. Maszyny (fraktatory elektryczne, kompre- 
sory) — pragnie importować do Polski firma z Me- 
djolanu i poszukuje zastępcy. 

584 a. Induktory do dynamo-maszyn, motorki do 
samochodów, urządzenia warsztatów elektro-mecha- 
nicznych, części samochodowe — pragnie importować 
do Polski firma z Medjolanu і nawiąże kontakt z za- 
interesowanemi firmami, 

585 a. Urządzenia pieców i zakładów przemy- 
słowych — pragnie importować do Polski firma ital- 
ska i nawiąże koniakt z zainteresowanemi firmami. 

586 a. Arżykuły techniczne, urządzenia termi- 
czne i i. p. — pragnie importować do Polski firma 
z Medjolanu i poszukuje zastępcy. 

587a. Winogrona Sycylijskie -— pragnie impor- 
tować do Polski firma z Palermo i poszukuje zastępcy, 

588 a. Preparaty terapeutyczne weterynaryjne 
— pragnie importować do Polski firma z Turynu 
i poszukuje zastępcy. 

589 a. Meble lakierowane — pragnie importo- 
wać do Poiski firma z Wenecji i poszukuje zastępcy. 

590 a. Wyroby szyldkreiowe — pragnie impor- 
tować do Polski firma z Neapolu i nawiąże kontakt 
z zainteresowanemi firmami. 

591 a. Kwiaty cięte — pragnie importować do 
Polski firma z San Remo i nawiąże w tym celu kon- 
takt z zainteresowanemi firmami, 

592a. Soki owocowe — pragnie importować da 
Polski firma z Messyny i poszukuje zastępcy. 

593a. Części urządzeń wodociągowych — pra- 
gnie importować do Polski firma z Busto Arsizio i na- 
wiąże kontakt z zainteresowanemi firmami, 

594 a. Beczki z drzewa — pragnie importować 
do Polski firma z Valenza Po і nawiąże kontakt z za- 
interesowanemi firmami. 

595 a. Urządzenia i aparaty do fabrykacji na- 
pojów gazowych, mineralnych, butelkowania win 
it. p. — pragnie imporlowaé do Polski firma z Me- 
djolanu i poszukuje przedstawiciela. 

596 a. Jedwab — pragnie importować do Polski 
firma z Turynu i poszukuje zastępcy. 

597 a. Słomę do wyrobu kapeluszy — pragnie 
importować do Polski firma z Marostica і poszukuje 
zastępcy. 


MERCI E RAPPRESENTANZE 


di mobili: Ditta di Starogard (Pomerania) desidera 
entrare in relazioni con ditte italiane importatrici. 

226b. Penne da ornamentazione: Ditta di Leo- 
poli desidera entrare in relazioni con Case italiane 
importatrici. 

227b. Oli per macchine e lubrifficanti: Ditta di 
Leopoli desidera entrare in relazioni con Case italie- 
ne (particolarmente siciliane) importatrici. 

228b. Lame di rasoi: Manifattura di Varsavia 
desidera emtrare in relazioni con Case italiane im- 
portatrici. 
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229b. Funghi secchi e Cavoli acidi: Ditta di 
Bialystok desidera entrare in relazioni con Case ita- 
liana importatrici. 

230b. Carbone fossile, legno compensato: Dit- 
ia polacca di Danzica desidera entrare in relazioni 
con Case italiane (particolarmente sicihane) impor- 
tatrici, 

231b, Armature: Ditta di Lublino desidera en- 
trare in relazioni con Case italiane — particolarmente 
siciliane — importatrici, 

232b. Zinco e lalta di zinco: Ditta di Będzin 
desidera entrare in relazioni con Case italiane im- 
portatrici. 

233b. Apporecchi fotografici, clichés, films: 
Ditta di Varsavia desidera assumere la rappresen- 
tanza di Case italiane esportatrici. 

234b. Paglia per la fabbricazione di capelli: 
Ditta di Varsavia desidera entrare in relazioni con 
Case italiane esportatrici. 

235b. Vetture automobili: Ditta di Varsavia 
desidera assumere la rappresentanza di Case italiane 
espottatrici. 

236b. Olcagrafie e cromolitografie su carta e su 
tela: Ditta di Gdynia desidera assumere la rappre- 
sentanza di Case italiane esportatrici. 

237b. Registratori: Ditta di Cracovia desidera 
assumere la rappresentanza di Case italiane espor- 
tatrici. 

238b. Impianti per panifici, pastifici, per la fab- 
bricazione di dolei e di cioccolatia: Ditta di Craco- 
via, nonche un'altra di Bielsko, desiderano assumere 
la rappresentanza di Case italiane esportatrici. 

239 b. Tessuti di seta per la confezione di ca- 
micie, di fazzoletti, ecc.: Ditta di Varsavia desidera 
assumere la rappresentanza di Case italiane espor- 
tatrici. 

240b. Registratori: Ditta di Gorlice desidera 
assumere la rappresentanza di Case italiane espor- 
tatrici, 

241 b. Idem: Ditta di Srem desidera assumere la 
rappresentanza di Case italiane esportatrici. 


242b. Impianti per panifici e pastitici: Ditta di 
Cracovia desidera assumere la rappresentanza dt Case 
italiane esportatrici. 

243h. Legno e prodotti di legno: Ditta di Var- 
savia desidera entrare in relazioni con Case italiane 
((particolarmente siciliane) importatrici. 

244b. Mele da tavola: Ditta di Cracovia desi- 
dera entrare in relazioni cin Case italiane esportatrici. 

245b. Uovo pollame, selvaggine: Ditta italiana 
di Varsavia desidera entrare in relazioni con Case 
italiane importatrici ed esportatrici. 

246b. Frutta ed Agrumi: Rapresentante ben in- 
trodotto sul mercato polacco desidera assumere la 
rappresentanza di Case italiane esportatrici, 

247b. Orologi: Ditta di Cracovia desidera en- 
trare in relazioni con Case italiane esportatrici. 

248b. Canna da impagliare: Ditta di Varsavia 
desidera entrare in relazioni con Case italiane espor- 
tatrici. 

249b. Paglia per cappelli: Ditta di Cracovia 
desidera entrare in relazioni con Case italiane espor- 
tatrici. 

250b. Canapa greggia e pettinata: Ditta di Var- 
savia desidera entrare în relazioni con Case italiane 
esportatrici. 

251b. Amidi di riso: Ditta di Varsavia deside- 
ra entrare in relazioni con Case italiane esportatrici. 

252b. Pietra di pomice in polvere: Ditta di 
Varsavia desidera entrare in relazioni con Case ita- 
liane esportatrici. 

253b. Accessori e parti di ricambio per auto- 
mobili: Ditta di L6dz desidera entrare in relazioni con 
Case italiane esportatrici. 

254b. Costruzioni elettriche, trapani, articoli 
tecnici, macchinari: Ditta di Cracovia desidera entrare 
in relazioni con Case italiane esportatrici. 

255b. Bilance: Ditta di Lublino desidera entra- 
те in relazioni con Case italiane esportatrici, 

256b. Lastre di marmo e di alabastro: Ditta 
di Cracovia desidera entrare in relazioni con Case 
italiane esportatrici. 


UZUPEŁNIENIE LISTY CZŁONKÓW IZBY HANDLOWEJ POLSKO-ITALSKIEJ 


zamieszczonej w Nr. 3—4 i 5—6 r. b. 


COMPLETAZIONE DELL'ELENEC DEI SOEI DELLA CAMERA DI COMMERCIO POLAGCO-ITALIANA 
pubblicato nel N. 3—4 e 5—6 a. c. 


153. Consiglio Provinciale dell'Economia di Pisa. 

154, Consiglio e Ufficio Provinciale dell'Econo- 
mia Corporativa, Mantova. 

155. „Erak“, Tow. Handlowo-Przewysłowe, War- 
szawa, ul. Mokotowska 50. 

156. De Garzarolli Emilio, Dott, Warszawa, 
ul. Moniuszki 10 (Riunione Adriatica di Sicurta). 


157. Nisenholc Józef, Warszawa, ul. Pawia 4. 

158. Polska Spółka Powiernicza, Spółka Akcyj- 
na, Warszawa, Al. Jerozolimskie 20, 

159. Soc. An. Puricelli Strade e Cave, Warsza- 
wa, AL Ujazdowskie 9. 

160. Rossi Ferrucio, Ing., Scafa (Pescara). 
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ORGAN ITALSKIEJ EKSFANSJI GO- 
SPODARCZEJ ZAGRANICĄ 
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MIESIĘCZNIK GOSPODAR- 
CZY ILUSTROWANY 
rozpowszechniony w całej ltalii 
oraz w krajach obcych 


Naczelny redaktor: 
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Prenumerata roczna 
Fw Italji lirów 100.— 
zagranicą „ 150.— 


ABBONAMENTO ANNUO; zi. 20 
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Cena egzemplarza 


REDAZIONE ED AMMINISTRAZIONE 


w Italji lirów 10,— 


zagranicą , 15.— VARSAVIA 
MEDJOLAN Eiektoralna 2, Telef. 412-73 e 412-66, 
Via Giulini 2, 
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Włoska Spółka Akcyjna 


Adrjatychie Towarzystwo Ubezpieczeń w Tryjeście 


„Riunione Adriatica di Sicurtà" 


Rok założenia 1838. 


DYREKCJE: Lwów, ul. 3-śo Maja Nr. 12. 
Warszawa, ui, Moniuszki Nr. 10 (dom własny). 


UREZPIECZENIA: od ognia, od Кгайгіеѓуўг włamaniem, od odpowiedzial- 


ności cywilno-prawnej, jod nieszczęśliwych wypadków 
i życiowe. 


W, składy naszego‘ kancernu, obejmującego przeszła 20 spokrewnionych Towarzystw 
wchodzi "również Towarzystwo Ubezpieczeń „Piast”, 


Oddziały i przedstawicielstwa we wszystkich większych miastach Rzeczypcspoliteja 
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Camera di Commercio Polacso-Itallna à Varsani 


via Wierzbowa, 11 
PRESIDENTI ONORARI 


S. E. Conte LUIGI VANNUTELLI REY 
R. Ambasciatore d' Italia 


Dott. ANTONIO MENOTTI CORVI 
Addetto Commerciale 
alla R. Ambasciata d’Italia 


PRESIDENTE EFFETTIVO VICE-PRESIDENTI EFFETTIVI 
Principe FRANCESCO RADZWIŁŁ Barone GIUSEPPE DANGEL 
Ing. RENATO SAMBR 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia informa, su richiesta 
delle possibilità dei mercati dei due Paesi. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia trasmette, su richieata 
indirizzi di importatori ed esportatori polacchi ed italiani. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia comunica, su richiesta 
quOtazioni di prezzi, informazioni doganali, quelle dei trasporti, ecc. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia assume informazioni 
sulla moralità e la situazione finanziaria delle ditte, con le quali i propri Soci desiderano entra 
re in relazioni d'affari. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia interviene presso le» 
г utorità per quanto concerne gli interessi dei Soci e fornisce loro consult legali. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia pubblica la rassegna 
mensile ,Polonia-Italia^ contenente esaurienti informazioni sulla vita della Polonia e dell'Italia, 
e particolarmente quelle attinenti al commercio italo-polacco. La rassegna si invia ai Soci gra- 
tuitamente. 

La Camera pubblica altresiistudi economici, concernenti ambedue i Paesi, in edizioni speciali,. 


La Camera di Commercio Polacco-Italiana a Varsavia mantiene costante 
contatto con Enti, Istituzioni, Organizzazioni ed Uffici economici sia italiani che polacchi. 


Zakłady Wyd:-Druk. „PRACA”, Kredytowa 2/4. Tel. 660-70. 


